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Ни группы, ни объединения, ни духовные течения, ни любые иные методы изучения, 
опирающиеся, как правило, на групповое (социальное и животное) начало в человеке, не приведут его к 
окончательному развитию, определённого ЕМУ и только ему ЛИЧНО! И только исключительно 
ИНДИВИДУАЛЬНЫМ подходом Лурианской Каббалы, извечный метод которой раскрывается 
человечеству лишь теперь, становится это реально возможным. Для этого даны миру книги Ари и ЗоЬар, 
которые приведут к полнейшему и скорейшему избавлению личности, а вместе с ней и всего 
человечества от рабства эгоистических устремлений. 

Рабби Михаэль-бен-Песах Портнаар 
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Урок № 181 


Маамар «Небо и земля» 


Л’’» кпр •’кл .а‘’п'?к N11 л*>а?«іа ллэ («ар 

лаэ «іл« л*>« іакл ікт: '?Э 7 ,л*ч «'?эло«^ 

і7і«*> ,п^2; к'? «рі«і «*>7:а? *>7 аіп'? іпакл П27э і7:л«7 

л”ар 11 «ілк л *>'?7 *|*>:\1 .п'?« лілл іаі «злка 

.*171Л^1 


а^юп 


151) Открыл рабби Шимон и 
сказал и т.д.: открыл рабби Шимон и 
сказал: «В начале сотворил Элоким»^. Это 
стих, в который необходимо тщательно 
всмотреться. Ибо каждый, кто говорит, 
что есть другой кЭль (Бог), пропадет из 
мира. Как еказано^: «как те, которые 
екажут еебе: «Элойим, который небо и 
землю не сделал», они исчезну 
(пропадут) с земли и из-под небес этих^», 
ибо нет другого Творца, кроме Святого, 
благоеловен Он. 


'1 плэ 1ЙК1 :г”1 ПЛЭ («2Р 

N 11 Л'' 1?«11 , 1»«1 
■>» '?Р ■'1 .11 '?1Л0П'? І?*' ,1Т «ір» 
.а'гіУП 1» 71Х2 ,1П« 'гх 1»1«Ц7 
,аіп'? 111»ХЛ П271 1»1 

ХУ1Х» ІІ!»*» ,171У N'7 «р1«1 П 
'гх аіі?» ,п'?« Л1ПЛ 1»1 
.17і'?1 п'’ірп» ГП 1ПХ 


1) - т.е. он открыл стих, с которого начинается Тора. 


2) - Зойар цитирует стих пророка Йермийайу, пэрэк 10. И он интересно там говорит: 
этот стих у него на арамейском языке, за иеключением последнего слова. 


3) - и вот ивритское слово «элэ» - «эти», а всё остальное было на арамейском. 
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Пояснение елов; в отношении того, что 
оказано: «вернитесь^ и пусть обновится 
тикун невесты», и поэтому он открыл 
[Тору], чтобы тщательно объяонить стих: «В 
начале оотворил Элоким», что это корень 
воех иоправлений невеоты на протяжении 
6000 лет, и он полагалоя на то, что было 
объяснено выше (п. 14), что Элоким - это 
выеший Элойим, что это бина. И называетея 
Элойим в сути «МИ бара ЭЛЕ», и 
насколько соединилось в партнёрстве МИ с 
ЭЛЕ^, таково и имя, которое соединяетея в 
партнёретве веегда, и в этом еекрете 
[благодаря ему] мир еущеетвует, как 
еказано. И этим объяеняется здееь: ЭлоЬим, 
который [еделал] небеса [и землю] и т.д., 
ибо Святой, благоеловен Он, Он бина, 
который называетея ЭлоЬим в еути 
партнёретва МИ с ЭЛЕ, благодаря 
одеванию света хохма в дорогое одеяние 
свечения хаеадим, как еказано выше, что в 
этом секрете еущеетвует (поддерживаетея) 
мир. И поэтому [Зойар говорит]: «ЭлоЬим, 
который не сделал небеса и землю», [это 
означает] что они не могли дать поддержку 
миру, т.е. другие Элойим^, которые 
отделяют ЭЛЕ от МИ^ они обязаны 
абеолютно иечезнуть из под небес, которые 
были уетановлены в соединении ЭЛЕ е МИ. 
Ибо их еилой не могло быть удержание 
(сущеетвование) мира, а только 
уничтожение. И поэтому подчеркивает стих: 
«из-под небес [и потом добавляет] ЭЛЕ 
(этих)^». И это то, что он говорит®: «и этот 
стих, он арамейский^, за исключением 
конца стиха», т.е. [поеледнего елово] ЭЛЕ, 
чтобы учить аепект еоединения МИ и ЭЛЕ, 
как оказано выше. Как он продолжает 
объяснять дальше. 


П» 'ту 3310 ,П'Ч37П ПХ''3 

плэ Э "»1 ,Л’?Э7 РР’П й?7П:і ІЗ’Л 
N13 л''3?«із7 хір зим іхз'? 
пи^из п'гэп ■':ірм '?э'? и^пи^п «ми? 
и?іми? пи 'ту пиоі ,'':и? «пи? 
пм'?« «м пѵ'?х7 (Т"'' тк) 

7103 пм'?« «1р21 .П2М «ми? ,П«'?У 
■''’?2 Г]ппи?«7 П?231 «13 

омп г]ппи?«7 «? 2 и? «м мп п'’'?«з 
пт ПУ 1 .п'’и?у «Тй'гу хтізі 

м ,'іэі ‘’т кпѴк ,і«э і«м 

7103 мр«7 П2МП «М п'’3рп 

піи?з'?пп '?5? Л”Ѵі^з тп^'и? 
амоп?: 1М27 ір*» и?із'?з п?2эпп іі« 
Э'’5?1 .«?2'?5? а''''р^І< І<Т137 ,'?'’2Э 

і2''М7 ,а'7і5:'7 агр іп*»'? і'?з'' «'г іи?« 

аммэ?2П ,амп« ам'7« 
тпл 73«п'? и'гппз амізм ап 
.'’^аз ПѴК 113МЗ 1рПП«7 «7 

,а'?і5?'7 агр пім'? '?іэ'' «'г апз ?2 м 
31ПЭП и?''Л7?2 э'’5:і .рііп «'?« 
и?"ті Л1ПЛ 

^107 пѴаа па арпл іл-’К кпр 

'75? ПІІМ'? «ми? ,П'’'7« 12''М7 
и?'’? 2 Э .'?'’2П Л”ѴК 113М Т'22? 
_ Л^МІ 


1 ) - олово «тиву» я перевел, на предыдущем уроке, как «вернитеоь», но можно его ещё 
перевеоти как «сидите», потому что у них подобный корень и еще потому, что они 
сидят в ночь на Шавуот и изучают Тору. 

2) - т.е. две чаоти имени Элойим. 

3) - «Элойим ахэрим» стоит во множественном чиоле, потому, что еамо олово Элойим 
во множеотвенном чиоле, т.к. мы знаем, что Элойим - это бина, и это АвИ, поэтому и 
множеотвенное число. 
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4) - т.е. смотри, кто те, кто служат другим богам - это силы, которые отделяют ЭЛЕ от 
МИ. 

5) - это последнее слово в стихе ЙермийаЬу. 

6 ) - здееь он приводит первое предложение следующего ота, который мы сейчас будем 
учить (от куф/нун/бэт). 

7) - т.е. ЙермийаЬу напиеал его на арамейском языке. 

.кпр Г1107 па ,аппгі кпр (пар 
N7 ,л*>а іуліала?» к'? ѵа?*>7і7 ѵак^ал 

•|іл*ч гак'?» •|і2;аа?*>7 *|*>:\а ,ка?*>7і7 К2а?*>^а к*>л 

л*>а іѵртз N^7 ,аілпл а*>лэ іэ *|*>:^а *>к7і .N7 ^ 2 ? лк7ік^ Ѵррт: 

к^^эа ,кпр *>кла7 ѵла ,л*>^ ка?как^ 2 ”аа *|ік 2 р*> 1 *>эк^а 

,пл а*>л^К7 к^^эаі а*>л^к *|і 2 *>к кл7 *|і 2 *>к 

.крпкі і7а2; *|і2*>кі 


а'?іол 


152) И этот стих он и т.д.: и этот 
стих, на арамейском языке^, за 
исключением слова ЭЛЕ, что в конце 
стиха. Если ты скажешь, что это из-за 
того^, что святые ангелы не понимают 
перевод, т.е. арамейский язык, и не знают 
его, и если так, то наоборот, надо было бы 
сказать это на святом языке, чтобы 
услышали святые ангелы, и 
прислушались, чтобы благодарить за это. 
И он отвечает: «однако, конечно, из-за 
того напиеано на арамейском, чтобы 
святые ангелы не приелушалиеь к нему, и 
не стали бы завидовать человеку, чтобы 
сделать ему зло». Ибо в этот стих 
включаются также и святые ангелы, ибо 
так же и они называютея Элойим, и они 
включаются в [имя] Элойим, и они не 
сделали небеса и землю. 


:'1Р1 ІП-’К (а2р 

,П‘7К Т1П аіліл N17 пт хпр»1 
ши?» «іпи? .«ір»п пюатг 

п''а''и?р» П2''« а''и?і7рп а''рх’7»пи? 
П2*>«1 ,-'т« пш‘7’7 ІЗ^^ПТ ,аі2іп'7 
тч:г п\7 лэ‘'П‘7 □"К ,ітх 
'7''зи?а ,й?7рп іій^'га пт пап пйі'? 
1ПТ1 ,а''а?і7рп а''рх'?» і5:аа?*'Ц? 

,д‘'шт .пт '?5? ттп'? ■•тд 
,аі 2 пп аіпр пт аіа^а ,■>N71 х'?» 
агх а''а?і7рп а''ах'?апа? 'г'ча^а 
апхп пх іюр*» х'?! ,1'? а''а''а?ра 
а''а«'?ап ал птп «праа ■'э л'? іупп'? 
а''«прз ап ил ■'э ,'?'?ра а*'а?і7рп 
іа^у х'? ат ,а%п'?х '?'?ра ат ,а%п'?« 
_.уп^пі а^аа^п 


1 ) - дословно слово «таргум» означает «перевод», но имеется в виду арамейский язык. 

2) - т.е. почему етих напиеан на арамейском? 

До сих пор у нас был перевод. Теперь очень, очень важно слушать, потому, что 
очень много непонятного. О ком это говорится? Мы думали, что это какие-то 
богохульники, но нет, оказывается, что разговор идёт о святых ангелах, которые не 
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сделали небеса и землю. Только Ьа-Шэм сделал небееа и землю, а они нет и т.д. Много 
здесь непонятного. И теперь полнейшее внимание и сосредоточенность. 


Пояснение слов; ибо это необходимо 
понять, ведь арамейский язык близок к 
святому языку, и тем не менее ангелы не 
слышат его и не знают его, а остальные 
языки на^эодов мира они слышат их и 
знают их^. А дело в том, что арамейский 
язык, он обратная сторона святого языка, 
т.е. аспект ВаК святого языка, ибо ВаК 
называется «ахораим» и «тордэма»^, без 
МОХИН ГаР. И поэтому арамейский язык 
действительно очень близок к святому 
языку (ивриту), но есть здесь другой 
аспект, по причине которого ангелы не 
слышат его. А дело в том, что еуть евятого 
языка - это язык, который приводит в 

3 

равновесие в середине , т.е. это язычок 
весов, который приводит в равновесие 
чашу заслуг с [чашей] прегрешений 
(долгов) и возвращает всё к святости. И 
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поэтому называется святым языком . 


пп ,лхт Т'зп'? и?*' ■'р ,п'чз7п тх'ч 
папр тлілп 
агхі тіЬ аѵрт: Т'Х 

а''У7Т' 

ѵзут .а*'У7Т'і аѵрт: п»п а'гіуп 
а''ппх о'’п аілілп ■'р 

р"! '■'ПР 1Г%77 ,и?71рп 
а'чіпх а''Х7р: р'’і ■'р ,ц?7ірп 
р'’5:і .і'’л апа? ѵта ■''?р ,па7ілі 
7ха пір лахр Х 1 П аілілп 
Т'ЗУ 1ХР х'гх ,а?7ірп 

,хіт .п'? аѵртз а'’рх'??зп Т'Х ілроіа? 
Х1П а?7ірп 7іо ■'р 

із''%77 узіахр пззпрйп 
'ту лтчртп пэ пх пзз'чрйп а''зтхап 
р'’з?і .па?і7р'7 'грп тпат ліппп 
_.а^7рп лі<ірз 


1 ) - понятно, да, что есть народы мира и эти ангелы знают все их языки, а арамейский, 
как он говорит нам, они не знают. 

2) - слово «тардэма» соответствует слову «таргум». Хартум - это ахораим, а тордэма 
имеет ту же самую гематрию, что и таргум, и «тордэма» означает «глубокий сон». 

3) - т.е. это как в весах, есть в середине рычажок, который приводит к равновееию и 
его передвигают налево или направо, и этот рычажок называется «лашон» - «язык», 
точно так же, как язык, на котором говорят. 

4) - понятно, почему называется святой язык? Этот язык приводит к святости, т.е. 
приводит к равновесию чашу заслуг и чашу прегрешений. 


А суть весов ты поймешь из 
того, что написано выше (п. 97). 
Небеса и их воинства [именем] МА 
были созданы и т.д.^, и в начале 
создал ЭлоЬим - это высший 
ЭлоЬим, ведь МА не было здесь и 
не было отстроено. Но^ в момент, 
когда притягиваются эти буквы 
ЭЛЕ сверху вниз, и Има 
одалживает дочери свои платья и 
Т.Д., этих я вспомню, упомянув 
устами своими, и пролью слёзы в 


и?"» пу Ѵ1Л а''зтх»п 7101 

л"аа рл”'’?’т юаа? .0"о лж) 
,а''л’?8 ала л’шалаі ,'ізі іа’лала 
•чл а*? л"а ал 7 ,ла’? 5 ; а’л'га ал 
ал5;й?а аѴа .чала аѴі ’эл 
л"Ѵа р’га ріла ра^алат 
лэ’тіа аааі ,алл’? аѴ’^Ѵа 
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желании души моей, чтобы 
притянуть эти буквы ЭЛЕ, и тогда 
я уподоблюсь сверху до дома 
ЭлоЬим, чтобы стать ЭлоИим"* и 

Т.Д., читай там тщательно в 
пояснении йа-Сулам^. Так вот, что в 
небесах и на земле, которые 
созданы [именем] МА, нет имени 
ЭлоЬим, чтобы оно раскрылось в 
них, иначе, чем притягиванием букв 
ЭЛЕ от высшей Имы, благодаря 
МаН и добрым делам, как написано; 
«ЭЛЕ я вспомню, упомяну устами 
своими и пролью слёзы свои и 
Т.Д.», и это суть того, что МОХИН ГаР, 
которые называются Элоким, они не 
в постоянстве в небесах и на земле, 
что это ЗоН. Ибо в момент, когда 
поднимают МаН снизу, МА 
становится МИ®, а буквы ЭЛЕ 
соединяются с МИ, и делается имя 
ЭлоЬим, что это МОХИН в небесах и 
на земле. А если нижние наносят 
ущерб своими делами, тогда мохин 
исторгаются из ЗоН, и остаются в 
кэтэр и хохма келим, и руах и 
нэфэш Светов, которые называются 
МИ ИЛИ ІѴІА., э. бу^квы Э.ЛЕ пз-дэ-ют в 
клипот^. Ибо ми - это суть 
гальгальта вэ-йнайм*, а ЭЛЕ - это 
суть АХаП^. (Как написано выше, 
читай там тщательно). 


лчэтя лѴя чгі клзяа клізѴ 
’яѵат ,'’каійз язіэтк 

рілк кзалік’? раз лчлз 
л’з 7» к’а’ѵа 0778 Р731 я’"?» рѴк 

в?іч’ва п"ѵа дат О’Л’аЯ ’ІЛаѴ ,а’Л’?8 

ТПЮ ПЦ7Х ■'1П .п'гіоп 

л'гіт ,ппз п'глл» Хйз? Т'Х 

V’» ■'"5? пх'?5: 

ППЭТК ,и"5Г2і 

о"ті ,'ірі 

Л15?''3р3 П2''Х пѵ'?» а*’Х1р2П 1'’Л7 Т'тйпц? 

Л5?а ■'э .Ѵ’іт апа? тіхзі 

1ПЛХ1 Л”а па?5?2 хлл'?» 

акт .тпхт а''»и?а апа? 

аѵ'^ло» ап''а?5?» а'''?р'?р?2 а''2ілплп 
а''’Ьр7 п»эт ілза ѵтап 

'р2П ,Л1ПХ7 а?Э2 ппп 

о"п ■'р лі'гэі: 1ПЛХ1 

Ш"Т]3) Э'’ПХ 0'’П ,а*>2*>5?Т хл№л 


1 ) - здесь он приводит слова из ЗоЬара. 

2) - он отсылает нас в тот от. Конечно, если есть время и желание, ты можешь туда 
возвратиться, к этому оту, и еще раз его просмотреть. Но он даёт нам здесь общий 
обзор. 

3) - слово «эдкарна» - это то же самое, что и «эзкара», только на арамейском. 

4 ) - т.е., другими словами, он связывает ЭЛЕ с МИ. 

5) - у нас нет возможности возвращаться туда, это самостоятельная работа каждого и 
мы не вправе забирать это у читателя. 

6 ) - помнишь, МА из ЗоН поднимается в ИШСуТ (в бину), и там уже это имя МИ. 

7) - видишь, что получается, когда мы, нижние, нарушаем законы мироздания, 
грешим? 

8) - т.е. кэтэр и хохма. 

9) - т.е. озэн, хотэм, пэ. 
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Урок № 182 


Так вот, всё исправление завиеит от 
еоединения букв ЭЛЕ с МИ пооредетвом 
МаН, и поэтому этот тикун называетея 
святым языком, что это суть язычка 
(рычажка) весов, который приводит 
равновесие к середине^, что благодаря ему 
притягиваютея мохин, которые 
называютея - евятоеть. Ибо он 
притягивает евятое имя Элойим к ЗоН, и 
уравновешивает буквы ЭЛЕ к чаше заслуг 
святости. И это называется мэознайим 
(весы)^, от слова озэн^, ибо света АХаП 
(озэн, хотэм, пэ) называются по имени 
высшей ступени, что в них, т.е. озэн. 
против него [святого языка] есть язык 
арамейский, ибо во время, когда нижние 
не поднимают МаН в чиетоте, ечитаетея, 
что они желают ухватитьея только к 
буквам ЭЛЕ, и не евязывать их е именем 
МИ, что это бина, и тогда раекрываетея 
задняя еторона ЗоН, что это МА, как 
оказано выше, и возвращаются небеса и 
земля, что они ЗоН, к аспекту ВаК. И^ это 
язык перевода, и этим оамым ты поймешь, 
что [слово] тордэМА (глубокий сон) 
имеет гематрию таргум [как арамейокий 
язык], и это буквы ТаРэД - МА, ибо 
пооредетвом этого языка, который не чиот, 
как оказано: «я упомяну устами моими и 
Т.Д.», так вот тогда раскрываются ахораим 
(задняя сторона), что это МА, и это суть 
ТаРэД (спусти) МА, И получается, что 
опускаются весы и приходят к чаше 
долгов. 


хірз ,Ѵ’» ‘'"з? 

0'’пи? пт Іірп 

17'' пучрйп а*'зтх»п 

■>3 а''Х7рзп Т'т»п а''рц?»з 

,Ѵ’іт'? а\п'?Х7 Т'Ц?»» 

.ПТГ17Р7 тэт пэ'? п'’'?^ іппх 
тпх ■'Э ііа?'?» а''зтх» 'рзі 

пзт''?з: пз''па аа? '?з? а*'хірз э'’пх 
Ііа?'? а?*' іпаіз:'?і .1ТХ апаа? 

а''3іпппп ѵха? пз:а ■'э ,аіМЛ 
а'':т апа? іпаз ,піпаа а'''?з:а 

к'?! ,17а'? іппха р 1 тпхп'? 

ТХ 1 ,пз''ап хіпа? аа^а рап'? 

Л”а о'’па? 1'’іТ7 атпхп Т''?лз 

Ѵ’іт апа? а''аа? аппт ,'?'’за 
птаі ,аіліп ііа?'? хіт .р'’т пз''па'? 

,аіМГІ '■'ла Л”а7ЛГІ іа^х Т'ап 
1іа?'? ■'"з: ■’э ,П”а 7ЛГІ птчпх хіт 
і^а7Э7і^ П77 '?з? піпаа пз*'ха? ,пт 
а'чіпхп а'''?лпа тх пзп ,'іэі 

хаазі 77ГІ о'’п ,Л”а о'’па? 
.паіп пэ'? а^’зт^^ап аппг 


1 ) - между двумя крайностями, между двумя чашами весов. 

2) - надо быть внимательным и всё время смотреть на святой язык. 

3) - т.е. в слове «весы», внутри него, есть корень «озэн». 

4) - потрясающе то, что он нам рассказывает! Здесь он даёт, собственно говоря, 
механизм греха, механизм согрешения. Нигде этого нельзя найти. Так же ничего нельзя 
понять из «Брит Хадаша» у Иешуа без Зойара. Абсолютно невозможно ничего понять. 
Как можно не грешить? Какие внутренние действия надо предпринять, чтобы не 
согрешить. И поэтому грешат все. Говорят: «я верю в Иисуса Христа» и грешат, 
причём неумолимо грешат, т.к. не знают как работать с этим, не знают этого чудесного 
механизма. И вот здесь он раскрывает нам этот секрет: этот тикун единения ЭЛЕ и МИ. 
Собственно говоря, это и было прегрешением Каина. Мы это будем ещё изучать. В 
этом - весь грех и это мы здесь учим. Поэтому надо работать над этим внимательно. 
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Это всё практические вещи. Мы знаем где у нае меето ЭЛЕ и где у нае меето МИ, и 
надо их еоединять. 

5) - ничего подобного нигде я не мог найти. Я вееь мир объехал, во веех библиотеках 
проеиживал е утра до вечера. С кем только не говорил, в поиеках пути очищения и 
пути поетроения внутренней евятоети - вечной жизни. Нигде это не найти! Вот здееь, в 
Зойаре, на этой странице, он даёт нам эту формулу, за которой я должен был ездить по 
воем отранам: и в Америку, и в Израиль и так ничего не мог найти. А теперь, проото 
оидя дома, углубившиоь в Зойар, ты воё найдешь. 


И это воё каоаетоя ЗоН, ибо они 
небеоа и земля, которые [именем] МА 
были созданы. Ибо они вышли 
(появилиоь) из аопекта зивуга йеоодот^, 
который называетоя МА, как оказано 
выше. Но овятые ангелы вышли 
(появилиоь) от зивуга поцелуев АвИ^, и 
у них нет от аопекта МА оовершенно, а 
только аопект МИ, что это выоший мир, 
бина. Что, о одной отороны, они 
находятоя из-за этого воегда только в 
ВаК, без ГаР, однако, о другой отороны, 
так же и их ВаК - это овет хаоадим 

выошей бины, МИ, которые 

дейотвительно очитаютоя как ГаР, и не 
нуждаются в хохме, как выошая Има, и 
поэтому они овятые, ибо ГаР 
называютоя овятоотью, как извеотно. А 
поэтому на ангелов оовершенно не 
дейотвует арамейокий язык, который 
раокрывает аопект МА в ЗоН и 

возвращает их в ВаК, по двум 

причинам: 1) что даже во время, когда 
еоть у них, у ЗоН, ГаР от овятого языка, 
они не получают от него ГаР, т.к. они 
желают только овет хаоадим, как и 
выошая Има. 2) Ибо раокрытие ахорайм 
[имени] МА не каоаетоя их, ибо нет у 
них оовершенно ничего от аопекта МА. 
И это оуть [олов Зойара]: «что святые 
ангелы не понимают перевода, и не 
знают его», они не понимают поокольку 
они ничего не теряют из-за него, и 
ничего не приобретают от его 
иоторжения, ибо они только в аопекте 
ВаК в любом олучае. И они не 
понимают его, ибо нет у них ничего 
оовершенно от аопекта МА^. (И 
благодаря этому ты поймешь то, что 
напиоано об этом далее в Зойаре Лэх- 
Лэха, от п. 289 до п. 295)._ 


ппй? хіп т'’рі 

'■'па» іхх*' ап ■'р Л”йІ7 тіхі 

'гак хір:п ттоп лптп 

лпта іха*' ап ,а''а?і7рп а''рх'?ап 

,аі'?р х'?! пгпаа апа ѵю ,х'’іХ7 

ха'гу х%па? пгпа х'гх 

а''хаа 2 ап 7пх 7аа .пз''а пх'гу 
7:га азах ,1"^ р'Ла 7''ап пт аіа^а 
пз''а7 апоп пх ап ап'га? ал 'ап 

аз''Хі і"лр а''аіц7пп пх'?:? 
ап р"з:і упх'?:: хах іаа ,парп'? а''р'Ч 2 г 
.упізр а77ір тхпрз ■’э а''а?і7р 

Ііа^'га '?'?р а'''?з:апа а''рх'?ап Т'Х 

апттпаі Ѵ’чта П”йпз''па п'глап аіліпп 
ап'? пуа '■'эха? (х :а''аз?а ’аа ,р"іа 
а'''?ара аз''Х ,а?7ірп ііа^'га Ѵ’^т'? 
апоп пха рп а*' 2 гап апгпа п"лп ізаа 

Л”й7атпхп ■'і'?''Л ■'а (а .пх'гз: хах іаа 
х'п п"а пз''паа апа Т'Х ■'Э ,ап'? з?ліз із''Х 
ррртз кѴ ■раг'тр РЭ8’??37 0 "Т 1 .аіѴэ 

аз’к л’а Т5?пйпш8 кѴі тллѴ 

аі'гр а''7''оаа аз''ха? аіа^а ,а''рртз 

ап ■'р а''П''Тіа аз''Хі ,т^?зпа 

15?71»Пй?8 кѴі .’5Я жѴз І7"і ’’пзз р-і 

.аі'гр х'п птп п"а пз''паа апа Т'Х ■'р 
V V 1ПТД рп*? по Ш"Т] юл ГТ1) 

та ю"ді лш щ 


ю 




1 ) - т.е. йесода Аббы и йесода Имы. 

2) - т.е. это то, что находится в голове. 

3 ) - т.е. нет совпадения по-свойствам. 


И [чтобы] они не завидовали 
человеку, чтобы сделать ему зло и 

Т.Д., ибо суть этого стиха - это 
проклятие других богов, которые 
мешают раскрытию мохин ГаР хохмы, 
и поэтому они должны пропасть с 
земли и из-под небес ЭЛЕ (этих)^. И в 
соответствии с этим также и у ангелов 
нет аспекта ГаР хохмы, а только ГаР 
хасадим, ведь они почувствуют из-за 
этого позор для своих ступеней, и 
станут завидовать нам, из-за того, что 
мы считаем себя такими важными. И 
это то, что он говорит: «что они 
называются ЭлоЬим, и будучи в 
общности Элоким они не сделали 
небеса и землю», они называются 
Элойим, т.к. они притягиваются от 
Имы, которая называется Элойим, и 
поэтому они в общности ЭлоЬим, и 
они не сделали небеса и землю, ибо 
также и они не могут удержать небеса и 
землю в ГаР хохмы, и не устоят небеса 
и земля для поселения сынов человека, 
[ибо написано]: «в сеянии и сборе 
урожая», и только благодаря мохин ГаР 
хохмы^, так вот также и они не сделали 
небеса и землю. 


Х1П ПТП рюэп ■'Э 
ТЗХП'г а''ГПХ ПП 1'’Л7 

али? хупх» 

,л»эп7 лгпз пп'? ѵх 
лапа ■'7П ,7а'? а''70П7 х'гх 
1 ГЛГП 'ту 13Л1Х іюр'ч ,алл17'? ігта пт 

КП7 и?'’п .па 'га і:аау лх а*'а''Ц?па 

,р’ір8 в’л'?» рга 

а’йш тіа» кѴ ргат ,пл аѵѴал 

а''эа?а 2 алгпа а\п'?х ’р: ■'а 

пап а'’уі ,а\п'?х лхпрзп хаха 
17И к'? 11ГК1 .а'’ПѴК7 

а'''? 1 Э'' аз''^ ап ал ■'а 
агр ,п?^эп7 і'’ла тпхі а''аа? 

2 ?іта а7Х ■'за7 каіа?*''? тіхі а''аа?'? 
■чп ,паэп7 і'’Л7 Т'піап п*' 'гз? рі і'':грі 

.хрлаі 17а» аѴ л»л аж 


1 ) - т.е. с места ЭЛЕ. 

2) - мы учили, что не устоят небеса и земля, для поселения сынов человеческих, в 
сеянии и в жатве, иначе, чем благодаря мохин дэ-ГаР хохмы. Сеяние и жатва - это ВаК. 

•|12*>ка К7Л *>л*>к крпк7 ѵла ,л*>^ *>2ла кззпкі ,крпкі (лар 
7ПЛЛК7 пла'? ,ѵр7 '’іза •’за л*’» плк юппп ,клл'?7 ѵззпк уи? 
277‘’ N^7 ,іал й?ал:гк1 ,лі7'?іл 7‘’а2л іал'? л’^ла кзапк •’эк 

.к-пп:і каіц?ла ^эалк7 ,к^*>эа казпк іл*>ю .аі'?а 
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153) Вэ-арка^ (и земля) - и вэ-ара 
должно быть и Т.Д., спрашивает [ЗоЬар]; 
«стих [ИермийаЬу] говорит: «вэ-арка», а 
надо было бы сказать [на арамейском] «вэ- 
ара»^». И объясняет [Зойар], т.к. арка - это 
одна из семи земель, что внизу^. И в этом 
месте [в арка] есть сыновья сыновей 
Каина"*, ибо после того, как он был изгнан 

5 

С лица земли , он спустился туда и 
произвёл потомство, и его разум 
помешался там*, ибо ничего не знал. И это 
земля двойная, ибо удвоенна [т.е. состоит] 
из тьмы и света. Иштабэш^ означает 
«мэбульбаль» (запутался), ибо* «на 
виноградных гроздях» он переводит как - 
шибшин» (Брэйшит 40 п.12), а так как 
виноградные гроздья смешаны и 
перепутаны друг с другом, то это 
заимствование для слов - запутался и 
замешался. 


хупю Д1ПЗП ,'7тш 

хрпхи? та?» ,д''шт ,тп 

■■д газ ■':а з?*' пт тр»аі 

П»и? 71'' ,упхп ■'2Э 'ту» ІПХ'? 
,337 п'?а'?ЗП2 1ПУ71 ,т7'?1П П37У1 
,п'?э1рз Т1Х .П31ХЗ ут*» х'гз; 

ішіі''д .11X1П37ПЗ п'гэрзз; 

ГШДШ ЕЛПП ‘71) ■■Д ,‘7Д‘71ДТ] 

‘7''ДШД1 (Д"'' 'П П‘'Ш?«ПД) 
ПТД ПТ Е-’ДЕДТЕТ]! Е''‘7Д'71ДТ] ІЭ^П 
ЛЮЗТЛ ‘РТД'РД ПШ'7’7 “РКШт Д"13 


1 ) - здесь Зойар рассматривает слово, которое мы недавно читали в стихе, в оте 
куф/нун/алэф. Там приведен был стих из пророка Йермийайу, пэрэк 10. Мы знаем, что 
там всё предложение было написано на арамейском, кроме последнего слова ЭЛЕ. Так 
вот, на арамейском стояло «вэ-арка» (земля). И мы тоже перевели это, как «земля», 
потому, что сам маамар называется «шмайа вэ-арка» - «Небо и земля». Но здесь Зойар 
поясняет очень, очень тонкую вещь, и он рассматривает арамейское слово «вэ-арка». 

2) - ибо буква «айн» заменяет букву «цади»: «айн» в арамейском, а на иврите это 
«цади». На иврите получается «арэц», но тогда здесь должно было быть «вэ-ара», т.е. 
буква «айн». Почему же Йермийайу написал «вэ-арка»? 

3) - т.е. земля тоже имеет 7 духовных уровней. 

4 ) - т.е. потомки Каина. 

5) - видишь, понятие «лицо земли» (есть в русском такое понятие), это взято из иврита. 
Видишь, здесь тоже стоит «пнэй йа-арэц» - «лицо земли». 

6 ) - т.е. это не то, что он стал сумасшедшим. Просто помутнел разум, он запутался, 
оказался в замешательстве. 

7) - и он поясняет нам слово «иштабэш», то, что произошло с Каином, когда он туда 
спустился, в место, которое называется «арка», где он помешался. Так вот арамейское 
СЛОВО «иштабэш» на иврите означает «мибульбаль» - «запутался (перепутал что-то)». В 
современном языке это тоже используют. Если ты, например, перепутал дверь на 
улице, тоже говорят «мэбульбаль» - «перепутал» двери. А у него перепутывание было в 
мозгах. 

8) - и он даёт нам пример из источника: в скобках написано откуда он взял эту ссылку. 

Теперь полнейшее, полнейшее внимание, к тому, что он нам сейчас 
рассказывает. 
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Пояснение: Семь нижних [сфирот] 
включаютея одна в другую^, и в каждой 
ееть 7 ефирот ХаГаТ НейИМ, и 
получается, что также и в малхут 7 
сфирот, и так же в нижней земле ееть 7 
земель, что они [называютея]: арэц, 
адама, арка, гайа, нэшийа, цийа, 
тэвэль^. А наша земля, она тэвэль^, что 
она выешая из веех семи земель. А арка 
- это третья из ееми земель. И вот^, души 
Каина и йэвэля были притянуты от имени 
ЭлоЬим, но по причине нечиетоты, 
которую змей помеетил в Хаву, вышла 
(появилаеь) еначала душа Каина из букв 
ЭЛЕ*, а затем вышел (появилея) йэвэль, 
из букв МИ. И тогда необходимо было 
еоединить одно о другим в милосердии (в 
любви), и тогда бы покоилоеь имя 
ЭлоЬим на обоих вмеете [на Каине и 
йэвэле], как еоединяются в партнёретве 
веегда МИ е ЭЛЕ, в еути имени ЭлоЬим, 
как сказано выше. Однако, сила 
нечистоты змея, которая вышла 
(возникла) о именем Каин, вызвала у него 
обвинение на евоего брата йэвэля, что 
тот суть МИ [имени] Элойим, наетолько: 
«что он восетал на него и убил его»^, ибо 
он вызвал иеторжение букв МИ от ЭЛЕ, 
что это еуть убиения йэвэля. А ЭЛЕ, это 
его еобственный аспект [Каина], упал в 
клипот. И это то, что он [Зойар] говорит: 
«что он был изгнан с лица земли», ибо 
он упал из евятой земли, опустился туда, 
к арка, что это место клипот. И он 
сделал потомство, и помешался там, 
ибо ничего не знал (не понимал), ибо 
он сделал потомство под властью клипот, 
и поэтому перепутался* святой язык в его 
устах на язык арамейский, и он ничего 
не знал, ибо он потерял аспект даат 
(знания), ибо у клипот не достаёт даат 
(знания)^. Ибо нет в них ничего, кроме 
МОХИН хохмы и бины, без даат. 


1Т л'’т 

ПЛ ,»'’М2 Л'’ЛП 0'’Т ЛПХ 

’Т П21ЛПЛП ТПХЗ Р1 ,0'’Т ЛІР'?»! 

,ПЙ7К ,Т*ПК ,Л12:пх 

.ЛІХПХП Ч» П2Т''?5?П хми? ,ѴіГі 
П2т .Л12ПХП ’т» Чп хм хріхі 
атпті 1ри?»2 '?ат ірт лі»и?2п 

и?П2 'гмхт х»ттп лзо» х'гх ,а'’ПѴк 
іплх» ѵр л»ц?2 п'гмл ПХ2Г'' ,тпз 
1ПЛХ» '?ЗП Х2Г'' ПР 

,ХЛ1»М13 ПТЗ пт '?'?РЛП'? ПММ2Г гт 
пп''2Ц7 '?5: ПЦ7П пта? ,тп тхі 

ШЛ ПЛЛЦ7Х7 ,7П'' 

ПР П2»Х .'г'ЧР а^ПѴК ац^п 710Р 

аіл ,1^ лац?2 а5? х''іп7 хаттп 
о "па? 'грп гпх '?5? лпар'? і'? 
апл м ,тпліп''і Т''?5? ар*»! 75? ,а%п'?Х7 
о"та? лір'?лоп'7 

іааз? Л2МР хіпа? .'?рп лпп 
Ѵуа 1ПЛЛК7 а?"п .лір^'гр'? '?Р2 
,па?і7р7 м 

атра х%па? хрпх'? рлѴ Л^ПЗ 
лі7Ѵіл 7*’а5?і .лір^'грп 

^7^?^ 7М2? м ,аіѴэ 577*’ кѴ7 рл 

а?рла?х р"2?і ,лір'''?рп ли'''?а?р 
377^ І^Ѵ7 ,аіліл ііа?'? 'гх грр а?7рп 

Л1Р'''?рП М ,Л2?7П Л2МР 7РХ М ,аіѴЭ 
рта х'гх іп'? рх м .Л2?7 мама 

.Л2?7 ■''?Р Р"1П7 


1 ) - т.е. они включаются друг в друга. 

2) - мы не будем это всё переводить. «Арэц» - это то, что мы называем «эрэц исраэль» - 
«страна Израиля», оно ещё имеет значение «земля» (но больше, как «страна)». «Адама» 
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- это действительно как «земля». «Арка» - мы увидим дальше, что это означает. «Гайа» 

- означает что-то типа ущелья. «Нэшийа» - это место захоронения, т.е. кладбище. 
«Цийа» - означает что-то засохшее, степь. Я говорю дословное значение этих слов. И 
есть ещё последнее - «тэвэль» - это тоже «земля». Но увидим это далее, как он нам 
пояснит это всё. Даже наша земля, имеет, собственно говоря, все эти уровни. Конечно, 
на самом деле это уровни восприятия. Места, где есть ущелья, потерянные, очень 
отдалённые места, где не ступала нога человека, вызывают страшные ощущения, ибо 
это всё соотносится с восприятиями этих семи уровней земли. 

3) - т.е. он объясняет нам сейчас, что это всё не относится к нашей земле, это только 
включения, как бы, которые напоминают нам, то, что я говорю: «ущелья или степи», 
это всё, как бы включения только этих семи земель, но сама наша земля называется 
тэвэль. 

4 ) - т.е. это та земля, куда спустился Каин, после его греха, после убиения своего брата. 

5) - потрясающе! Сейчас он нам рассказывает, собственно говоря суть души Каина и 
йэвэля, его брата, которого он убил, и объясняет, как они связаны. Это связано с тем 
тикуном, который должен был быть - ЭЛЕ и МИ, что их надо связать. А Каин этого не 
сделал, и поэтому это его грех. Что его грех означает? Что означает, что он убил йэвэля, 
и почему он спустился сам в это место арка? Вот это что-то невероятное! Всё 
остальное, всё, что говорят в мире и все религии, и все их исследования - всё это 
детский лепет. А вот это, оно облагораживает, оно раскрывает глаза и делает тикун, 
делает исправления в душе человека. Душа радуется этому знанию, ибо она очищается 
и приобретает своё спасение. 

6) - т.е. из-под хазэ, то, что мы называем ЭЛЕ. 

7) - интересно, что «он поднялся на него», ибо Каин внизу (ЭЛЕ). 

8) - смотри, что такое «запутался»... 

9) - смотри, что он нам говорит, что у клипот недостаёт знания. А что же у них есть? 
Смотри внимательно, что мы ещё учим о клипот. 


А аспект убиения йэвэля, как сказано 
(выше, в п. 152), что только силой МаН, в 
чистоте, притягивают МИ к ЗоН (Зеир 
Аннину и нукве), а затем притягивают 
буквы ЭЛЕ, и завершается имя Элойим^ 
так же и в ЗоН, как и в АвИ. И тогда также 
[он приводит слова из Зойара] нуква 
«одевается в доспехи мужские, как и 
Има». В сути: выходит Ьэй и входит йуд. 
(Как сказано выше, в п. 17). 


Х1П ,'?ЗП ЛК 1ЛГ1П Т'ЗУІ 

V’» пра рпа? ,(Д"]р Л1К ■р''!)'?) 

р'’пю ,Ѵ’іт 'гх піпиа 

ал ійр Ѵ’іта ал ам'гю 

ійр ХПР77 ѵзхаа ла''лоа харізп 

У'П) Л л'гхі?! ’П лрР2 71оа .как 

.а"'' Л1К 
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Урок № 183 

Мы не закончили Ьа-Сулам предыдущего ота, и этому была причина, потому, 
что там он цитирует елова уже из еледующего ота, и теперь мы сможем вобрать и то и 
другое в одном уроке. 

а'?10П 


и это не означает, что Ьэй [имени] 
МА нуквы полностью исторгается, но 
что [буква] Ьэй вводится во 
внутреннюю часть нуквы в сокрытии, а 
йуд [имени] МИ соответственно 
раскрывается во вне^. И таким образом 
покоится святое имя ЭлоЬим так же и в 
ЗоН, которые являются аспектом небес 
и земли. Однако^ Каин поднял МаН не 
в чистоте, и желал, чтобы буквы ЭЛЕ, 
его собственного аспекта, победили, 
чтобы наслаждаться ради себя, и это 
суть [стиха]: «поднялся Каин на 
Ьэвэля брата своего»^, ибо он своей 
властью поднял себя вверх над МИ, что 
это йэвэль, его брат, и тогда раскрылись 
тут же ахораим нуквы, что это Ьэй 
[имени] МА, которая была в сокрытии, 
а имя МИ исторглось от нуквы, и 
получается из-за этого, что также душа 
Ьэвэля, которая притягивалась от МИ 
нуквы, что также и она исторглась 
вверх, и поэтому «и он убил его». И 
это суть того, что говорит ЗоЬар 
(«Брэйшит» - 2, и. 341): «в тот момент, 
когда Каин убил Ьэвэля и т.д., и он 
кусал его [Ьэвэля] своими зубами, как 
змей», читай там. То есть, как сказано 
выше, ибо нечистота змея была в нём, и 
поэтому он желал, чтобы победили 
буквы ЭЛЕ и аннулировать [буквы] 
МИ, и чтобы подчинить его под себя, и 
поэтому раскрылись ахораим, что они 
МА нуквы, и исторглась МИ из неё, и 
поэтому улетучилась душа Ьэвэля, 
которая притягивается от неё, и он 
убил его. А сам Каин, т.к. он ЭЛЕ, 
упал на территорию клипот, что это 
арка, которая называется в стихе 
[Торы] «эрэц иод» (дословно: земля 
скитальца), как написано в [Торе]: «и 
он поселился в стране Нод"^» 
(«Брэйшит» 4). 


’ПП ■'Э 

П02Р2 ’ЛПй? Х'ГХ Лр'гЛО» Хар127 

хар12п лт'»''2эа 
пта? пт .рп пп'7ЛП2 
п 2 ''па ппа? Ѵ’іта ал п%п'?Х7 
х'гтг п'гуп іѵ а2ах .тпю 

п'члп'? П2:т ,тпиа 
ІѴ арі о'’т ,іа2Г5? т2п'7 іаггу п2''пі 
п'?2?а'? іа:г5? а^п ■'э Ѵал Ѵі? 

ТХ 1 '?пп юпо? ^”ап '?5: пи'''?а?а 

,хпрі2п а''тпхп і'?лп2 
аа?т ,іт''2ла пп%птг П”а7 ’Пп 
ало? пт то?» Х 2 га 2 і ,харі 2 па р'?по 2 
^”апа пэа7а2 пп%па? 'гпп паа?2 
э'’5?і ,п'?5?а'? пр'?по 2 хгп ало? ,хпрі 2 п 
Л''шкпд) пттп іаіхо? о'’ті ЛПЛЛП*’! 
'?пп'? ѵр '?*'ир7 хп5?а?п ,(К"Т]ш лік 'д 
х'чпэ п'' 2 ''а?а п'»'? тт 

,11 пп\п а?п27 хаттп ■ч ,'?'’ 2 э і 2 ''%т 
іппх п'члп'? п:т п%п пт 

15?''2ЭП'?1 ^”ап ПК '?иі'?і Л”^К7 

Л”а ППО? П''тПХП П'?''Л Э'’5?1 ,Т'ППП 
ПППЭ Э'’5?1 П2аа ^”ап р'?П021 Х1р121 

Т'р’і ЛПМП^І ,п2аа пэа?а2п ’гіп паа?2 
,тэ'''?рп піо^п'? ’?Э2 хіпо? іа:г5? 

,712 ПК 11ПЭ1 ПХ1р2П ППО? 

.('Т Л‘'ШКПД) 712 ПХ1 ІО^'Ч о?"»! 
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1 ) - это, собственно говоря, то, что мы учили: две точки нуквы. Одна точка связана с 
МИ (с биной), а другая - это она сама. 

2) - вот теперь смотри, как он тонко рассказывает об этом грехе, причём этот грех 
общий. Он был родоначальником этого греха, но смотри, каков его механизм. 

3 ) - раеематривается именно олово «поднялся». Без овятого языка Торы оовершенно 
невозможно ничего понять. Почему поднял ея Каин на йэвэля, овоего брата? 

4 ) - а «НОД» переводится как «скиталец». 


И это то, что он [Зойар] говорит: 

«ара (земля, страна) удвоенная, [состоит] 

из двух частей: из тьмы и света, И есть 

там два назначенных [т.е 

управляющих]^»: ибо свет и тьма 

используются там в смешении, без 

разделения между ними^, по той причине, 

что есть там два назначенных, которые 

управляют одинаково той страной 

(землей), один назначенный над тьмой и 

он правит там тьмой, а другой 

назначенный над светом, и он правит там 
3 

еветом . 


Ѵоалат хѴ’вэ аачх ,в?"п 
л'’аі .хплзі хаіщп» 

пх ■'Э 

,пп''га N■'3131^1 оз? 

п*'и'?іц7п ■'33? пз? з?*'3? пз?и» 

'ту пзі»» 7ПХП ,ітп пхп '?5: тз?з 
лх аз? піз?а хіпі пз?іпп 
аз? тз?а ют тхп '?з: пзіаа ■':з?т 

.тхп 


1 ) - «двойная»: два йэй - это земля, поэтому и два управляющих. 

2 ) - очень важно то, как он описывает нам эту етрану воеприятия, куда попал Каин 
поеле своего греха. То есть, он так ощущал этот мир. Земля одна, но в ней есть семь 
духовных уровней и вот туда, куда он попал - это уровень клипот. Это действительно и 
в наше и в любое иное время. Вот идёт человек и никогда не знаешь, где на самом деле 
он живет, в какой из ееми земель он находится. Физически он здесь. Понятно? То же 
еамое и Каин и каиниты, те, кто вышли из Каина, его потомки. Но в своём 
мировосприятии, откуда и как они привлекают евечение и какое евечение? - От клипот. 
Из какой зоны, из какой “земли”, из этих ееми? Вот в этом и веё различие. 

3 ) - вот эти слова взяты уже из следующего ота, поэтому я и перенёс эту концовку на 
этот урок. 

N71 «аіз?лз N7 ,ѵіз'?з? •’Л ѵіз*>^з? із?:?: ітзл л’^кі (лзр 

N7 іаллз?« ітзл^ л*>л27 «ЛУЗ?! ,N73 N7 «г^ілзр *|7:Л1 ,«тЛ23 
•|12‘’« N7 ^У1 .1*477 Л17^1Л 112*>«7 *>ТЛ N^31 .«7ЛЗ 17:*>^ЛЗ?«1 N73 
П321 П*>^*>7 Л32 ,и*>^3? «тП2 «ІЛЛ 737 ЛЗ 1П*>Л 1*>ЛЛЗ ,1*>3?«Л ѴЛЛЗ 
.7Л пт «тП23 «313?ЛЗ *>7 іУ^ЗЛ« N7 ^У1 .«ЛП« 


а'?іоп 
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154) И есть там два и т.д.: и есть там 
два назначенных (управляющих), которые 
управляют, один тьмой, а другой светом, и 
они обвиняют друг друга. А в тот момент, 
когда спустился туда Каин, они 
соединились друг с другом, и стали 
полностью едины. И все видели, что они 
потомки Каина. Поэтому у них две 
головы, как два змея, за исключением 
времени, когда тот, назначенный над 
светом властвует, он побеждает на своём, 
т.е. на свете^, и побеждает другого, т.е. 
назначенного над тьмой. И поэтому 
соединились те, что во тьме, с теми, что в 
свете, и стали одним. 


и?*'! рл Л^І^І (72р 

пт ,а''и'па?п пи? 

.пт ПК пт п*' 2 ''іу гт ПТ 1 пи?пз 
,пта пт ПЗПП 2 , 1 ^ ппи? П5:и?т 
т7'пп ппи? 'гэп іхт .7П'' 

■' 2 и?э пп'? п''и?хі ■'зи? 'гут .ѵр 
'гзуи? П]1Т]Т]П ітхи? П5?ап гп ,п''и?пз 
'?5? П2ГЗП Х1П ,и'пи? тхп 
‘7и і]''''пт ,ппхп '?5: пизт “7^ 
і’г'гэз лшпп пшпп 

гт ЕПікд пи?паи? птх 

.7ПХ 


1 ) - т.е. его аспект (свет) побеждает. 

Это был перевод этого ота, с очень небольшими вставками, пояснениями 
Йейуды Ашлага. 


Пояснение слов: а для того, чтобы 
понять это, необходимо углубиться более 
в аспект Каина и йэвэля. И уже 
объяснено (выше, в п. 14) в [аспекте] 
выхода (появления) святого имени 
Элойим, что сначала поднимаются буквы 
ЭЛЕ и связываются (соединяются) с МИ 
в аспекте - «сокрыт в имени», т.к. у них 
недостаёт хасадим, а святое [имя], что 
это хохма, не может одеться в них, без 
одеяния хасадим, и поэтому они сокрыты 
в имени Элойим. А затем сделался 
(произошёл) второй зивуг в МИ для 
притягивания хасадим, что теперь 
одевается хохма в хасадим, и становится 
полным (совершенным) имя Элойим. И 
как там сказано (написано), что это суть 
«МИ бара ЭЛЕ», ибо создал свет для 
света, т.е. дорогое одеяние хасадим, и 
оделся в них, и соединились ЭЛЕ с МИ, и 
стало полным (совершенным) имя 
Элойим. А объяснение в том, что в МИ, 
что это бина, есть ГаР, которые 
называются высшие Абба вэ-Има, и они 
установлены в сути тонкого воздуха, в 
сути: «желает хэсэд Он», и они не 
получают хохму. И только семь нижних 
МИ, которые называются ИШСуТ, они 


,пт ѵзп'? пэт ,п'чз7П 
.'гат ѵр ѵзуа плг р''П5?п'? п''Э'Ч 2 : 
пх*>2г*'а (Т"-* лш пхапз 7аэі 
т'?і5? п'?''пп ,п\п'?х хи^пр хпи? 

пз''паа ^^Йатпаппт 
птпп 1ПГП п5?ип ,хпи?а п^чіо 
'па*' 13''Х ,ппап хіпи? и?7рт ,а''70п 
ат ,а''70п 'ги? и^іа'? ■''?а апа и?а'?пп'7 
пи?5?з э'’пю .а\п'?Х7 хаи?а Т'тпо а":: 

,а''70п Т'и?ап'7 ^”?2а 'а лпт 
апопа паэпп пи^а'гпа ппз? 
аи? и?'’аэі .агп'?Х7 хаи? а'''?пи?хі 

8 -І 1 ЛЗ 8-іа ’г,Л"’?8 N13 '•"П о"лв? 
а''70П7 пр*' и^іа'? із''%П7 птпз'? 
■'"аа п'’'?х іпаппхі іпа и^а'гпхі 
■'"аа ■'э юп и?іі''эт .а\п'?х а'''?пи?ю 
тхпрзп і'’л и?*' ,пз*’а хіпи? 
7іоа ,N■'37 хп'чх 7іоа ізрпз іт Т'х'гу 
рт .паэп пі’гара із^'^і ,N1,7 70п тэп 

іп п'’іои?'' тхпрзп ^”й7 п'’т 
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получающие хохму. И поэтому, в начале 
подъёма букв ЭЛЕ к МИ, они 
поднимаютея к ЗаТ (к семи нижним) 
МИ, которые получают хохму, и тогда 
они сокрыты в имени ЭлоЬим, как 
сказано выше. Но затем произошёл 
второй зивуг, ГаР [имени] МИ, что это 
авира дахья (тонкий воздух), они дают 
дорогое одеяние [хасадим], которое 
светит в ЭЛЕ, и тогда завершаются 
(становятся совершенными) в святом 
имени ЭлоЬим. 


р'п .п»эп лі'гзрйп 

Лі'ПУ 1П п'гю 
лійіло іп тхт ,п»рп лі'гзрйп 
'ап лпт т'’пх х'гх агп'гхт 

1П ,N■'37 іпа? ^”Й7 1'’Л7 

1%727 ірп лі5:''эи?» 

.а'’ПѴК «и?''7р Т«1 


Он нам дал сейчас механизм, тикун, как это происходит в святости. 
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А душа Каина была из аспекта 
ЭЛЕ, когда [эти буквы ЭЛЕ] ещё 
еокрыты в имени^, и поэтому евятоеть, 
что это хохма, была еокрыта для них, по 
причине недостачи одеяния хаеадим. И 
вот, он не только не поднял МаН, чтобы 
привлечь МИ [евета] хаеадим, но, 
вдобавок желал притянуть хохму от 
аспекта выеших АвИ, и этим он убил 
[брата] Еэвэля, ибо раекрылиеь ахораим 
нуквы Зеир Анпина, как оказано выше. 
И он оам привёл к падению овоей души 
в клипот, что они ЭЛЕ^. Ибо меото этих 
клипот, оно в арка. А аопект двух 
назначенных^, которые там - из аопекта 
ЭЛЕ клипот, ибо одно против другого 
сделал ЭлоЬим. Ибо"* выше было 
объяонено, что в нукве сеть ахораим дэ- 
МА в оокрытии и аопект МИ в 
раокрытии^, и тогда она может светить 
душам в овятом имени Элойим, в 
полном оовершенотве. Ибо тогда хохма 
букв ЭЛЕ, которые получили от ЗаТ 
[имени] МИ, одеваетоя в хаеадим ГаР 
дэ-МИ, и раокрывается овятое имя^. 
Однако в не чистых силах, т.к. всё их 
[питание через] приоаоывание, оно от 
ахораим овятости, что это [имя] МА, 
находятся у них буквы ЭЛЕ в двух 
«ликуйим» (недостачах, а дословно - 
течах)^: 1) когда им [клипот] недостаёт 
полностью хаеадим. 2) когда даже 
хохма, что в ЭЛЕ, не может одетьея там 
из-за недоетачи хаеадим [имени] МИ, и 
поэтому они покоятея в темноте, а не в 
евете. И это* мужекое [букв] ЭЛЕ 
клипы, ибо его келим, они келим хохмы, 
что они ЭЛЕ, но они пустые 
(опуетошенны) от хохмы [т.е. нет в них 
хохмы], по причине недостачи хаеадим 
[имени] МИ, таким образом воя их 
темнота, как [тьма] от хохмы [что нет 
хохмы], так и от хаеадим [что нет 
хаеадим]. Но его возвышеннооть очень 
большая, в оилу его келим, т.к. они были 
пригодны для хохмы, еоли бы он мог 
получить одеяние хаеадим. А нуква 
ЭЛЕ клипы, она из ахораим [имени] МА 
нуквы святооти, что это кли хаеадим, но 
в клипе она весьма дефектна, что она 
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корень разделения, которая 

фальеифицирует имя Царя, и ееть у неё 
много имён нечиетоты в ооответетвии с 
теми ущербами, которые ееть в ней, 
однако ееть в ней тонкое [т.е. 
маленькое] евечение из еилы её келим, 
что они из ахораим [имени] МА, что они 
в евоём корне келим хаеадим. И знай, 
что эти мужекое и женекое ЭЛЕ клипы, 
они два назначенных (управляющих), 
что в земле арка: мужекое - назначенное 
над тьмой , а женекое - назначенное над 
еветом, что там. И поэтому они 
обвиняют друг друга, ибо они 
противоположны друг другу^**, ибо 
мужекое, т.к. у него келим пуетые от 
хохмы [т.е. нет в них хохмы] из [букв] 
ЭЛЕ, он ненавидит еилу фальши и 
разделения, которые ееть в келим его 
нуквы, и он больше желает (выбирает) 
свою тьму. А женское, что есть у неё 
небольшое свечение хаеадим, 
совершенно не желает света хохмы, и 
тем более тьмы мужского, и поэтому 
она обвиняет его и убегает от него. И 
это, что он [Зойар] говорит: «два 
назначенных, которые управляют, 
управляют один тьмой, а другой 
светом и там они обвиняют друг 
друга», ибо мужское правит тьмой, а 
женское светом и они обвиняют и 
ненавидят друг друга. А так как они 
отделены друг от друга и совершенно не 
могут распространяться, то нет в них и 
силы наносить ущерб. 
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1 ) - т.е. без хасадим. 

2) - почему же ЭЛЕ - клипот? Есть АХаП. Мы знаем, что одно против другого создал 
Творец. Вот это учит ЗоЕар. Вот это то, что я так мучительно искал. Я разъезжал по 
всем известным равам. Они спрашивали: «Чего ты хочешь?». А я всё твердил: «Хочу 
очиститься». Они смотрели на меня как на идиота. «Что значит очиститься? Мы евреи 
- чистые! Изучай Талмуд, чтобы знать. Вот и всё, больше ничего. А что значит 
очиститься? Что такое - “очиститься”? Они этого совершенно не понимали. Я 
интуитивно знал, что это должно быть - это знание, знание самого Творца... через 
Иешуа. Вот это я нашёл в Зойаре и в Эц Хаим, который построен на базе Зойара. И вот 
с этим, меня обязали (теперь я с радостью это делаю, но меня сначала обязали) 
обратиться к тем, кто уже созрел для этого - кто также, как и я, желает очищения и 
духовного возвышения. И оно гарантированно каждому: независимо от его интеллекта, 
от его социального положения, от национально-религиозной принадлежности, от его 
финансового положения, от любых и всяких ситуаций в его жизни. Каждому это 
доступно. Именно это и есть подтверждение того, что это чисто божественное. 

3) - над этой землёй арка: один над светом, один над тьмой, то, что мы изучали 
сегодня. 

4 ) - и вспомним опять две точки малхут: малхут сама (а здесь она у нас соотносится с 
именем МА) и малхут, которая соединяется с биной (а здесь у нас имя МИ, т.е малхут, 
которая соединяется с именем МИ). 

5) - потому, что мы учили о двух точках, что точка малхут (нуква), которая 
соединяется с биной, её надо раскрыть, она должна быть раскрыта во вне. А сама точка 
нуквы, которая имеет здесь имя МА, она должна быть сокрытой. Вот здесь тот же 
аспект. 

6) - это в святости. 

7) - ибо всё это течь: где внутренняя течь в человеке, там и место его клипот. 

8) - потрясающе то, что он нам сейчас рассказывает о не чистых силах, которые так же 
построены по структуре, как и мужское и женское святости! И вот, из Брит Хадаша 
абсолютно ничего нельзя понять о механизме, о строении не чистых сил, о механизме 
их работы, их функционировании. Несмотря на то, что великий, божественный Иешуа, 
сын Творца и наш Спаситель САМ всё знал, как с ними обращаться, но механизма он 
не дал, потому, что не бывает в святости повторений: чтобы один пришёл и что-то 
раскрыл, а потом ещё кто-то повторил и что-то добавил. Он сказал на том, 
первозданном уровне, который был тогда - уровне кли кетера со светом нэфэш. А 
затем должна была сила Его имени ещё спуститься, т.е. свет должен был спуститься в 
келим, которые ещё не были тогда готовы к раскрытию, к следующему уровню. 
Должен был быть ещё Моше, Шимон бар Йойай и, наконец, великий Ари. Вот это мы 
видим здесь, в Зойаре: он даёт нам сам механизм, саму структуру святости и клипот - 
механизмы их функционирования и взаимоотношений. 

9) - мы бы подумали наоборот. Но видишь как? В клипот всё наоборот. 

10) - то же самое и в нашем мире, даже пара - мужчина и женщина, т.е. в двух телах, 
когда они друг друга обвиняют, должно быть ясно, что они в этот момент привлекают 
от ситры ахра. И поэтому они себя ведут в соответствии с теми, от кого они 
привлекают это к себе. И тогда, собственно говоря, в этот момент, когда они (муж и 
жена) обвиняют друг друга - всё ясно, что они уже живут в земле арка. Их восприятие - 
от земли арка. 
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Урок № 184 


Но^ после того, как Каин согрешил 
и опустил буквы ЭЛЕ святости, что в его 
душе, к тем клипот, что в [земле] арка, 
оделись тогда его буквы ЭЛЕ, которые 
сокрыты так же от хасадим [т.е. нет там 
хасадим] во внутрь свечения нуквы ЭЛЕ 
клипы, что этим самым он оживил (дал 
жизненную силу) малые искры, которые 
остались в келим ЭЛЕ Каина в аспекте 
хохмы, ибо свет не чистой клипы оживил 
их, наподобие того, как делает свет 
хасадим святости^, что из-за этого так же 
мужское [мужской элемент] ЭЛЕ клипы 
произвёл зивуг с этой нуквой, что одела 
ЭЛЕ Каина, ибо и у него [у мужской 
ЭЛЕ клипы] те же келим Каина^. И 
посредством этого зивуга Каин произвёл 
потомство, что они из искр хохмы, что 
остались в его буквах ЭЛЕ"*, которые 
смешаны с келим [дословно: в келим] 
ЭЛЕ мужского клипы [или мужской 
частью клипы], что они оделись в свет 
нуквы не чистой силы клипы. 
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1 ) - потрясающе то, как он нам сейчас поясняет этот грех Каина: что произошло, 
духовно. Не какие-то там боги или что бы там ни было, на него обиделись или его 
осудили, а КАК и ЧЕМ Каин осудил самого себя. Что произошло внутри него на самом 
деле. И это нигде не найдешь, ни в какой религиозной еврейской или христианской 
литературе и иных, так называемых духовных книгах и источниках. Ни в каких самых 
сокровенных источниках христианства не найдешь там абсолютно ничего путного в 
этом смысле. И я знаю, что говорю! Ищи, пойди во все библиотеки Ватикана и ничего 
даже близко не найдёшь из того, что мы здесь учим. Найдёшь всякую белиберду, 
всякие человеческие размышления, где желаемое выдаётся за реальное. Но это всё 
опосредованно и не помогает, ибо это только внешние и материализованные одёжки. А 
вот здесь, в Зойаре, зиждится живая сила Творца и извечное понимание той силы, того 
воздействия, которое произвёл грех Каина, в первую очередь, на него самого. А 
впоследствие это прямым образом отразилось и отражается во всех прегрешениях его 
потомков. 

2) - свет хасадим одевает хохму, а здесь такое же подобие. 

3 ) - видишь, как принцип подобия свойств проявляется в духовном везде. 

4 ) - понятно, его буквы ЭЛЕ - его место под хазэ его парцуфа. 
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и это то, что он [ЗоЬар] говорит: «и в 
тот момент, когда он [Каин] опустился 
туда, соединились они в партнёрстве 
друг с другом и завершились (сделались 
совершенными) как один», ибо искры 
хохмы, которые остались в ЭЛЕ Каина 
оделись в свет нуквы клипы, что из-за 
этого возжелал её [дословно: в ней] также 
и мужское клипы, чтобы получить и 
наслаждаться от искр хохмы ЭЛЕ Каина, 
и они сделали зивуг друг с другом, т.е., 
что они соединились в партнёрстве, как 
один, и они дополнили друг друга, как 
один, и это, что он [ЗоЬар] говорит: «и все 
увидели, что они потомки (порождения) 
Каина», что из-за этого зивуга вышли 
(появились) порождения, что они аспект 
одеяния искр ЭЛЕ Каина в свечение 
клипы, и получается, что раскрылись из-за 
этого искры хохмы души Каина, и все 
увидели, что они порождения Каина, что 
они были рождены посредством этого 
злого зивуга^. 
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1 ) - что значит «злого зивуга»? «Ра» - это зло, т.е. можно сказать: «посредством этого 
зивуга злости». «Ра» - это противоположное «тов» - <добру». 


И поэтому они с двумя головами, 
как два змея: ибо так как они вышли от 
соединения мужского и женского ЭЛЕ 
клипы^, что они по своим корням 
противоположны друг другу, как сказано 
выше, поэтому порождения, которые 
породил Каин с его помощью, они имеют 
те, две головы этих двух клипот, что одна^ 
[голова] склоняется к тьме келим хохмы, а 
вторая склоняется к свечению, что в келим 
нечистоты нуквы клипы. И он [Зойар] 
сказал: «как два змея», они напротив 
(соответствуют) двух [святых] «хайот»^, 
что в «меркаве» (колеснице), что это бык 
и орёл, как объясняется далее. 
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1 ) - можно сказать: «мужской и женской составляющей». 

2) - на иврите «один» муж. рода, но это «голова», поэтому мы переведем это по-русски 
женского рода. 
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3) - «хайот» - это «зверь», но так сказать не хорошо, потому что животные, о которых 
мы говорим, это святые элементы меркавы. Поэтому называй просто «хайа» и «хайот». 


И вот, то, что он [Зойар] говорит: 
«что есть у них две головы», т.е. только во 
время правления мужской составляющей, 
что это правление тьмы, ибо посредством 
его одевания в свечение нуквы, чтобы 
наслаждаться от искр хохмы Каина, как 
сказано выше, получается, что он 
поддерживает также правление своей 
нуквы принудительно^, ибо он нуждается 
в её свечении, и поэтому есть тогда у 
порождений (потомков) две головы, одна 
тянет сюда и одна тянет сюда^. В 

3 

противоположность нукве клипы, ей 
совершенно не нужна её мужская [часть], 
ибо она не даёт ей совершенно ничего, ибо 
она [мужская часть] полностью тьма, как 
сказано выше. И поэтому, когда нуква 
правит и желает победить своей 
нечистотой, есть тогда у неё полная 
власть, и она не оставляет абсолютно 
ничего из мужского аспекта, и тогда также 
и порождения Каина, их две головы, снова 
становятся одной. 


'3 пп'? п» пат 

,іэтп луз 

Лізп'? ПЗ хзріп ХПП23 іліз^з'глп 

Т'р'г л»зп ■' 2 гі:г'' 2 » 

'ГІУЗ і'гз? ХЗр12П ПЛ 

з?*' э'’5:і ,п'?п хпп2'7 ■'э ,ітэ 
іхэ'? ПЗ?!» пт '3 т7'?1ЛП'7 тх 

ХЗр 12 П 13 П» . 1 І«'? пп 

ІЗТ'? '?'?Э ПЗП2Г П2''Х ,ПЭ'’'?Р*Г 

■>3 ,п»1Х» тіЬ ітз і2''Х ппз? 

Л5?3 ПЗ''Э'П .'7'’2Р і'гіз 

пхйіиз пзгз'? пзгіп ли'пз? хзрізпз? 
П2''Х1 пи'''?Ц7 тіЬ ■чп тіЬ^ 

ал тю ,аі'?э 1 ЭТП Л 2 ''пза пт'хз^а 
йтіЬ^ ’з ѵр*г тт'плп 

лпх лгп'? пппп 


1 ) - т.е. ему приходится поддерживать также и правление нуквы. 

2) - т.е. каждая тянет в свою сторону: одна тянет к тьме, а другая тянет к свету. 

3) - смотри, какое у них соотношение мужского и женского, какие у них отношения 
между собой. 
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и это то, что он [ЗоЬар] говорит: «за 
исключением, когда тот правящий 
светом побеждает на своём^ то 
побеждает над другим^», т.е. во время, 
когда нуква клипот правит, т.к. она 
обладает светом, и она укрепляется, чтобы 
победить мужское, что он назначенный 
другой [над тьмой], и побеждает его, и 
побеждает его силу, и также побеидает 
другого, и побеждает также другого 
назначенного, что он мужское. Ибо она 
побеждает мужское [подчиняет] 
полностью своей власти, и поэтому они 
включаются (соединяются), тот, что во 
тьме с тем, что в свете и становятся 
одним, и из-за этого включилась власть 
мужского, что это тьма, во власть 
женского, что это свет и стали две головы 
одной. 


апла 81ЛЛ 7Э7 -іатіак 1ЯТ1 

V» ПХ31 л''Ѵ''7 пха із’Ѵш 

харізпа? ЛУЗ 

лртпл»! л'гуз хгпз? 

,пэтп 'ту пуЛ 

алі пзп пу:і ,П^Ѵ7 

'ту з'’л ПУ21 Ѵз? 

ЛХ ЛПУ2» хм М ЛЭТП ХМЗ? ,1ПХП 

К7 пли'''?з? лпл іэтп 

ктлзі *’7 

ІЭТП ли'''73? п'г'гэз пт ,7П ППІ 
хмз? ПЭр2П ли'''?з? П1Л пз^іпп хіпз? 
ЛПХ П''Ц7Х1П '3 13?У21 ОІ^П 


1 ) - т.е. в своей области, т.е. светом. 

2) - т.е. над тем, кто правит тьмой. 
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Урок № 185 


•|1П^7 К2І7Ѵ71 ,*|17:*Ч30рі КППЭУ ,13?37: Ѵ7Л •|12*>К (П2р 
К2рГ7 7т ,ктлэ К2рГ7 7Л .ѴЭ7Л Л*>:га Ѵй?*>7р •|*>ЭК^7:7 К2рГ7Э 

.07X7 К2РѴ7 17*>а2;лк ,17аЛЛ7: 7Э1 .К7:Г2Э 

Всё, что мы учим — это по силам мироздания и ЗоЬар даёт духовные понятия, 
образы, в которые одеваются эти силы. Собственно говоря, это и есть силы, которые 
выражаютея этими еочетаниями букв, именами и названиями этих понятий, которые по 
еилам полноетью еоответетвуют вечным законам мироздания. 


155) Эти два назначенных и т.д.: 
эти два назначенных называютея [т.е. их 
имена] Африра и Кастимон^, а их формы 
(евойства), как формы евятых ангелов, о 
шеетью крыльями. Один в форме быка, а 
другой в форме орла. Когда они 
еоединяютея, то етановятея в форме 
человека. 


і'гх *|2?2?2 *І12К (П2р 

ХТ'7Э5? ,Е''КПІ7] ,а''21»» ’П 
птліпхр юп ,пп'?Ц7 ппхт 
7ПХ .а''Э2р ,а''и?і7рп 

ла?2 лтаа 7ПХ1 лпаа хіп 
.а7Х лп::'? а*'іапл»и?рі 


1) - понятно, что одно имя мужекое, а другое женекое. Кто из них кто, увидим. 


Пояенение: Мужекое [мужекая 

еоетавляющая]^ называется Кастимон, и 
оно [имя] выведено из олова кости, что 
означает «хурбан»^. И он так называетоя, 
т.к. он тьма и не пригоден для пооеления 
человека. А женекое [от клипы] 
называетоя Африра^, и это от олова афар 
(пепел, прах), что означает, что она не 
пригодна для посевов (дооловно: для 
оеяния). И так она называетоя, чтобы 
учить, что неомотря на то, что есть в ней 
овет, как оказано выше, тем не менее, 
этого не доотаточно для оеяния и жатвы, 
чтобы питать этим человека. И он [Зойар] 
говорит: «что их форма, она как форма 
ангелов имеющих шеоть крыльев». И они 
[ангелы] противолежат"^ высшим ангелам, 
у которых есть шесть крыльев, и это 
ооответотвует [букве] вав [имени] 
ЬАВАЯ^ И это в отличии от евятых 
«хайот»^, у которых только 4 крыла, 
которые еоответетвуют 4 буквам имени 
Адни. И это, чтобы указать на 
возвышенноеть этих клипот, что они 

7 

против выеших евятых ангелов . 


Хіт Х7р2 1РТП 

.рпп ^13011? 

■чхп і2''хі ілгп'? р 

лхір: пзр:т .П7Х ■>237 

ют 

лтп'? ,р лх7р2і .лутт'? ■чхп і2''ХЦ7 
і 2 ''Х т'Ру ,'7'’2Р тх ла аллз? 
■>23 13 ііт*''? лт'Хрі ліутт'? р''эоа 
лт2гэ Х1Л алтхз? іаію .алх 
алгл'? ЮЛ 1 .а*'Э 2 э ■''гуз а''зх'?ал 
а)ча) п'>:іч'?5:л а''эх'7ал 'га? лаіу'гл 

.П”^1П7 ’іл 7223 а''Э 2 э а?а? ал'? 
х'?х іл'? ѵха? ,а?7ірл лгла ріэх'гі 
7”27і^ аа?7 лгліх 722э ,а''Э2Р '7 
Л1Р'''7рЛ '?а? Л312Л '75? літл'? N31 
а?7ір ■'зх'гал лаі2?'?л іла? ,і'?'?л 

.а''21'''?2?Л 
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1 ) - потому, что это клипа, а мы знаем, что она состоит из мужской и женской. 

2) - «хурбан» - это разрушение, руины, опустошения. 

3) - внимательно смотри, как в самих буквах и самих словах в святом языке передаётся 
суть этих сил мироздания. 

4) - всегда надо помнить, что одно против другого создал Творец. Послушай 
внимательно: в каждой ситуации... йа-Шэм сделал Своё творение так, чтобы оно было 
в состоянии 50 на 50 и человек должен сделать свой выбор. Понятно? Иначе мы были 
бы марионетками. А у нас есть выбор: пойти направо или пойти налево, т.е. выбор 
волеизъявления. И он есть только у нас. Ни у кого этого нет: ни у ангелов, ни у ситры 
ахра, ни у каких других сил мироздания нет своего волеизъявления - они все служат 
Творцу безукоризненно. И смотри, какая любовь у Всевышнего, что он дал человеку 
такую природу 50 на 50, чтобы тот сам выбирал, что ему делать, как ему поступать в 
любой ситуации. Своей доброй волей, чтобы он выбирал добро и приходил к своему 
совершенству. 

5) - буква «вав» имеет также гематрию шесть. Понятно, почему шесть? 

6 ) - «хайот» мы знаем: четырех святых животных, которые были представлены в 
святой колеснице (меркава) - это бык, орёл, лев и человек. 

7) - т.е. соответствуют по уровню высшим святым ангелам. Видишь, что одно против 
другого создал Творец. А не как примитивные взгляды всяких религиозников, которые 
считают, что есть только святость, только добро, а зло вообще не надо видеть, не надо 
дотрагиваться до него и вообще не работать над собой духовно, а играть из себя 
добряка и делать какие-то хорошие дела, которые создают только видимость хорошего, 
доброго, но, на самом деле, без духовной работы, ничего хорошего не может быть. 
Понятно? Кажется ангелочком, как будто голубок, такой чистенький, а на самом деле 
там скрывается волк. Это религиозный человек - неважно какой масти группы он 
принадлежит. Слушай эти слова, возьми их себе и прими их, и, пожалуйста, не влезай 
ни в какую гниль, которая тебя только втянет в помои и трясину каких-то взглядов, 
какой-то группы, а вылезай из всего этого дерьма к своему индивидуальному 
совершенству, к духовному спасению своей души ! 


И вот мужское - Кастимон, его 
образ, как [образ] быка, что он первое 
одеяние одевания в него с”а. Как 
объясняется в ЗоЬаре, где он говорит, 
что из отходов вина^ появился один 
проклятый обвинитель, первый 
разрушитель (дословно: причиняющий 
ущерб), и он в сути образа человека, 
когда он приближается во внутрь 
святости, Так^ как он прошёл оттуда 
[от святости] и желает спуститься 
вниз, он желает одеться в [такое] 
одеяние, чтобы причинить ущерб 
миру, и опускается он и его 
колесница^, И первое одеяние он берёт 
в форме быка, т.е. образ быка. И 
первый из четырех причиняющий 
ущерб - это бык"*. Пояснение^: ибо 


1ЭТП п:т 

па а^а'гпхт пх»7р хіпа? КПЛЭ 

,(Т"] Л1К пд) ітта .«"о 

7П раз ѵгп аа? іаіха? 

гпр 7Э ,а7і^7 КЗІ7Г7 КПП 
,іала лзвпкт р’з .аштр 
’и ,алп’? алпЛ ’гзі 
артЛ ,ай?із'?з ашз’гла’? 
.’іэ’л-п к’л л’пл ,ааѴ5; 
лазл лаатр ашізѴі 


27 



высшие МОХИН называются - «йаин» 
(вино), которое радует ЭлоЬим-а и 
людей^, а есть в конце их [т.е. внизу] 
аспект «сигим» (отходов), которые 
называются шомрэййаин^, и от этих 
отходов выходит (появляется) первый 
причиняющий ущербы миру, что в то 
время, когда он прилегает к святости, 
т.е. к виноградным гроздьям*, есть в нём 
образ человека, но когда он спускается, 
чтобы причинить ущерб человеку, он 
одевается в образ быка^. И поэтому 
бык, он первый из четырёх отцов 
причиняющих ущербы^**. И это то, что 
он [Зойар] говорит здесь, что Кастимон, 
он аспект причиняющий ущербы, что 
есть в нём образ быка, чтобы учить, что 
он корень всех причиняющих ущербы, 
которые называются бык клипы, и это 
аспект отходов высших мохин святого 
имени ЭлоЬим, т.е., как сказано выше, 
что это аспект ЭЛЕ клипы, что это 
против ЭЛЕ имени ЭлоЬим, ибо он 
является отходами вина (винограда), что 
[эти отходы] находятся под ними, и 
поэтому, когда он ещё связан со 
святостью (дословно; в святости), есть у 
него образ человека, ибо эти мохин 
ЭлоЬим, они суть образ человека, о 
котором говорит стих [в Брэйшит]: «в 
образе ЭлоЬим Он сделал человека»^^, 
но когда он отделяется от святости и 
спускается на своё место, к арка, как 
сказано выше, он одевается в одеяние 
быка^^. его женское, что в [земле] 
арка, у неё есть одеяние орла^"*, и это 
из-за (дословно: по имени) её функции, 
«лэ-нашэр» (чтобы вытряхивать) души 
сынов человеческих [т.е. людей], 
которые падают под её власть, ибо 
[слово] нэшэр от слов «падение 
(осыпание) листьев с дерева», ибо в её 
функцию входит кружиться (парить) в 
мире и приводить человека к ночному 
событию^^, т.е., чтобы принести ущерб 
святому союзу [йесоду], что по причине 
этого ущерба вытряхиваются души из 
людей^*. (Как сказано выше, в и. 131). И 
он [ЗоЬар] говорит^^: «и когда они 
соединяются, становятся образом 


’г ,вп-і’о лл'’Х рз’ага 

Т'*' а''2Т''?уп 

Л2''па іэюа 

ріат 

^^3171^7 і'? і2''\"77 пц?і7рз 

а7Х ■'2а'? р''тп'? 71Т' х'?х,а7і^7 

р'’5:і Ліа?7 КЗіП^Та а^а'гл» хіп 
пп .Т'р''Т 2 ліах П5?аіха хіп 

Л 2 ''па хіп пт іха іаіха? 

тпп'? ,7іа?7 КЗіГТ’Т і'? р''тап 

па? а''Х7р2п Т'р''тап 'га хіпа? 
Т'тап '?ц? а''Гоп Л2''па ют ,пэ'’'?Р*г 
12''%П7 ,а\п'?х ха?''7р хаа?7 а''2Т''?5?п 

юпа? пэ*''?р7 п 2 ''па юпа? ,'?'’ 2 а 

іпгп'? ,а\п'?Х7 хаа? 7Л2Р 

а'’5:і ,атпппа а''7аі5?п а''7аа?і а*'Го 
і'? п\п па?і7ра іаіпа 7і5? ілгпа 

а\п'?Х7 і'гх Т'та ■'Э ,а7К7 N3171^7 
аілрп іаіх ,а7Х а”Ѵ32 о'’п 

,а7юп ПК па?5? а^^пѴк а”Ѵ32а 
іаіра'? 7і'''і па?і7рпа і7іэпа а2ах 

Ліа?7 ха^іа'га а^а'гт ,'?'’ 2 п і^|77К'? 
КЗ|7Ѵ7 п'? «?■> ,і^|77Каа? і'га? пар 2 т 

іа?2'? П7''рэп аа? '?:? хіт ,7а?37 
ппп т'?эі 2 п а7Х ■'2а7 таа ?2 

пі''а?2 ■ііа?'?а хіп 7а?3 ■'э ,ппа'''?а? 
ааіа?'? П7''рэла ■'э ,'і'?''хпа Т''?5? 
,7ІЬ'Ь піра'? а7Х ■' 2 а ^■'ап'?і а'пі?! 
алап лаоаа? а?7р іт'іа аілэ'? 12^'\П7 
'?"П) .а7Х ■' 2 аа таа? 2 п т7а?і2 птп 

рапла 7Э1 іаію (N"“7^ Л1К 
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человека», т.е., если они снова 
соединяются в святости, чтобы быть там 
в аспекте «шмарим» (хранителей) «тахат 
йаин» (под вином)^*, они снова 
становятся образом человека, какими 
они были до того, как упали в арка, и 
стали причиняющими ущербы. (Как 
написано в ЗоЬаре «Тиса», как сказано 
выше. И смотри в ЗоЬаре «Наса», и. 336) 


ПК а7К7 КЗІ7Г7 17*’аУЛІ^ 
лгп'? ппзпл»! аппп 

а''іпп пп ,Т'г“7 лпл лгпза 

аіиа гпа? іар,а7К7 

іпз) ,аѵ'’Т»'? 

пттд ѵп .“Р'дп кшл пттд птзікш 


1) - он дальше он переводит ЗоЬар не дословно, а поясняет нам более связанно, более 
расширенно. 


Что такое отходы вина? То, что остается от винограда, который выжимают, из 
которого выходят соки, когда гроздья кладут в какой-то резервуар, получается вино 
вверху, а вниз спускаются все эти отходы винного производства. И это называется 
«м’шамрэй Ьа-йаин» - «берегущие вино». 

2) - ты смотри, как это всё связанно: святость и нечистота. И человек всё это 
определяет: своим волеизъявлением он может притянуть от того или другого. 

3) - т.е. у него тоже есть свои колесницы, т.е. силы, скажем: «кли, для нечистых идей и 
действий». 


4) - есть 4 ущерба, о которых пишет ЗоЬар. Я сейчас не буду об этом говорить, это всё 
из Талмуда: «Баба Кама» - «первые врата», «Баба Мицийа» - «средние врата», “Баба 
Батра” - “последние врата” и там объясняются все эти ущербы. Народ Израиля думает, 
что Талмуд говорит о взаимоотношениях, юридических аспектах, о нанесении 
ущербов, их возмещении и т.д. в этом мире А речь идет о том, что мы учим здесь. Вот 
это я сейчас просто перевёл, для общего, так сказать, понимания. А сейчас мы 
услышим, что он нам говорит. 

5) - смотри очень внимательно, как он это всё объясняет: как это всё взаимосвязано. 
Что не просто есть святость, а что есть и противоположное ей - нечистота, и как можно 
из святости спуститься к нечистоте. Смотри внимательно, как он потрясающе здесь нам 
объясняет. Есть вино, в котором есть отходы: вверху само вино, а внизу отходы. Это 
можно представить так: вверху - святость, а внизу отходы, то, что уже не относится, 
как бы, к святости, но переходит в нечто противоположное. 

6 ) - это еще можно сравнить с вином, которое человек употребляет в меру. Чистое 
вино, которое он выпивает немного, столько, сколько ему необходимо, чтобы радовать 
ЭлоЬим и самому радоваться. А когда человек напивается, то становится как зверь, как 
свинья и он уже не радует ни ЭлоЬим, ни себя, ни людей. Понятно? Он уже садится за 
руль, сбивает людей, делает всякие другие злые деяния. 

7) - смотри, как интересно: «шамрэй йаин» - это не отходы, а на самом деле тут очень 
сильно. «Шамрэй йаин» - «охраняющие, оберегающие вино», точно так же, как и 
клипа, оболочка. Как шкурка охраняет сам фрукт, также и это. 

8) - которые кладут, чтобы получить вино. 

9) - а бык - это главный представитель группы ущербов из 4 видов ущербов. 

10 ) - «отцов» значит главные четыре принципа: четырех принципиальных видов 
ущербов. 
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И) - религии традиционно переводят это так: «по образу Божьему еделал Он 
человека». А на еамом деле это «бэ-цэлэм ЭлоЬим», «о мохин - о цэлэм ЭлоЬим еделал 
Он человека». 

12) -т.е. в главу веех причинителей ущербы. 

13) - потряеающе, как он это говорит! Смотри внимательно, потому, что веё заключено 
в этих словах. Не надо выходить никуда на улицу, ни в какие храмы, ни в какие церкви, 
ни в какие синагоги. Всё заключено в этом языке и в Зойаре - все силы мироздания. 
Поэтому когда каббалист читает, он ощущает это и в нём всё оживает: все эти силы 
мироздания и все закономерности, которые там. Поэтому, настоящий каббалист может 
производить удивительные действия, да, божественные воздействия! Я знаю, что 
говорю, потому, что всё заключается в этих словах. Он смотрит на святой текст, как 
музыкант смотрит на свою партитуру, или дирижёр смотрит на партитуру, когда он 
дирижирует оркестром. Он всё видит и он полностью слышит всё, что там 
представленно всевозможными нотными знаками: всю эту мелодию. Он слышит 
каждый отдельный инструмент и полностью связанные друг с другом элементы всего 
оркестра. И это всё благодаря тому, что всё заключено в этом святом языке. Поэтому, 
только изучая высшие законы мироздания на языке самого Творца, соответствующего 
этим законам, можно получить от него силы оздоровления души, силы возвышения 
своей уникальной души и силы спасения своей души, приведение её к полному 
совершенству - один на один со Всевышним. 

14) - «орёл» - «нэшэр». И вот смотри внимательно, что он говорит. Почему «нэшэр», 
почему «орёл»? Надо смотреть не просто на животное по имени орел. Что делает орёл? 
Летает. Это тоже важно, но ещё надо смотреть на само слово, на сам корень. 

15) - «ночным событием» называется спонтанное семявыделение во сне. 

16) - понятно, что происходит с душой человека, даже спонтанно во сне, не говоря уже 
о том, когда он сам над собой производит это действие по вытряхиванию своей семени? 

17) - потрясающе! Смотри: всегда есть возможность возвращения к хорошему, к добру. 

18) - т.е. виноградин и других элементов виноградной лозы, которые уже отдали свою 
силу, из них уже сделалось вино и они внизу. Так вот, они поддерживают, сохраняют 
вино. 
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Урок № 186 


іпла К2РГ77 ѵээллт: ,кэі:гла •|і2*>к 7Э (і2р 

ІКІЗТ: 7Э .N17 N72*4 *|*>*>ЛЛО«1 ,«721ПЛ ,«*ЧЛЭ 

ѵд'?772 •|12*>«1 ,1і'? ПУЛЙІ Іі'? ѵг:\772 ^”N1271 «”Т277 

.«2*>711^ 2;ал72^ *>2;а п”ар7 *чй7т тіз 


156) Когда они во тьме и т.д^.: когда 
они во тьме, они оборачиваются в форму 
змея^, с двумя головами. И ходят как змей. 
И они летают внутри пропасти, и 
купаются в великом море. А когда они 
доходят до цепей Аза и Азаэль^, они их 
злят [злят этих ангелов] и пробуждают их, 
и они перескакивают внутри гор тьмы, и 
считают, что Святой, благословен Он, 
желает призвать их к дину. 


«эі:гпа іі2*’« 7Э 02Р 
л па'? а''рэпл» ап апа^а :'іэі 
.а7П2Р а''э'?іт .а^'И^хп ■'2а7а 
а''а а''атп ,аіплп 7 іла а''арі5?аі 
«Т5? '?а7 л'?а7'?а7'? а''5:*'2аа7Р .'?і72П 
аптуаі ,ат« атліа ап ,'7«т5?і 
, 7 ^п ■’пп 71 Л а''2'77а ат ,ат« 
атх хпр'? паи п'’арпа7 а''аа7іт 

.Г7'7 


1 ) - мы говорили о двух назначенных над этой землей «арка»: мужской и женской 
клипы. 

2) - т.е. они становятся в форме змея, можно сказать: «оборачиваются змеем. 

3) - мы это ещё будем учить. Это два ангела, которых йа-Шэм спустил с неба на землю, 
в знак наказания. И заточил их цепями на специальной горе - духовной, конечно же. 
Аза и Азаэль - падшие ангелы. 


Пояснение: Это имеет отношение к 
словам выше, где он говорит: «когда 
тот свет правит^ и побеждает на 
своём, то побеждает другого [т.е. 
другую часть, мужскую], и поэтому они 
включаются [один] во тьму, [а 
другой] в свет и становятся одним», 
что во время правления нуквы, что она 
свечение (свет), становятся две головы 
снова одной головой, как сказано выше. 
И он говорит здесь: «но когда они во 
тьме», т.е. во время правления 
мужского, который называется 
Кастимон, они оборачиваются к 
образу змея с двумя головами, ибо 
мужское не может аннулировать власть 
женского, т.к. он нуждается в одевании 
в её свет (как написано выше), и 
поэтому они как змей, с двумя головами. 
И они ходят как змей, т.е., что они 
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ходят, чтобы наносить вред, по пути 
змея^, т.е. таким же образом, как змей 
еоблазнил Хаву, чтобы она ела от древа 
знания. 


Т’ѴТКІ 'аз ап 

іг\п7 ,а?п2п ппта р''тп'? Т'а'?іпа? 

тп ПК піт'э а?п 2 па? ітха 

.7"пауа 


1 ) - «нэйура» - это, когда есть некоторое свечение нуквы клипы. 


2) - т.е. имеется в виду, таким же образом, как делает змей. 


И вот, еилой головы нуквы клипы, 
получаетея, что они летают внутри 
пропасти, что там корень клипот, который 
называется т’Ьом^, что это спуск ниже 
которого нет, в сути стиха (из Псалма 
107): «пусть поднимутся небеса и 

опустятся пропасти». А силой головы 
мужской [составляющей] клипы, 
получаетея, что они купаются в великом 
море, что это хохма клипы, ибо море - это 
имя хохмы. И знай, что поэтому 
называется арка именем земля Нод 
(скитания), так как они постоянно 
скитаются из-за двух голов этих 
уполномоченных (назначенных): иногда 
они поднимаются в великое море, а иногда 
спускаются к пропасти. 


хар 12 п а^хпп па» П 2 т 

а^х:2»2 ,пэ^'?р7 

,аіПГі хпр 2 п тэ'''7рп 
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Х 1 П а'’ ■'э ,пэ'''?р7 п»апп юпи?,кал 
пх'чр 2 пт аіи?»и? , 5 : 7 т .п»эпп аи: 

ат\п'? ,712 тпх аи:а 
'?и: а''и:хіп 'а п»п» 7''»п а''7272п» 
'?і7лп а''а а'''?і 2 : а 2 :э :і'?'?п а'' 2 і»»п 
.т»іпп атг а 2 :аі 


1 ) - я перевёл это просто, как пропасть, но корень клипот называется «т’йом». 


И вот^ объяснение этих ангелов Аза и 
Азаэль: это очень длинная (расширенная) 
тема, и я уже объяснил её немного в моей 
книге «Бэт Шаар лэ-Конот» (стр. 63 со слов 
ЗоН и в продолжении там). А здесь я 
постараюсь объяснить в рамках 
необходимого. И знай, что Аза и Азаэль 
они из ангелов, которые самые высокие, и 
ты найдёшь, что также после их падения с 
неба к земле, к горам тьмы, они были 
прикованы (доел, привязаны) железными 
цепями. Бил’ам^ постиг, благодаря им, всю 
ступень своих пророчеств, что о них [об 
ангелах] сказано: «который видение 
Всевышнего увидит»^, т.е. силой его 
постижения этих ангелов, который 
называется «он падает, а глаза его 
раскрыты»"*. Ибо Аза называется 
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«падающим», из-за его падения е небее на 
землю. А Азаэль называется [говорится о 
его свойствах] «и у него раскрытые глаза», 
по отношению к Аза, которому Святой, 
благословен Он, бросил тьму в лицо (как 
написано всё это в Зойар [в главе] Балак, от 
416). А если ты скажешь, что ступень 
пророчества Билама была незначительной, 
так вот, [на это] сказали мудрецы, 
благословенной памяти: «и не поднялся в 
Израиле пророк более, как Моше^, [и 
мудрецы сказали]: в Израиле не поднялся, 
но у народов мира поднялся, и назвали его 
Бил’ам» («Бэмидбар раба» гл. 14). 

1) - вот сейчас он объясняет нам суть этих двух ангелов. Если ты прочтешь какую-то 
традиционную еврейскую или христианскую литературу, то увидишь, какую белиберду 
они несут, т.е. как они всё это пытаются объяснить своими мозгами и какой-то 
символикой. Это чёрти что! А вот теперь смотри: Зойар это незаменимое, это то, что я 
искал, мучительно искал все то время, пока не нашёл и не получил от него путь к 
спасению моей души. И вот это то, чему обязал меня мой учитель передать тем, кто 
этого пожелает. 


хпр: 

П'’1р7 КТ5? П1УЗ 

ппітд пт Ш"Т]Д) ,м1Э2ха 

.(Т"13П І7'7Д 
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2) - это известный пророк народов мира, который пытался проклясть народ Израиля (из 
Торы). 

3) - это написано было в его описании, но подразумевалась их сила. 

4) - это пишется о Бил’аме. Это все его свойства, которые он вобрал в себя именно 
постижением этих двух ангелов. 

5) - был написан такой стих, что не было больше такого пророка, как Моше. 


И вот, причина их падения с неба на 
землю объясняется в Зойаре, в ряде мест, 
что в силу того, что они обвинили 
человека, во время его сотворения. Однако 
необходимо понять, ведь много ангелов 
обвиняли тогда, как пишется в Мидрашот 
(аллегорических пояснениях) мудрецов 
Торы, и почему же опустил Святой, 
благословен Он, только Азу и Азаэля? И 
однако в Зойаре [в главе] Балак^ (от п. 416 
до п. 425) находим там полное объяснение 
этой темы^. 


пма?а пл'?м 2 лзо П 2 т 
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1) - Балак - это тот, кто арендовал Бил’ама, чтобы он проклял народ Израиля. 

2) - слушай внимательно! То, что я тебе сейчас говорю, этого никто не может 
объяснить. Никак это не возможно. Даже традиционные евреи не могут объяснить это 
своей традиционной религией. Ибо без каббалы ничего нельзя понять. Что такое 
каббала? Хохмат эмэт - учение истины: не учение евреев, а просто сама истина. И она 
не только для евреев. Она дана евреям, но через них всем народам. Но это не значит. 
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что каббала еврейская. Понятно, что я говорю? Запомни это очень хорошо, что 
источник каббалы не еврейский. Даже, иногда говорят, что у каббалы еврейские корни. 
Никаких еврейских корней у неё нет! Когда говорят, что есть еврейские корни, то это 
означает, что это имеет какое-то отношение к евреям, к их национальной 
принадлежности. Нет, Каббала совершенно не имеет к этому отношения. Они это 
получили, но это всё, больше ничего. Понятно? Но она не еврейская и не принадлежит 
им, и не является продуктом какой-то еврейской национально-религиозного 
мировозрения или культуры. Это очень тонкие вещи, проникнись в них. Поэтому Ари и 
сказал, что теперь пришло время, чтобы учить всех каббале. Это время прихода 
Машиаха. В духовном со времени Ари началась эпоха прихода дней Машиаха, т.е. 
завершение нашей духовной работы. Сейчас, в духовном плане, свыше, йа-Шэм не 
видит разницу между евреем и не-евреем. Калмык, еврей, русский, американец, араб и 
все их религиозные принадлежности: иудеи, мусульмане, христиане - они только здесь 
на земле морочат себе (и другим!) голову. А свыше этого нет. 


И это его слова оттуда (доел. там). 
[Здесь он даёт нам большой фрагмент на 
арамейском, но потом он всё это 
объясняет, переводит. Поэтому я не буду 
переводить здесь арамейский. Твоя 
задача сопоставлять перевод с 
арамейским. Это для того, чтобы не 
забирать у тебя место работы]. 

Пояснение слов: ибо во время, когда 
поднялось в желании Святого, 
благословен Он, сотворить человека, 
созвал Он все классы^ высших ангелов и 
усадил их перед Собой и сказал им: «Я 
желаю сотворить человека». Сказали 
ангелы перед Ним: «что такое человек, 
чтобы его упоминать^, какова природа 
этого человека, которого Ты желаешь 
сотворить?». Он сказал^ им: «человек 
будет по Нашему образу и его мудрость 
(хохма) будет выше вашей мудрости». 
Ибо"* душа человека включала в себя всех 
ангелов и высшие ступени, также, как и 
его [Адама] тело состоит из всех 
созданий этого мира, а поэтому в момент 
сотворения души человека. Он [йа-Шэм] 
призвал всех высших ангелов, чтобы 
они включили себя в душу человека. Что 
это суть стиха (Торы «Брэйшит 1»): 
«давайте сделаем человека по Нашему 
образу, по Нашему подобию». Что Он 
соединил в партнёрстве всех ангелов, 
чтобы они включились в образ и подобие 
человека. Они [ангелы] спросили 
Святого, благословен Он: «какова 
природа этого человека?», т.е., что мы 
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кл''7 ,'і7''7 ка'зкз кщл а?: лз 
.рзлаэла лк*?» л’Ѵп клаэл 

Ііхіа луа ■'э ,апа7П 

ліла Л1ЛР хпр ,а7хп п'’арп 

ап'? пахт Т':э'? аа''а?іт ■'эх'га 
а''рх'?ап пах ,а7Х хпа'? ■'зх пзгп 

та^а па ‘’Э Лй ,г:э'? 

пах лхта'? пап плха? птп апхп '?а? 
тлаап п%пт ,і 2 а'?аа п%Т' апхп ,ап'? 
х%п а7хп лаа?: п .аэлаэпа п'?уа'? 
лтлппат а''эх'?а тп'гэа п'?т'?р 
лтпа 'га 'г'па татла? тар ,а''2Т'''7УП 
тлаа?2 лхпа Л5?а пр''р'?т ,птп а'гтуп 

тп'?р'? хпр а7хп '?а? 
о "та? .а7хп лаа?2а аазгі? лх т'7'7Р''а? 
Л‘'шкпд) Т2лта7р Т2а'?2га апх па?5?2 
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приобретём от него тем, что мы 
включимся в него? И Он ответил им: 
«человек будет по образу Нашему и 
будет хохма (мудрость) его выше 
вашей мудрости». Ибо Он обещал им, 
что этот человек, который будет 
включать наш образ, его мудрость 
(хохма) будет выше вашей хохмы^. И 
получается, что и вы приобретете это 
великое постижение, которого вам 
теперь недостаёт. То есть, как сказали 
мудрецы святой памяти, о стихе: «к тому 
времени скажет Иакову и Исраэлю: «что 
сделал (к)Эль (Бог)®»» («Бэмидбар» 
п.23), что в грядущем будущем спросят 
ангелы у Исраэля то, чего они сами не 
знали, ибо величие Исраэля будет тогда 
выше, чем у ангелов, и поэтому они все 
соединятся и включатся в партнёрстве в 
образ человека^. 


пп .П7ХП п'’'?:гз 
п'чі: п» ,пт 13 13''и п» 

Пап'? з''3?т .13 і2лі'?'?элп ■'"у і:»» 

кл’т ілп кл’л а?: 

.рэп?аэпа лк*?» Л’Ѵ’7 клаэл 

П7ХП ПТЗ? ,ап'? П'ЧЗЗПЗ? 
П'717Л 1Л»ЗП НМЛ 12'73? П'ГЗП» 
злх ал 1П11ЛЗ? хза21 .пэлаэпа 

.ПЛУ пэ'? ПЮПЗ? ХМП П'717Л ПЛЗ^ПП 
ЛУЗ рюэп 'ту ,'?'’ТП 3?'’аэ 12''М1 
'гх 'гуэ па '?Х13?*''?1 зру*''? іах*' 
і'гхз?*' '7'’у'7 ІЗ^Х ,ІГЗ ПДТПД) 
,пазу 1У7'' х'гз? па '?хіз?''а п''эх'?ап 
п'гіпл тх НМЛ л'гуа ■'э 

і'г'гзаі п'пэ іэллз^з э'’уі п''зх'7апа 

.а7хп іа'гзз 


1 ) - «катот» - означает классы, т.е. есть разные классы ангелов. 

2) - они используют слова из Тейилим (из Псалмов). Как же такое могло быть, ведь 
Псалмы были созданы позднее? Позднее они были созданы через Святой дух, т.е. это 
всё вещи не приходящие. 

3) - здесь очень тонко. Потрясающе! Раскрывает глаза по-настоящему. 

4) - очень важно, чтобы ты понял, чтобы ты всегда перед глазами имел вот это. Чтобы 
ты записал себе, уяснил и чтобы больше не забывал этих вещей. Поэтому запиши, что 
всё, что создал Творец - это Душу человека. Не забывай, я подчёркиваю это большой 
буквой: « Душу человека, а не тело». Потом уже душа, через преобразования 
опускалась вниз, в этот мир, т.е. в наш мир и тогда она одевалась уже в тело. Но в 
каббале мы говорим только о высших духовных корнях. Понятно? йа-Шэм создал 
человека. Имеется в виду, что Он создал его по образу духовно, т.е. создал его душу. 
Конечно же, и тело потом было создано, была одета душа в тело, но была создана 
душа. йа-Шэм создавал с мира Ацилут. Там никаких тел нет. Почему же хохма 
(мудрость) его - человека - будет выше вашей (ангельской мудрости)? Здесь надо 
смотреть на всё это внимательно и не смотреть в небо глазами, даже изнутри, не 
смотреть на изображения этих ангелов с крылышками с восторгом, как на что-то милое 
и прекрасное. Понятно? Смотри внимательно, что такое ангелы и что такое человек. 

5) - т.е. есть что приобрести. 

6 ) - т.е. йа-Шэм, который одевается в сфиру хэсэд. 

7) — т.е. включатся в его парцуф. Конечно, чем ниже келим с масахом, тем больший 
свет можно притянуть. Правильно? Поэтому и понятно, что уже ко времени гмар 
тикуна, когда Исраэль, т.е. келим отдачи - когда всё это опуститься к малхут, то тогда 
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будет наивысший зивуг, и именно тогда вся плоть будет знать Творца полностью, т.е. 
полную картину, а не только то, что знают ангелы. Ангелам даётся одному вот это 
знание, другому даётся другое знание, у них у всех есть одна какая-то функция. 
Человек - часть интегрированной реальности и его хохма также интегрирована, общая 
для всего мироздания. 


[Здесь он тоже всё объясняет, 
поэтому я не буду переводить с 
арамейского, по известной нам причине. 
Сам сможешь потом работать и 
прокладывать связи между ивритом.] 
Пояснение слов: так как человек был 
создан и согрешил, и вышел виновным 
перед Ним, пришли Аза и Азаэль и 
спросили перед Его ликом: «[дословно] 
открытый рот у нас есть к Тебе^, ибо 
человек, которого Ты сделал, согрешил 
перед Тобой и т.д.». Что сделал Святой, 
благословен Он, [когда это услышал]? Он 
опустил их с их святой ступени, с неба и 
т.д. После того, как опустил их Святой, 
благословен Он, с их святого места, 
блудили они за женщинами мира^, и они 
путали (приводили в заблуждение) сынов 
мира [т.е. людей]. Ибо ты увидишь, что не 
все ангелы пришли, чтобы жаловаться 
перед ликом Святого, благословен Он, 
после того, как Адам согрешил, а только 
Аза и Азаэль. И это по той причине, что 
они [другие ангелы] знали, что он сделает 
тшуву (возвратиться к Творцу). Но Аза и 
Азаэль знали, что этот ущерб, который 
они постигли из-за греха человека 
(Адама)^, совершенно не будет исправлен 
его тшувой (возвращением к Творцу)^. И 
более того, что лучше было бы им, чтобы 
он [человек] вообще не делал тшуву 
(возвращение к Творцу), и поэтому только 
они жаловались на грех Адама, ибо для 
них (по отношению к ним) он настолько 
исказился, что невозможно будет 
исправление^, и такая недостача, которую 
невозможно будет исправить. А дело в 
том, что разбиение келим и грех первого 
человека, они один и тот же аспект, но, 
что из аспекта реальности миров это 
называется разбиение келим, а из аспекта 
душ* это то, что стало из-за греха Адама. 
И известно^, что разбиение келим правило 
восьмью царями*, что они мэлах (царь) йа- 


а7К К717 пи? 71У ітхі 

па 

•’ап Л7аа7 па 

іппл іпѴ пак 

л^’га ѵап п'^л*’) пт 

клп7а ііѴ л”аі7 7аа па (пт 

пла к^’аа? *|а *|іпѴ7 

плка п^ар 

іаакі ,каѴа •’а?: пла іаа ,ііпѴ7 

П7ХП 1ПЭ п'чз7П .каѴа 

Ѵктаі КТа 1X3 т''п хз'ч ,хит 

пп и?*» пэ ііплэ гзэ'? ппх 

пи?у пп Пт Т'зэ'? кип л''и?уи? П7хп 
,пп'?и? пи?і7рп пл7ппп п'?''эп ,п'’зрп 
п'’арп п'?''эпи? іпх .Пэт п*'пи?п 

■'и ?2 іуп ,пп'?и? и?і7рп трппп 
'гэ х'ги? ПХ 1 Л ■'3 .п'гіуп ■>23 і5?ит ,п'? 2 ?п 

п'’3р ■'Пр 12і'?лп'? 1X3 П''ЗХ'?ПП 
ПП .373'? Ѵктаі кта Р1 ,П7Х ІХПП 

КТа .пзіи?л пи?5:''и? і5:7''и? пупп 

лппп іти?пи? плэп пт ■'э і5:7'' Ѵктаі 

ПППП '?'73 РІІТ' х'? ,П7Х 'ги? іхпп 

пп'? ,тп зтпи? х'гх 7і2? х'?! лпзіи?п 
ПП р 1 пз''э'?і пзти?п пи^у*' х'ги? 

ПП''Э'?Э ■'3 ,П7Х 'ги? ІХПП 'ту 122і'7ППи? 

х'ги? пют рпп'? 'гэг х'ги? ппуп хіп 
пі''зи? ■'3 ,хіп Ѵ25?т .т2пп'7 'гэг 
Ѵ25: ПП ііи?хіп П7Х 'ги? іхпт п'''7эп 
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даат (сфиры даат) и [цари] 7 нижних 
ХаГаТ НэЬИМ, причем в каждом царе 
ееть 40 стадий, что это 10 сфирот, а в 
каждой сфире есть 4 стадии ХуБ ТуМ. И 
получается восемь раз 40 - это 320 
аспектов. И они называются [в Зойаре] 
320 искр, которые упали с каждой 
стороны во в|)емя разбиения келим. А 
аспект тшувы^ (возвращения к Творцу) 
[состоит в том], что посредством 
поднятия МаН мы поднимаем эти искры 
из клипот, снова на их место к миру 
Ацилут, как они и были там до греха 
первого человека. Однако, нет силы в 
наших руках сделать бирур каждой 
малхут, что в 8 этих царях, ибо их ущерб 
(дефект) выше наших сил^®, и поэтому 
нам дозволено сделать бирур (вытащить) 
только 288 искр нашей тшувой^^, что это 
только 9 раз 32, но 32 стадии (аспекта) их 
малхут [т.е. всех их малхут], запрещено 
нам даже дотрагиваться к ним, и это 
называется ламэд-бэт Ьа-эвэн^^. И в связи 
с этим были спрятаны ГаР АвИ, которые 
называются внутренние АвИ^^. Ибо эти 32 
искры относятся к ним, чтобы дополнить 
их 10 сфирот, и до тех пор пока их у них 
[у внутренних АвИ] недостаёт, нет у них 
зивуга. Однако, после того, когда 
завершится бирур (вытаскивание) всех 
288 искр, получится, что каменное сердце 
[т.е. 32 искры], как сказано выше, сами по 
себе [т.е. автоматически] будут 
вытащены, и нет необходимости в деянии 
наших рук^^, и тогда сказано (пророк 
Иехэзкэль и.36): «и Я уберу каменное 
сердце из вашей плоти». И тогда 
постигнут внутренние АвИ свои мохин. 
Что это будет в гмар тикун. Но до гмар 
тикуна не смогут эти ахораим АвИ 
получить совершенно никакого 
исправления нашей тшувой. 


лій'гіуп х'гх ,7пх 

Лі'чи? Х1р2 
577121 .П7Х ІХиПЗ Пи72:2П 
П'?» апи7 п21»И7а пи'ги? п*''7рп 

ІЬіі ,а'’\72 Л'’ЛП Л'’Т1 Л277П 

'7 П1''Э0 о"27 >7^7 ,Л12''ПЗ ПП» 
П*'?227Э П21»и7 Х2:?221 .»"1Л а"іП Л12''Па 
ѵ:гі:г*’3 'р 21 .Л 12 ''па э"а7 пп 

Л27а 1327 '?э'? 1р''17ТХ7 
12Х ІТ''?27 ■'"2737 ЮП П3137ЛП Т'2271 

П1ТПЗ Л1Э'''?рП 172 і'гх Т'312Г''2 П'''?2772 
хипп 311372 1М37 1723 ,Лі'?''ЗХ'? П721р72'? 
из'? 12''7''3 ПЭ Т'Х П272Х .■І137Х1П П7Х '?37 
П72ЛЭ ■'3 І'ГХП П''Р'?72П 'П337 Л1'ЧР'?72П ЛХ 
Т'Х371 12Х Т'Х Э"271 ,'Ч72Л'? 12ПЭ72 П'?2772'? 
ПП37 ,12Л3137Л 327 Т'2Г12Г''2 П"Э1 р1 ІІЗ'? 
'?37 Л12''ПЗП З"'? 'ГЗХ ,3"'? 3''72273 ’З р1 
,ЗПЗ 271Л2'? і'?''ЭХ 110Х ,ЗП337 Л1'ЧЭ'?72П 

1Т2Л2 ПТ ПЭ721 .рКП Х1р2П ЮП1 

■>3 .3''''72''2ЭП Х"1Х Л1Х1р2П ,N"1X7 1"Л 
Л72'?37П'? ЗП'? 3''Э''''37 Т'2Г12:''2П З"'? і'гХ 
Т'Х ЗП72 З'ЧОП ЗП37 7127 Рі ,ЗП'?37 0"П27 
'ГЭ '?37 111''ЗП 172Г37 1ПХ 3272Х .Л11Т ЗП'? 
'?"2П "["ЗХИ 3"'? N372*' ,Т'2Г12:''2П П"Э1 
,12''7'' П372772'? ТЧЗ 12''Х1 ,1'''?Х72 113Л72 
33137372 РКП 3"'? ЛХ ■'Л11''0П1 172X2 ТХ1 
3''''72''2ЭП Х"1Х 1Г37'' ТХ1 .(Ѵ'*? ‘7«І7ТП'') 
.'ІѴ'ЛП 172ЛЗ ПМ*' ПТ37 .ЗП'?37 Т'П172П ЛХ 
З'ЧІПХ І'ГХ І'ГЗІ'' Х'? 172Л ■'2Э'? Рх 

.12Л3137Л ■'"27 ІІр^'Л 3137 'гЗр'? Х"1Х7 


1) - т.е. как бы, мы вправе теперь сделать Тебе укор, т.е. критиковать, что Ты создал 
человека. 

2) - мы знаем, что по-русски означает «блудить»: в сексуальном плане - это заниматься 
распутством. Но «блудить» ещё от слова заблуждаться (из одного корня). То же самое 
мы видим и на святом языке. 
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3) - понятно, что если человек грешит (смотри, как получается), то и ангелы получают 
какой-то ущерб от этого. 

4) - т.е., что он будет сожалеть и работать над собой. 

5) - т.е. это такое искривление, которое невозможно будет исправить. 

6 ) - т.е. на шкале душ. 

7) - и теперь слушай внимательно, как он каббалистически это объясняет. Абсолютно 
невозможно иначе объяснить всё это. Все попытки, что делаются вне каббалы, 
абсолютно не годятся. Смотри теперь внимательно: то, что ты уже сам знаешь, теперь 
есть уже какие-то завязки, какие-то привязки и теперь ты уже сам сможешь понять, что 
он говорит. 

8) - т.е. произошло с восьмью царями. 

9) - теперь смотри внимательно, он рассказывает: что такое тшува. 

10) -т.е. мы не можем это исправить. 

И) - собственно говоря, тшува в разной форме - это в разной форме поднятие МаН - 
это возвращение к Творцу. И мы можем поднять только 288. 

12) -т.е. это из пророков: «ламэд-бэт На-эвэн». «Ламэд-бэт» - составляет слово сердце, 
а «эвэн» - это камень, т.е. в переводе, получается «каменное сердце». 

13) -т.е. те, что были в мире Некудим. 

14) -т.е. это тогда само собой придёт. 
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Урок № 187 


а'?10Л 


и знай, что эти ангелы Аза и Азаэль, 
они из аспекта ахораим АвИ, как сказано 
выше, которые аннулировались^ во время 
разбиения келим, и вот, до греха первого 
человека они возвратились и исправились 
в большой мере, а после греха первого 
человека, они снова аннулировались^, и 
нет у них больше исправления до гмар 
тикуна. И поэтому жаловались Аза и 
Азаэль перед ликом Святого, благословен 
Он, о своих МОХИН, которые они потеряли, 
из-за греха Адама, ибо они видели, что 
нет у них абсолютно никакой надежды, 
чтобы человек смог исправить их 
посредством своей тшувы. И более того, 
они видели, что первый человек, 
посредством своей тшувы приведёт их к 
ещё большему падению от их ступени. 
Ибо вся тшува необходима только для [в 
отношении] 288 искр, и не касается 
каменного сердца [или 32 аспектов 
малхуйот], которые имеют отношение к 
исправлению внутренних АвИ, к которым 
относятся МОХИН этих ангелов, как 
сказано выше. И весь аспект тшувы и 
поднятия МаН, он для того, чтобы 
удалить эти отходы, т.е. 32 искры, из еды, 
что это РаПаХ (288), и получается, что 
они ещё больше опускают аспект Аза и 
Азаэль удалением отходов, которым 
является каменное сердце, полное [их 
удаление] из святости^. И поэтому они 
обвиняли и удерживали человека от того, 
чтобы он делал тшуву, ибо тшува 
опускает их ещё больше"*. Ибо 32 искры 

5 

ОТНОСЯТСЯ к их строениям . 
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,Ѵ’» пх'гз:»!! пта?пп Ѵ 2 з: 'тэт .'?'’ 2 Э 

а'’'?П 12''\П7 ,1ТП П'ГІОЭП П''ОП'? Х1П 

Х 2 іа 2 і ,п'’эпп апа: 'гэіхп іа ,Т' 2 гіт 2 

КТ5? П2''па ппт' 713: ап^чіао? 

а"'? х\па: ,п'?іоэп ппопа 
ілпир па''э'?і .■чал'? па?і7рп іа ,іахп 
■>3 ,паіа?п піа?з:а а7хп пх із:заі 
а"'? ■'э .ппг 713: ап7'чіа паіа?пп 
ачэччц^ і'?'?п Т'згітзп 

.аз''за'? 


1 ) - т.е. они упали на следующую, нижестоящую ступень (семь нижних). 

2) - т.е. аннулировались на своей ступени. Они упали на следующую, нижнюю ступень. 
Это называется «битуль» - «аннулирование». 
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3) - это предложение должно быть: «полное удаление их от святости». 

4) - понятно, что тшува Адама (и вообще человека) опускает их ещё больше. Почему? 
Потому, что он выбирает оттуда искры святости, которые относятся к РаПаХ, и 
поэтому они падают всё ниже. 

5) - к строениям Аза и Азаэль. Понятно, почему они были такие великие и 
возвышенные ангелы? Они относятся к ахораим АвИ. 


И поскольку увидел Святой, 
благословен Он, что эти их обвинения 
ослабят человека от делания тшувы^, поэтому 
Он сказал им: «если бы вы были на его 
месте, то вы бы были ещё более 
грешными, чем он». Он сказал им, что 
первый человек совершенно не принёс вам 
никакого ущерба своим грехом, ибо несмотря 
на то, что есть у них [у ангелов] 

возвышенность и святость, т.к. они находятся 
в небесах, что там нет прихватки для клипот, 
но всё же, это не является полным 

совершенством, т.к. они не могут находиться 
в этом [нашем] мире, в месте клипот^, и 
поэтому сказал им Святой, благословен Он: 
«вот, вы совершенно ничего не потеряли 
грехом [из-за греха] Адама, ибо так и так (в 
любом случае) вы не лучше его, что ведь вся 
ваша возвышенность (важность), она только 
из-за того, что ваше место возвышенно [и 
больше ничего]^». И вот^ говор Святого, 
благословен Он, это деяние^, и они тут же 
упали с небес к нашей земле. И вот® после 
того, как Святой, благословен Он, опустил 
их из их святого места, они блудили за 
жёнами мира и приводили в заблуждение 
мир, т.е., что так как они пришли в этот мир, 
начали они делать бирур (вытягивать) из 
каменного сердца, которое включается в 
дочерей человека. И это суть [стиха из 
«Брэйшит», п.6]: «и увидели сыновья Элойим 
дочерей человека, что они хороши (красивы) 
и брали себе их в жёны, [каждую] из всех, 
которую пожелали», ибо они не хотели 

7 

отделять отходы от каменного сердца , и 
выбирать только из 288 [искр], но, что они 
брали из всего, что желали, т.е. так же и 
каменное сердце, и тогда они блудили также 
и с нуквой [не чистых сил], злодейкой Лилит, 
и хотели привести мир к заблуждению этими 
своими злыми делами, ибо они не желали, 
чтобы человек возвратился к Творцу (в 
тшуве), ибо это против их корней, как сказано 


ПТ плпири? п'’зрп пхпа? іТ'рі 
,пта?п П7ХП пх 

ІППЛ •’ѴйѴк ап'? пах ПЭ''Э'? 

х'? ііа^хпп апх ■’э ,ап'? пах 
алп ■'Э ,іхапа '?'?р атх 
,а''аа?а апгпа па^іпрі п'гуа ап'? 
пт ѵх пзп ,тэ'''?р'? пт''пх Т'Х аа^а? 
а'''?ір'' а 2 ''ха? туа птал та'''?а? 
,тэ'''?рп аіраа і 2 '?а? т'’т5:а хаап'? 
х'? ■'пп ,п'’арп ап'? пах 
іх'?а ■'э ,а7Х '?а? іхапа аі'?э ап70эп 
'?р ппа? ,і 2 аа а''аіи ааз^'Х ■'эп 
.атл аірапа? папа рп х%п арп'?5:а 
,па?5:а хіп п'’арп '?а? ітап пзт 
П 2 т Л 2 '?а? Тпх'? а''аа?а і'?э 2 

-ілка л"ар рѴ ’?’Э 87 -ілз 
’ша ллз іви рл’гт 

11’гв? ,-іаРг Цгияі 
а'’'?а ппа'? і'?''ппп ха'?5? ■’хп'? іхаа? 
тхи^п о'’та? .а7хп тзаа '?і'?рп Ѵ’зхп 
таіа ■’э апхп тза пх а%п'?хп ■'за 
типа па?х '?эа а*'а?з'? ап'? іпр'п пзп 

7*>ПЭП'? 12ГП Х'? ■'Р ,(П П^Ш^ПД) 

,п'’рпа рп тпа'?т рхп а'’'?7 п'?іорп 
ал із''\П7 ,іппа па^х '?эа іпр'?а? х'?х 
ап ал і'?а?рз тхі ,рхп а"'? пх 
т 2 ?ип'? іат ,п 2 ?а?пп п*''?*''? харіза 
х'? ■'р ,і'?хп а''3?пп ап''а?з?аа а'?із?п 
іпта? ,паіа?па ттп*' апхпа? іап 
.'?'’зр аа^та?'? 7ілза 


40 



выше. 


1 ) - т.е. ослабит его желание делать тшуву. 

2) - т.е. наш мир - это место клипот. 

3) - дословно: «ваше место вызывает вашу возвышенность, и больше ничего». 

4) - вот смотри, что он говорит нам: он объясняет нам качество Творца, ведь Он 
находится в Ацилуте. 

5) - т.е. Он сказал и ту же получилось, тут же сделал. Действие происходит 
моментально, одновременно с моментом разговора. Видишь, какое свойство есть у 
Творца? И это качество приобретает и человек, который занимается каббалой лн ттт ма. У 
него слово не расходится с делом. Если он что-то сказал, то это уже у него стало делом. 
Здесь я много не могу говорить, но ты сам можешь из этого вывести ту силу духа и 
деяний, которую приобретает каббалист, благодаря не самому себе, не какими-то 
своими заклятиями, как делают всякие маги и волшебники, которые используют 
чёрную силу своей какой-то силой, а тем, что соединяют себя с Тем, кто говорит и 
делает одновременно (по- соответствию свойств). 

6 ) - величавое постижение я нашёл здесь! Вот и ты можешь это найти здесь своим 
изучением: то, что абсолютно никто не знает, никакие религиозники никакой религии, 
и никакие их великие лидеры, теологи, богословы и ещё, чёрти кто там у них есть. 

7) - т.е. делать тшуву, делать то, что делает человек. 
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Что сделал Святой, благословен 
Он, Он видел, что они блудят^ в мире, 
привязал их железными цепями к горе 
тьмы, ибо Святой, благословен Он, видел, 
что еели у них будет еила вернутьея в 
небо, поеле этих их грехов, они тогда 
приведут в заблуждение веех еыновей 
Адама^, и они не емогут делать тшуву, ибо 
их влаеть [этих 2 ангелов] будет тогда 
очень большой. И поэтому, неемотря на 
то, что их корни очень выеокие. Он 
[Святой, благоеловен Он] дал право 
(разрешил) корню клипот, который 
называетея барзэль (железо)^, в еути 
стиха: «ни какой железный инструмент не 
был елышен в Храме (дословно: в доме) 
при его строительстве»"* («Цари» 6). А так 
как эта клипа к ним прилегает, то они 
были привязаны к ней (доеловно: в ней), 
как к железной цепи, внутри гор тьмы, и 
они не смогут подняться оттуда до гмар 
тикуна, и достаточно этого [что я сказал], 
ибо я говорил здесь больше, чем надо и 
ниже я ещё объяеню. 


8?ап л"зр т’з» гѵі 
р*? ли?!? ,8?аѴ5; р’гшт 

8Л1ИЗ КѴтЛ37 ’КѴшѴШЗ 

П\Т пха? п'’3рп ПХ1 ■'Р 
,пт пхип ттп'? пр пп'? 

і'грт» х'п апппх П7ХП ■':р 'гр 
ПР 1 НМЛ ■'р ,ппц7л 

1Л2 ,трл р'’ух р'’уі лх» 

,ѴТ71 лір'''?рп ліц?і 

л*»!! х'? 'гпр ■''гР 'гр р'’тор 

1Т ПР'''7ри? ІГРІ .('1 Е''3'7Т]) 1Л12РПР 
Л1Х'?и?'?Ц7Р 1»Р ПР 1іи?р2 ППР ПрР72 
і'ГРГ Х'П ПП П1ЛР ,'?ТЛР 

птр лі іт аіи ац?а лі'?5?'? 

■>N7» ЛЛГ 1ХР ■'ЛР1ХП 1РР ■'р 

Л15? 1ХРХ 


1 ) - т.е., они блудят в прямом и переноеном емыеле: обманывают, приводят человека к 
блуду и к заблуждениям. 

2 ) - т.е. потянут их за еобой, за евоим обманом. 

3) - т.е. дал им право, чтобы они ими занялиеь. Что это означает? Корень клипот 
называетея «барзэль» - «железо». Не еам материал железо, а это понятие «барзэль» 
этими ивритекими буквами. 

4) - в Торе напиеано, что при отроительетве Храма йа-Шэм запретил иепользовать 
любые железные инетрументы. И не понятно было почему железо? Потому, что 
железо, еталь - это веё имеет отношение к инетрументам войны: к оружию, к мечу, к 
кинжалу и Т.Д., т.е. это имеет отношение ко злу. Так это, обычно, традиционно 
объяеняют евреи. То же еамое и на етоле, например, у евреев, в еубботу, прежде, чем 
они произноеят Браху (благоеловение поеле еды), они убирают ножи ео етола. Они 
еами этого не понимают, проето руками и ногами делают, и конечно, никакого 
духовного действия они этим не производят. А теперь, из того, что мы изучаем здееь, в 
Зойаре, у нам открылиеь глаза. Что это значит? Это корень нечистоты, корень клипот. 
Получаетея, что не нож виноват, «барзэль» (железо) - но, что это корень клипот. Вот 
это очень важные вещи. Ты должен знать, что еврейекие традиции построены на 
евятоети, на духовных действиях. А то, что они этого не знают, а делают руками и 
ногами - это их проблемы. Понятно? 
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и это то, что он [ЗоЬар] говорит 
здесь: «когда они [два назначенных над 
землёй арка] достигли цепей Аза и 
Азаэля», ибо после того, как они [два 
назначенных: мужская и женская земли 
арка] искупались в великом море, что 
это хохма клипот^, они получили силу, 
чтобы соединиться с Аза и Азаэль, 
которые в горе тьмы, чтобы учиться от 
них хохме, и они их пробудили, чтобы они 
дали им из своей хохмы. Они их 
разозлили и пробудили их^, пробуждение 
четвёртой стадии, что это большое 
получение, называется именем «каас» 
(гнев) и злость, как сказали мудрецы: 
«каждый кричащий гневается», [и Зойар 
говорит] и они перескакивают через 
горы тьмы и считают, что Святой, 
благословен Он, желает дать им дин^, 
ибо они не могли подняться к своему 
корню, чтобы получить для себя хохму^, 
из-за железной цепи, что над ними, и 
поэтому считается, что они 
перепрыгивали: прыгали вверх и падали 
обратно, что из-за этого они углубили себя 
ещё более, вовнутрь гор тьмы, и они 
считали, что Святой, благословен Он, 
желает обновить над ними силу дина, из- 
за их подпрыгиваний, чтобы получить от 
их корня, и поэтому они прекратили 
больше подпрыгивать. И тем не менее, эти 
два назначенных плавают в большом 
море, т.е. несмотря на то, что на самом 
деле, они не могли ничего дать им, ибо 
они только подпрыгивали и падали 
[обратно], как сказано выше, тем не менее, 
этого было достаточно для двух 
назначенных, чтобы получать от них 
хохму, [настолько] что они стали 
плавать в большом море, ибо теперь 
была у них сила плавать там, в море 
хохмы клипы, в то время как ранее, у них 
была сила только купаться там. А причина 
этого в том, что весь аспект этих высоких 
клипот, нет у них деяния (действия), и все 
их действия заканчиваются только в 
мысли и желании, ибо они силы 

б 

разделения , и прежде, чем они доходят до 
аспекта деяния, получается, что святость 
улетучивается оттуда, и поэтому никогда 
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не получит это форму в мире, чтобы они 
пришли к самому деянию. И это суть здесь 
аспекта служения чужим богам^, а Святой, 
благословен Он, наказывает также, [когда 
есть] только мысль и желание*, в сути 
стиха: «чтобы захватить дом Исраэля в их 
сердцах»^ (Йехэзкэль 14), как сказали 
мудрецы, блаженной памяти, что человек 
наказывается за злые рассуждения 
служения чужим богам, что в их сердце, 
как за деяние^**. А поэтому достаточно 
было подпрыгивания Азы и Азаэля, 
чтобы получить их хохму, несмотря на то, 
что в действительности они им 
совершенно ничего не дали. 


о'’п п'пз?'? 

Р'’Л П'’арП ,Т'’У 

р'’тоа ,7з'?а ііхпт 'ту 

аа'?! 'гхпа?'' л*»! лх а^іэл іу»'? 

атхпа? ,'?'’ТП ■7«]7ТП'') 

'ту а'гаа? т'’у ппіп 'ту 

лі2Г''эрп Ѵ'эоп 

,П7ІЬ^ п»апп л'гар'? 

.аі'гр ап'? 12 Л2 х'? па?5:а'?ц? 


1 ) - раньше он говорил просто хохма, а здесь он добавил: хохма клипот. 

2) - что это значит? Что это за такие деяния? 

3) - т.е. наказать их дином. 

4) - хохму Аза и Азаэль, хохму клипот. 

5) - какие потрясающие духовные ассоциации сообщает нам Зойар! Всё это на языке 
Зойара, и всё это по-силам. 

6) - смотри внимательно, то же самое и мы должны видеть. Когда есть силы разделения 
внутри тебя, в какой-то момент, в каком-то аспекте, в каком-то действии, которое ты 
хочешь произвести, если внутри тебя есть силы разделения, то остается это деяние 
только в мысли и желании, но не превращается в действие. Всему надо учиться, Зойар 
говорит о твоей душе. 

7) - а служение чужим богам - это, главным образом в голове, это головная болезнь, 
головная проблема, из-за незнания, из-за духовной неграмотности человека. Поэтому 
они верят в чёрти что. Смотри внимательно, что он нам говорит. 

8) - т.е. даже если есть просто только мысль и желание, какое-то не кошерное, какое-то 
греховное, то уже наказывается. 

9) - понимаешь, не просто руками и ногами, как это все делают: руками и ногами 
исполняют всё, показывают, что они все такие религиозные, такие святые, такие 
хорошие. А чтобы схватить дом Исраэля “в их сердцах” - там, где невозможно сыграть 
комедию. 

10) - т.е. не больше и не меньше. В нашем мире так: если человек делает что-то 
противозаконное, то его наказывают, а что у него “в сердце” никто не знает в нашем 
мире. Он может быть таким красивым, показываться всем таким добрым, хорошим, 
отзывчивым, и другие хорошие черты показывать от себя, а на самом деле он - зверь и 
в душе совсем другой. Но по законам этого мира его наказывать нельзя. А у Творца - 
это это иначе. Смотри внимательно. Поэтому мы учили, что надо соблюдать четыре 
завета. Не доводить до того, чтобы плохие мысли и желания уже пришли в сердце, ибо 
тогда уже поздно, ибо йа-Шэм видит и слышит сердце человека. А потом будешь 
говорить и кричать что хочешь, но уже получил наказание, сам себя наказал своей 
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неосторожностью. Поэтому, как только приходит мысль в голову, надо, чтобы глаза 
знали как смотреть и язык знал, что говорить, и чтобы это не прошло дальше в тебя, 
чтобы ты отразил это всё от себя, чтобы оно не прошло в “твоё сердце”. Ибо тогда уже 
поздно, наказание получаешь автоматически. А что уже говорить, когда это спускается 
ещё ниже, чем “сердце”? То есть - это всё завязано в одной линии с йесодом йесода. 


Урок № 188 

ѵізки? *іпгі (тар 
клплак і27із7 ііпйк лйу: 

Ѵпгх пйэа гі7*>а2;лкі ,і*>07э Ѵли? гіг^7 .ла:^^ алр»^ 

.лллак т •’за •|і27и‘’7 ѵ:^а ,к:г 2 •’ 2 а •’а:^^ 

а'?іол 
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157) А эти два назначенных и т.д.: 
а эти два назначенных плавают в великом 
море и вылетают^ оттуда, и идут ночью к 
Ноаме, матери бееов, за которой блудили 
первые ангелы («Брэйшит» 6), и желают 
(замышляют) приблизитьея к ней^, и она 
переекакивает шеетьдееят тыеяч пареаот^, 
и она етановитея и оборачиваетея во 
множеетво форм (образов) человеку 
(людям), чтобы люди блудили за ней^. 


:'іэі 13?а?а р*іл рѴаі (тзр 

О*'! ■>2^? і'гхі 

■>21 пппх ,п''7Ц?п ах па5:2 
,(П Л‘'Ш«ПД) П''2іа?Х1П П%7'?Х 
лл'77а х\71 шр'? п''ац7іт 
лдэплт л*'а?5?2 хгпі ,ліхоіэ 

,П7Х ■>21'? лт:: паэ'? 
.П7Х ■'21 П'ЧПХ 


1) - «порхим», ееть руеекое олово — «порхать», поэтому его легко запомнить. Руоокое 
олово «порхать» очевидно, взято из овятого языка. 

2) - причём «желание» выражаетоя оловом «хошвим» - «думают (полагают)». Это не 
оамо «желание» - «рацон», а только в голове, поэтому Зойар попользует олово 
«думать». Поэтому «мыолят приблизитьея к ней». 

3) - «пароа» - это такая мера. 

4) - «блудили за ней» - это так в овятом языке. По-руооки не окажешь так: «чтобы 
отремилиоь к блуду о ней». 


Пояонение: Ибо поело того, как они 
получили оилу от Аза и Азаэль, они 
могут делать зивуг о Ноамой, что также и 
первые ангелы. Аза и Азаэль блудили за 
ней^. И из-за этого зивуга родила Ноама 
воех злых духов и бееов мира (как 
напиоано в Зойар, «Брэйшит» 1, и. 102). И 
это то, что он [Зойар] говорит: «что 
блудили за ней первые ангелы», что это 
Аза и Азаэль, которые называютея 
«дохалин»^, что это означает еыновья 
Элойим^, как напиеано в етихе 
(«Брэйшит» 6). 


пэ і'гіро? 7ПХ ■'1 
ало? П5? ЛП7ТП'? пл і'?!*' 

15?и КТ5? ,п''2іа?хіп а''эх'?ап 

’гэ П7'?'' ,Х7 ХЛПТ ІЛЙІ .П1Л1Х 

п''птд ш"пд) ,ха'?5?7 Т'7а?1 Т'а?''і Т'ппп 
1^137 а7'’п .(Д"і7 тк 'К л^ш^пд 
8т» ате ,ра?а7р р’гпт алілза 

■>21 ,Т''?П7 а''Хір2п '?хт5?і 

.('1 П''ШК1Д) хпрйі ПЛ1П ам'гх 


1 ) - т.е. мы говорим обычно «о ней», а они вот «блудили за ней», в емыеле, что 
заблуждалиеь, и поэтому они отремилиоь к ней. 

2) - это такое опециальное олово. Обычно «млахим», а это «дохалин». «Дохал», 
вообще-то, означает «отрах (опаоение)», и из этого уже оделано олово, которое также 
указывает на ангелов. 

3) - возможно потому, что Элойим — это уже имя отрогости закона. 
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и необходимо понять сказанное, так 
как они были высшими ангелами (доел, 
ангелами выси), как же они пришли к 
аспекту блуда (заблуждения), чтобы 
распутствовать с Ноамой, и [необходимо 
понять другой вопрос] почему Ноама 
родила из-за этого только бесов и злых 
духов, а не людей. А дело в том, вкратце, 
что ты знаешь, что высший мир, что это 
АвИ, были сотворены [буквой] йуд , что 
это мужской аспект, и нет в них 
совершенно ничего от четвёртой стадии. 
Но ЗоН, что они нижний мир, были 
созданы [буквой] Ьэй, которая состоит 
также из четвёртой стадии (как сказано 
выше, в и. 48). Ты знаешь также, что АвИ, 
являются сутью бины, и стоят всегда в 
страстном желании по свету хасадим^, ибо 
так вышла (появилась) бина в начале в 4-х 
стадиях прямого света. Но ЗоН необходим 
именно свет хохма, ибо так был излучён 
ЗА прямого света, в свечении хохма в этих 
хасадим. (смотри в ТЭС, стр. 6, со слова «а 
причина»). И вот из зивуга АвИ вышли 
(появились) ангелы, которые находятся 
так же в конце [буквы] йуд, как и они, и 
они страстно желают только хасадим, а не 
хохма, как они. А души человеков^ вышли 
(появились) из нижнего мира ЗоН, и 
находятся души в конце буквы Ьэй, на 
которую был цимцум, чтобы не получать 
хохма из-за четвёртой стадии, которая 
включается в неё, и поэтому есть у них 
потребность и страстное желание хохмы, 
как и у ЗоН, ибо они от них были 
притянуты (вышли). 


ігэ 027П ѵап'? и?*'! 
іха Т'Х ,гп п'гу» 

х'п ѵтт пт пйуз 

ПУ7'' ■'Р О'ІЗГѴЗ Ѵ2Ут .П*'и?2Х 
Ла N112 «"іх «іпа? п«'?5? «й'гіуц? 
7'’''па» апа ,«пэ7 П 2 ''па хма? 
апа? Ѵ’^тп 'гах .аі'га х'?! 

7'’''паа ал п'п'гап/Па і«іа 2 ,п«пп 
«"іха? П5?7*> ал .(П"Т] тк Уп) 
1ПХ ра^па 7''ап апаіі? П2''а о'’па? 
П2''ап пха*' іа ■'а ,а''70п п« 
'гах .■''’1«7 т2''пап '7а пп'?''ппа 

па ■'а ,«рі7 паап пх'? а''а'Ч 2 г Ѵ’ітп 
апопа паап піхпа ■'"і«7 «"тп 'гаю 
П"Т П пт \}"п ТІТ]‘7П ЛЭСД ѴИ) л'?» 

,а''а«'7ап іха*' «"ж лпта П 2 т .(оиіэі 
,атаа ’'’7 хагоа ал а''« 2 га 2 п 
1ПХ х'?! апоп 1ПХ р1 аѵті^'іт 
1 Х 2 Г'' а7« ■' 2 а таа? 2 і .атаа паап 
таа? 2 п тх 2 га 2 і ,'і"іт пхпп «а'75?а 

«'га? аіааап пм /Пп агоа 
,па п'п'гап 7"''пап папа паап 'тар'? 
іаа паап іп« ра^т ппа іп'? а?*' рі 
.апа таа?а 2 ітм'? "["ттн 


1 ) - дословно: «в страстном желании за светом хасадим». 

2) - не важно, что так не говорят по-русски. Наша задача не красивый эстетический 
русский язык, а спасение нашей индивидуальной души. 
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и вот, первый человек, во время, 
когда он родилея от ЗоН, ЗоН одевалиеь 
на выепіий мир АвИ, и они заканчивалиеь 
так же на [букве] йуд, но [буква] Ьэй была 
епрятана в их ахораим. И поэтому было 
величие первого человека очень высокое. 
Ибо так как он [первый человек] был в 
ЗоН, в высшем мире [т.е. вместе с ЗоН], и 
заканчивался на йуд^, то его ступень была, 
как у высших ангелов, которые рождаются 
от АвИ и в связи с этим он получал 
высшую хохму, ибо он бьш от аспекта 
ЗоН. И покоилось на нём имя Элойим, что 
это хохма, в совершенстве (полностью) 
высшего мира, ибо в аспекте йуд нет там 
совершенно цимцума и четвёртой стадии. 
И^ из этого аспекта был рождён Каин и 
йэвэль. Каин от ЭЛЕ, а йэвэль от МИ, как 
сказано выше, и в обоих не была раскрыта 
нижняя буква йэй, а только йуд, и поэтому 
была у них высшая хохма, а суть носителя 
хохмы это ЭЛЕ, что это ЗаТ бины, т.е. 
душа Каина. Однако^ Каин проявил 
зависть в добавочном близнеце [женского 
рода], которая сокрыта в МИ, ибо в этой 
[букве] йуд находится в сокрытии нижняя 
буква йэй, как сказано выше, и Каин 
пожелал с ней сделать зивуг, что означает, 
что он пожелал притянуть свою хохму к 
этой четвёртой стадии, которая сокрыта в 
душе йэвэля. И этим он убил йэвэля, ибо 
после того, как раскрылась нижняя буква 
йэй раскрылся с ней также и цимцум, 
который над ней, что ей запрещено 
получать от высшего света, и поэтому 
исторглось имя Элойим от обоих. Но МИ, 
что это ГаР, исторглось вверх, и считается 
поэтому, что он убил йэвэля. А ЭЛЕ 
Каина, т.к. это аспект ЗаТ (семи нижних), 
он упал к месту клипот, что это арка, как 
сказано выше. И уже объяснено, что 
несмотря на то, что он упал в клипот, тем 
не менее, остались в келим из аспекта 
малых искр хохмы, и тем более его 
дочери, что они не были столь 
повреждены, что в них было ещё более 
искр от бины^. 


ЛУЗ П7Х П2т 

пп ал іа''''Л02і пх'?5: ха'?::'? 

атпха пп2л пл%“7 ’Лп х'?х Лз 
і'’П7Х л'?5:а плм э'’5:і .ап'?ц: 
ха'?5:з ілгпз ■'э лха п'?і7Л 

1ЛЛ17а ПЛ%7 Лз П''''Л021 ,пх'?5: 
пт аут ,х'’іха п''7'?і2п п'?5:а ■'эх'?аэ 
Л 2 ''пза ілгп'? пх'?:: пазп '?зра п%п 
,агп'?Х7 хаз: г'?:: птз: п%т .Ѵ’іт 
,пх'?5: ха'?5:7 та'''?а:з ,паэп хіпз: 

7'’''пзі аізаз по: Т'Х ’^п Л2''пзз ■'э 
ІѴ '?зт ѵр 7'''?іп іт П 2 ''пзаі .т'?э 
а,т2з:зі ,'?'’2э,'’”й р '?зт,П”^Ка 

,п7з'? ’^п х'?х л'’п п'?іла пл\п х'? 

,п«'?5: паэп ппз гп ізз: іт'эі 
л'’т хіпз: пазпп хз:і 2 

ѴР а2ах .ѵр лаз:2 12''%П7 ,пз*’37 
,^”йз ПП2ЛП пі''л\п паіхлз Х2рЛП 

,'?'’ 2 э л'’п іт'аиз лхза 2 лхт ’^з ■'э 
П2Г73: '■'эз: пау лп7тп'? пзі ѵрт 
ПП 2 ЛП іт 7'’''пз'? і'?з:пазпп т^?^п'? 
1 ПХ ■'3 ,'?зп'? 1 Л 1 П ПТ31 .'?зп лаз: 2 з 
тзазп пл пау п'?Л 2 л'’п пл'?лл 2 ц: 
,1Т’'?5:п пха '?зр'? ппохз: ,п'''?5:з: 

.п,т2а:а п%п'?Х7 хаз: р'?ло2 э'’2:і 

,п'? 2 :а'? р'?ло 2 7'’лп хіпз: ^”йп х'?х 

.'?ЗП'? ІЛППЗ: ПТЗ 1П321 

тра'? '?32 Х 1 П ,л'’т Л 2 ''пз ілгп'? 
1331 .'?'’ 2 э хіпз: ,тэ'''?рп 

а'’а ліэ'''?р'? '?э 2 з: э'’ 2 :ха: іхзл 2 
Тчзуіа Т'3із*'2 Л 2 ''пза п'''?эз 11 x 0:2 
х'?о: і'?о: Л123П о:'’эаі ,паэпп '?о: 

Ѵ2Г12Г''2 ІИГ 715: >13 ім '?э ітэ2 

.П2''зпа 
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1 ) - т.е. хохмой. 

2) - потрясающие объяснения он даёт и душа прямо воехищается, трепещет. Она 
получает исправление и возвышается. Это удивительно. Я всё читал, всё проходил, 
везде иекал и только вот здееь, в Зойар и у Ари, я ощущаю проето на практике, 
ощущаю, что на это реагирует, с этим резонирует моя душа. 

3) - а здееь сам разбирайся. Всё это ясно, только надо немного самому рассмотреть 
внимательно и увидеть, что он сейчас говорит. 

4) - понятно, почему он хотел эту добавочную, которая вышла? Родилея ещё близнец - 
девочка. Тора не говорит об этом. Тора говорит: «И он породил эт Каин». И он здееь не 
объяеняет нам это. А мудрецы объяеняют, что «эт» - это добавочное, вместе е ним 
родилась ещё близнец - девочка. 


этим самым ты поймешь, что эта 
Ноама, она из дочерей Каина, была красивее 
всех дочерей человека (Адама), ибо еуть 
греха была в мужчинах Каина, а не в женекой 
линии, что они [женщины] почва земли^ 
(трактат «Санйидрин», п.74), и поэтому, 
поеле того, как Святой, благоеловен Он, 
опустил Азу и Азаэль в этот мир, который 
был создан [буквой] Ьэй, и они увидели 
Ноаму, пробудилоеь в них страетное, 
большущее, новое желание, которого не 
было ранее в мире, т.е. страстное желание 
евета хохма, ибо, по своей природе, есть у 
них страстное желание только к хасадим, как 
оказано выше, только видение Ноамы родило 
в них это страстное новое желание притянуть 
хохму. И так как от их ообственного отроения 
нет у них абсолютно ничего от 
цимцумированной нижней буквы йэй, и так 
же в строении Ноамы не было раскрытой 
нижней буквы йэй, ибо она была притянута 
от ЭЛЕ Каина^, поэтому они блудили в ней, 
что это видение, чтобы получить хохму и они 
о делали с ней зивуг"*. И их блуд 
(заблуждение) был в двух аспектах: 1) не 
смотря на то, что нет в них от аопекта нижней 
буквы йэй, от их собственного строения, тем 
не менее место, оно вызывает это^, так как 
они в этом мире, то нижняя буква йэй правит 
над ними, и им было запрещено притягивать 
евет хохма. 2) Что они полагали, что так же в 
строении Ноамы нет нижней буквы йэй, ибо, 
по правде (в действительности) была в ней 
нижняя буква йэй в сокрытии. И поэтому 
вышли (появились) от этих их зивугим все 
бесы и духи, которые наноеят вред миру. 


хма? 1 Т Ѵал птат 

лі2а пэ*' плм ѴР 

апэта хипп ■'Э ,а7хп 
ГПТПЗЕ) а'гіу урір іпа? ,ліарза х'?! 
п'’арп ,(:Т"и 

хіаза? т'’т2?'? ѴКТУІ КТУ'? 

,а?7п 'П7Л апа птззлз лх 
ПК ра^пп із''\77 ,а'?і2?а пгт х'га? 
ра?п ап'? Т'Х аа?па?а ап ■'э ,паэпп 
п''хпп рп ,'?'’зр па'га апоп ппх х'гх 

пт а?7п ра^п апа П7'''?іп П?55?а7 
ааау аз''зааа? Пілаі .паап Т'а^ап'? 
,лаааіаап л'’п лз''па '?'?р ап'? т»» 

п'?іла л'’пп пл\п к'? ѵзза алі 
1 р'? лра?аз плгп'? 

паап л'?ар'? п'чхп х%па? па 15713 
’аа ап'?а? т 2 ?ип пл%т .паз: ілп7тзі 
л'’п лз''па апа Т'ха: (х ,а''іа7 

ІТ'р ,апл аірап а'’а ,ааа 2 : аз''заа 
,а,т'? 2 : ла'?іа: л'’п паэ т'’т 2 :а апа: 
па (а .паапп пх Т'а:ап'? а''тох гт 

■>3 ,л'’п ѵх 7773573 ѵзаа ала: іаа:па: 
ПР''э'?і лт''зла л'’п па пл\п паха 
■'р'’та ѵтп іпа:,! '?р пт алпта іха*' 

.а'?і 2 :п 
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1 ) - почему же они так возжелали эту Ноаму? 

2 ) - это очень сильно! Видишь, как он говорит: «женщина - грунт (почва) земли», т.е. 
это в отношении сексуальных половых актов, и она как грунт, как почва, которая 
получает в себя семя. Вот это её задача. А желание бросить туда семя - это мужское, 
это исходит от сеятеля - от мужчины. Поэтому, видишь, как тонко он объясняет нам, 
что и грех Каина и его потомков, был по мужской линии. И это абсолютно 
противоположно всяким предрассудкам христианских идеологов, христианских 
богословов, которые изначально возлагали (и до сих пор возлагают!) всю вину на 
женщину, потому, что не знали и не знают основ духовного учения. 

3 ) - т.е. появилась от ЭЛЕ Каина. 

4 ) - понятно, что это за зивуг? Эти назначенные, они же не люди, и это не то, как 
человек (мужчина с женщиной) делает зивуг, где выходит семя (овуляция) и т.д. А они 
как силы, как ангелы, т.е. есть у них только дух, а тела нет. А она телесная. 

5 ) - т.е. по своему месту - да, это они. 


И в этом ты поймёшь то, что сказали 
мудрецы Торы, благословенной памяти, 
что бесы наполовину, как служащие 
ангелы, а наполовину, как человеки 
(«Хагига», п.16). Ибо со стороны их отцов 
- Азы и Азаэля, они как ангелы, а со 
стороны их матери Ноами, они как 
человеки. Однако она не могла породить 
человеков, из-за того, что не было в ней 
семени человеков, но только от ангелов. А 
тот факт, что они наносят вред, это из-за 
того, что они рождены от разврата 
наибольшего разъединения, что в мире^, и 
поэтому они приносят с собой свою грязь 
(нечистоту), чтобы вредить каждому, 
которого они найдут. И это то, что он 
[Зойар] говорит: «и они ходят ночью к 
Ноами, матери бесов, с которой блудили 
первые ангелы», ибо после того, как они 
получили силу от этих ангелов, которые 
блудили сначала с этой Ноамой, могут так 
же и они идти блудить с ней, как и те [Аза 
и Азаэль]. И это то, что он [Зойар] 
говорит: «что они ходили по ночам», это 
из-за того, что сила хохмы клипот правит 
только во тьме и в ночи, что это во время 
правления диним, и всё из-за их корня, что 
это Аза и Азаэль, которые были 
привязаны к горе тьмы^. 


и?"» ѵзл птаі 

а''''хт 

ап''зх ■'э .(.гіз атх ■'мэ 
аах 7:гаі ,а''рх'?ар ап хту 

п'?р*' х'? азах .а7Х ■'заа ап 
па п%п х'га? папа ,а*'а?зх 7'''?іп'? 
апа? пат .а''ах'?аа х'гх а*'а7зх з:пт 
птзта ап'гтз ат\п'? хтп ,аѵ'’та 
а'’з?т ,а'?тз:аа? 'гтпл іт\п Х7ТіЭ7 
па^х 'гаа р''тп'7 апаптт апаз: а''р'''7та 

’зЛ а’Ѵ’Ѵз рѴтаі ю"ті .ікхй’ 
,‘гто7 рл?аа л?аи 

■ІП8 ’5 Т’Т'П7 кліпза 

п'?''пп тзта? а''ах'?ап т'гха па т'гара? 

птзт'? іЬ'Ь ап ал т'?р'' ,тт аз? 

а?'’ат .аптаа паз? 
а'гта? тз''Х тэ'''?р7 паапп па ■'э хтп 
пз?а хтпа? ,п'?'''?ат па?тпа х'гх 
апа? аа?па? папа 'тэт ,а''3''7П па'''?а? 

ла?тп ппа тпа?рза? КТ5? 


1 ) - видишь, что значит разъединение? И то же самое в человеке, когда силы в нём 
разделены, какая-то часть в нём борется с другой частью его же сил - вот это тоже зло. 
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это тоже блуд, т.е. мы видим здесь подобие. А здесь это был самый страшный в мире 
блуд. 

2 ) - понятно? Моих студентов я предупреждал, что вечером желательно ложиться рано 
спать. Конечно, если человек обязан вечером работать, играет где-то в оркестре, 
выступает на концерте, что бы то ни было - это его профессиональная работа, она 
обязывает. Но вообще, по твоему волеизъявлению ходить куда-то вечером - это 
духовно очень чревато. Ибо вся нечисть вьшезает на улицу. И человек не понимает, что 
же случается? - А дело в том, что к вечеру раскрывается “нагота”. И нет человека в 
мире - послушай и прими, что я тебе говорю - у которого вечером есть достаточно 
силы, чтобы покрыть свою наготу свечением хасадим! Почему раздеваются часто 
именно ночью и показывают стриптизы? Почему это всё привлекает именно в это 
время суток? Потому, что в этот момент, на самом деле, все те, кто гуляют где-то во 
вне (где бы то ни было), они, хотя и внешне одетые, в каких-то костюмчиках, в каких- 
то юбочках и в чём бы то ни было... но изнутри, они голые ! Я знаю, что говорю: и нет 
никого, кто бы мог себя в это время внутренне “одеть”! И получается, что они как 
голые, и когда один смотрит на другого, то ощущает - даже непроизвольно - эту наготу 
другого или другой. Поэтому, подавляющее большинство всех изнасилований, убийств 
и подобные этому вещи, происходят именно вечером и ночью. 

А поэтому, зачем тебе такая радость? И это, кстати, одна из важнейших причин того, 
что каббалисты рано ложатся спать и рано встают. Я, например, уже многие годы 
ложусь спать не позже 9 часов вечера. И что бы там ни было, жена уже знает, что после 
9 часов -никаких телефонных звонков. Мы ничего уже не принимаем извне. Никаких 
разговоров извне больше нет. Моя супруга может ещё сидеть смотреть телевизор, 
потому, что она не может рано уснуть, а я иду себе, как беби, ложусь и очень быстро 
засыпаю. И тогда вечер проходит и я не должен бороться излишне с тем, что мне 
совершенно не нужно. У меня нет тогда необходимости бороться с ветряными 
мельницами. Понятно? В тот момент, когда царствует дин и все эти не чистые силы и 
бесы проявляются в мироздании, а я сплю, и нет им до меня, спящего, дела. Могут 
присниться сны, и что угодно, но это не при моем активном содействии и моему 
согласию! Прислушайся к тому, что я говорю и... “делай”. Вся задача в применении 
изучаемого на практике. Я не говорю слова от самого себя просто так и не говорю тебе: 
«следуй мне, делай, как я», а даю тебе совет - то, что тебе поможет: безусловно, сделает 
твою жизнь неуязвимой для нечистоты. 

И они замышляют приблизиться 
к ней, а она подпрыгивает на 
шестьдесят тысяч парсаот и т.д.: ибо 
после того, как они с ней блудили, она 
подпрыгивала на шестьдесят тысяч 
парсаот, что это означает, что она 
подняла свой вонючий дух до того, что 
пожелала аннулировать парсу, которая 
над ВаК АА, каждая сфира которого 
считается как десять тысяч, и получается, 
что его ВаК шестьдесят тысяч парсаот. 

Однако он не говорит, что они 
приблизились к ней. Но [говорит] только 
«и они задумали (замышляли) 
приблизиться к ней», и также [Зойар] не 


,лзЛ аіра’? рзшт 

ролэ рвѴа рла? лг’?7 ’Л’аі 

пхэр ,п»5: іпх ■'Э 

П2п:г пл'гіУпи? 

р"! ■'ал Х01ЭП '?иа'? ту 

лзпа: і'га? пі''Эо 'га ,N"N7 

П'гх і'га? р'’і ,хіаіа 

.пал'? іаіра? паіх ігх азах .тхопэ 

151 ,лздѴ злраѴ рза?т р-і к'?» 

рэѴк рЛИ? гі’ввя» 1Г8 


51 



говорит, что она плыла шестьдесят 
тысяч парсаот, но только 
подпрыгивала на шестьдесят тысяч 
парсаот, что это означает, что только 
подпрыгивала, но тут же падала обратно 
вниз и не касалась их. И это по причине, 
как сказано выше, что в этих высоких 
клипот, нет абсолютно никакого деяния 
(дословно; абсолютно никакое деяние не 
имеет у них места). Боже упаси, и весь их 
вред, он только в мысли и желании^ (как 
сказано выше в сопряженном 
высказывании). Однако, тем не менее, 
конечно, есть у неё достаточно силы 
чтобы привести человека к блуду за 
ней, ибо не смотря на то, что она не 
причиняет человеку деяние в действии, а 
только мысль и желание, как и у неё, но 
Святой, благословен Он, наказывает 
здесь мысль, как за деяние, в сути стиха: 
«чтобы схватить дом Исраэля в их 
сердце» (Иехэзкэль, п.14), как сказано 
выше. А то, что он [Зойар] говорит: «она 
оборачивается во многих формах 
(образах) по отношению к человекам», 
т.е. как из аспекта раскрытия наготы^, а 
так же в аспекте кровопролития^ (как 
написано ниже, в Зойар «Брэйшит», п. 
354), и она появляется ночью в детской 
люльке и Т.Д., что она появляется, чтобы 
смеяться над сынами человека, читай там. 

1 ) - понятно, как они высоки? 


рлв? лгѴті р*1 аѴа ,т'оій 
р-і ’г ,8іл »ті’элв? ,роі8 роѴх 
х'?! пи»'? пітпа п'гэ: '?ах 

,'?'’2П пуи» хіт .апа пул: 
пи^у» ти? Т'Х і'?'?п тталп ту'гра 
рп Х 1 П і»лэ 'тэт ,апа Ѵ’п лт: 
тд‘'тд ■р'ДД) 7а'?а ііут паи?п»а 
па п п'? паэ т'’ау а:»х .сііпоп 

алп ІІУІЗП 

к'гх ,'?уіаа па^у» атх'? п»пл П 2 ''хи? 
п'’арп 'так ,пт»э ііуп паа^п» рі 
,пи?у» 'ту і»э паа^пап 'ту іхэ и?'' 2 У» 
'гхпа?'' іт'а ПК и?іэп іу»'? а'’тоа 
а?"»! .'?'’ 2 э (Т"'' ‘7?«ртп'') аа'га 

Ча '’ЗЛѴ ріТ’З ЛЙЭЗ Л7’а»лкі 

іт тпу ■ч'?''Л п:''па» іп і:''\п 
рп*? Ш"Т]Д) а''»7 пэ''аи? п2''па» 

,(Т"]ш тк п^ш^дд дттд 
,'іэі ■'■'аі7 ппэоха к*''?'''? 'ту п:»пх 
■': а ау хэ''''п'? п 2 »пх х\П7 

.и?'’у 


2) - т.е. грехов недозволенных половых связей. 

3 ) - т.е. в аспекте убийств и тому подобное. 
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Урок № 189 

•|П7ЛК1 ,N7:^2; *|ізізц77:і ѵппэ і:?:?: *1*>пл (пар 

,Ѵ:г‘’а ѵп2‘’7 ктпа ѵр7 •’іза •’за іпулт: іігю 

.Л17'?1Л 7127?:^ 


а^юл 


158) И эти два назначенных и т.д.: 
а эти два назначенных вспархивают и 
летают по всему миру, и возвращаются на 
свои места. И они пробуждают сынов 
сыновей Каина, духом не чистых сил 
(дословно: не чистых начал), чтобы 
сделали потомство (порождения). 


Лкі :'іэі із?аа рчл рѴхі (пзр 
'?ра а''ппэ ,а''2і»»п ■>2^7 

апт2??2 ат .ааіра'? а'чпт ,а'п2:л 
апа*» ппа ,ѵр '?а7 Т'2а ■'2а лх 
.лі7'?іл ліа72:'? ,а''2:7Л 


Пояснение: И они летят по всему 
миру: т.е. наносить вред сыновьям Адама, 
ибо они вызывают у людей, чтобы они 
привели себя (пришли) к нечистоте в 
ночном случае^, как будет сказано ниже. 


Ѵаз іиишаі .шті’э 
ха72 ■' 2 а'? Т'йіл ■'э ,а7Х ■' 2 а рлл'? 12^'%7 
.і'гп'? а7'’аа п'?^''? піраа хахлох'? 


1 ) - «в ночном случае», описательно означает, что у человека происходит ночью 
непроизвольное исторжение семени (поллюция). В нашем мире это воспринимается как 
ничто. Это не считается чем-то плохим - это нормально. Он насмотрелся вечером 
каких-то картин, днём насмотрелся на полуголых девок, которые гуляют. И наоборот, 
женщина сидит там где-то за печатной машинкой, а у неё в голове мелькают мужские 
члены и разные такие вещи. А потом у него и у неё ночью возникают всякие такие 
образы. В особенности мы говорим, конечно, о мужчинах, т.к. у него исторгается 
“семя”, но и у женщин есть некое подобное удовлетворение, которое тоже духовно 
загрязняет. Это страшная вещь, когда происходит непроизвольное семяизвержение - и 
оно происходит ночью. И вот это сообщает человеку духовную нечистоту. После этого, 
он не может стоять перед ликом Творца, ибо Он семяизверженца не видит! И поэтому, 
в пору Храма, необходимо было в таком случае принести жертву, произвести 
специальное омовение, которое в наше время, конечно, никогда никому не поможет. 
Вода, НгО, ничем этому помочь не может: стой под душем, лежи в ванне, принимай 
ритуальное омовение в микве, делай клизму - очищай себя, чем хочешь материальным - 
это совсем не помогает. Но эта процедура очищения была приписана им согласно 
завету «по-мясу», чтобы, пока они не дойдут до принятия завета по-духу, пусть делают 
так, ибо духовная вода - это хасадим. Таким образом, в душе, когда они это всё делали 
руками и ногами: водой очищались и т.д., приносили какие-то жертвы, то внутри них 
происходило какое-то сожаление, какая-то форма тшувы. Вот это важно. А так, никакая 
вода не поможет, никакое физическое исполнение заповедей, никакие ритуальные 
омовения, ничего не помогает - даже ни на йоту - не помогает и не поможет духовному 
очищению: тому, что происходит внутри человека. 
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и это то, что он говорит: «и 
возвращаются на свои места, и они 
пробуждают сынов сыновей и т.д., 
чтобы сделали потомство»^: ибо после 
того, как они приводят к греху сыновей 
этого мира, возвращаются они на их 
установленное место, что это арка, и там 
они пробуждают сынов сыновей^ Каина, 
чтобы сделали потомство их нечистотой, 
как сказано выше, и сообщают нам, что 
помимо того, что они приводят к грехам 
еыновей Каина в арка, они также летают в 

3 

нашей земле, что это тэвэль , и они 
приводят также к грехам жителей этой 

4 

земли . 


ігг'’іла’? ТІ7ЛКІ ,ю"п 
’ізз 43 тіз’аѴ рцзл» •рз'’»! 

■іпк ’Э :т7ѴіП 733?й’? '151 
пппп ,птп п'пуп ■':а 

хіпа? пп'ги? уізрп аір»'? 
Т'р'г ап''2з ■>23 аа? а''пп5:аі 
■>3 і25?*'»а?»і ,'?'’ 2 э ал»ттз літ'гіл 

ѴР ■'23 Т'Х''апа апа? тз'?» 
хма? і 2 '?а? Т 1 ХЗ Т'иаіа?» ал ап 

Т 1 ХП ■'за^Т' ал а''Х''апа ат ,ѴіГі 

.пхтп 


1 ) - видишь, всё на арамейском, а слово «толдот» - ивритское, и уже ударение будет 
по-другому - «тольдот», хотя я, на самом тексте, произнёе это как «толдот», потому, 
что шло веё по инерции, и т.к. это всё арамейский, то я прихватил также и «толдот», 
произнёс с арамейским произношением. 

2) - т.е. не просто самих «сыновей», а «сынов сыновей», т.е. как бы внуков, имеется в 
виду - потомков. 

3 ) - т.е. это один из семи уровней земли, как мы говорили. 

4 ) - т.е. нашей земли, где мы находимея. Понимаешь, это не то, что арка - какая-то 
другая земля, земля клипот. Это уровень земли в восприятии того или другого 
человека. Конечно, такой уровень есть и в общем аспекте, но, когда человек грешит, он 
попадает туда, если он сын Каина, т.е. отноеится к этой категории. Имеется в виду его 
еостояние, а не по-мясу, он попадает в это поле восприятия клипот, которое называется 
арка. А наш мир - это значит мир, в котором есть жатва, есть добро и зло, но есть 
работа по приведению еебе в соответствие с высшими силами мироздания. Это место 
поселения человека, а не место клипот. Есть клипот, конечно, безусловно, потому, что 
одно против другого сделал йа-Шэм, но здееь ееть возможность работы и возможность 
облагородить своё состояние. 
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159) Небеса, которые там правят и 

Т.Д.: небеса, которые там правят, они не 
такие, как наши небеса, и земля не 
рождает своими силами посев и жатву, как 
эти, что у нас, и семена не возобновляют 
своё произрастание, иначе, чем через 
несколько лет и периодов^. И это они, о 
которых сказано^: «ЭлоЬим, который 
небеса и землю не сделали, они 
пропадут с земли», [он объясняет с какой 
земли] высшей, которая называется тэвэль, 
что они не будут править в ней^, и не 
будут летать в ней^, и не будут вызывать у 
человека, чтобы он загрязнялся ночным 
случаем. И поэтому они пропадут с земли 
и из под небес, которые сделаны именем 
ЭЛЕ (читай выше, п. 14) как мы учили. 


іал Х’ав? (азр 
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171» кѴ крікі а’аш •'7 а’лѴа 

гк-ірзя пзі’Ѵвя ,а»78а 171»’ 
,пз іити?*' х'п ,П2 ііз'ги?'' х'ги? 
хппп'? П7Х ■':а'7 п''птл гп*' х'п 

171^^'’ р 'гут пірпп 

,п'’'?хпи?лти?У2и?К^?2и? тпл 

Л27П'?и? 1ПЭ (Т"'' Л1К ТЮ '■'13) 


1 ) - т.е. не каждый год. 

2 ) - в стихе Исайи, который мы уже изучали. 

3 ) - мы говорим: «править ею», а в иврите будет: «править в ней». Понятно? Потому, 
что всё в душе, всё внутри неё. Всё, что мы изучаем - всё внутри: внутри мироздания, в 
общем аспекте, и внутри человека, который представляет собой маленький мир. 

4 ) - и опять, смотри: мы бы сказали по-русски: «летать над», или «на небе», но нет, «и 
не будут летать в ней ». 


Пояснение: Ибо наши небеса 

получают от ЗА, что есть у него мохин 
порождения^, и поэтому наша земля, 
которая получает от его нуквы, она 
получает сев и жатву^. Но небеса арки, 
нет у них МОХИН порождения, по причине 
правления клипот, которые там, и поэтому 
не порождает земля своей силой сев и 
жатву, как наша, ибо нет силы в земле 
получить сев и вывести урожай и жатву, 
как это имеет место в нашей земле и оно 
возобновляет свой рост только через 
несколько лет и периодов, ибо семя, 
которое сеют там, оно произрастает там 
только через несколько лет и периодов. 


п'''7арп 12^?^? п''пи?п ■'Э .и?іт'Э 
Г7ХП э'’5?і ,П7'?1П7 ѵтп і'? и?''и? 
упт л'гарп хм харі2а л'гарпп і2'?и? 

ѵтп пп'? ѵх К|77К7 пми? 'гах лмрі 
,пи? іи?х ліэ'''7рп лапа П7'?1П7 

ТілѴ7 кѴ’па «эта л7’Ѵіа аѴі 5"»і 
пка пэ ркі» ,члэ атхт автіт 

Л1П2Э імрі ліхіал хмм'? 5?іт '?ар'? 

лаза а*?» іл7ла а*?! ча-ікз 

пи? Ѵ5?мт?2и? уптп птаи*' х'? м 

.П'' 2 ? 2 П П'' 2 и? п? 2 эа х'гх 
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1 ) - т.е. МОХИН, чтобы дать рождение, чтобы дать потометво. Можно сказать: «мохин 
порождения». 

2) - т.е. есть жизнь, есть продолжение, есть потомство. 


И это то, что говорит [ЗоЬар]: «а 
они, ЭлоЬа, которые небеса и землю не 
сделали и т.д.»: это указывает^ на тех двух 
назначенных - Африрон и Кастимон, что 
они ЭлоЬа^, которые небо и землю не 
сделали, т.е., что они не могли исправить 
небеса и арка (землю), чтобы она была 
пригодна, чтобы вывести (произрастить) 
фрукты^, и поэтому нет у них права летать 
и приводить к грехам людей на нашей 
земле, что это тэвэль. Ибо так как они 
находятся там, они наносят вред также и 
нашей земле, чтобы она стала, как небеса 
и земля, которая их"^. И это то, что [Зойар] 
говорит: «и они пропадут с земли^ 
высшей, которая тэвэль», что они 
пропадут с нашей земли, которая 
называется тэвэль, что они не будут 
править в ней, и не будут летать в ней, и 
не будут вызывать, чтобы люди 
приводили себя к нечистоте, ночным 
случаем. Ибо из-за их полётов в нашей 
тэвэль*, они вызывают то, что человеки 
приводят себя к нечистоте ночным 
случаем, что это проклятие, которое 
(дословно) лежит^ на арке, из-за их 
правления там*. 


■>7 хлѴа ргаі 

’яр :’і5і 171» 8*? арію юаа? 

'а аліх 'ту 
юав? п алѴа олю .ра’иорі 
кѴв? ,л»іѴ5,171» а*? аріаі 

ап'? р'’у х*'аіп'? 
із'га? тіха а''а?2х х''ипп'?і иаіа?'? 

ап ах:гапа ■’э .ѴіЛ х\па? 

іаа лгп'? ПК ал а'''?апа 

ітак*» а?'’п .ап'га? 

і2'?а? ,Ѵагі7 ПКѴх? 

к'?! ,па іа'га?'' х'га? ,Ѵагі лхпр 2 п 
а*'а?2х'? іапл*' х'?і ,пз іаміа?*' 
■'т*' '?5? ■'р .п'?*''? піраа іхаа''а? 

а''атл і2'?а? ѴаЛа ап'га? таиіа?п 
лпраа *’за ^апа'? 

'ту Л 2 гтіп п'г'грп хіпа? 
.аа? ала'''?а? лапа 


1 ) - «кай» - это арамейское слово, которое означает «стоит»: «кай аль» - «стоит на». 

2) - я говорил ранее Элойим, но лучше сказать: «Элойа». 

3) - «фрукты», имеется в виду в общем плане, продукты земли и т.д. 

4 ) - причём их земля - это арка. 

5) - видишь, здесь «земля» уже «ар’а» - арамейское слово ивритского «арэц», а не 
«арка». 

6) - т.е. в земле нашей, которая называется тэвэль. Это высшая земля по отношению ко 
всем остальным. 

7) - т.е., имеется в виду: «которое наложено на арку». 

8) - состояние, в котором у человека произошёл этот ночной случай - означает, что он 
сам себя к этому привёл всякими размышлениями, всякими неправильными, не 
чистыми взглядами, несоблюдением четырёх заветов с йа-Шэм в течение дня. 
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предваряющего эту ночь, и таким образом он еам еебя переместил, в своём восприятии, 
в эту землю арка, и тогда он подчинил себя, стал рабом этих двух назначенных, что 
там. Понятно, как это работает? И он уже в этой стране клипот, в его восприятии, и вот 
тогда с ним это происходит. 


А из-под наших небес, которые бьши 
сделаны именем ЭЛЕ, ибо наши небеса 
получают от ЗоН, которые установлены в 
имени ЭЛЕ, как уже сказано, т.е. в сути 
в начале сотворил ЭлоЬим, что МИ 
соединилось в партнёрстве с ЭЛЕ, и 
поэтому наша земля установлена также в 
высшей святости. Ибо этим секретом мир 
удерживается. (Как сказано выше, в п. 96). 
И поэтому нет права (разрешения) у этих 
двух назначенных летать здесь^. 


Т’іт» 

7іоа КЙЭ 

Л2р1Л» 12'?Ц? 

N7 КПЗ ■'3 .лх'?5? пи?і7ра Р'’Л 
э'’5?і .(Г'и тк *?"]□) .хй'гу 
ииіз?'? п''2і»?2п '3 

.1X3 


1 ) - понятно, что он говорит? Наша земля установлена высшей святостью. Как же мы 
часто говорим, что на этой земле нет никакой святости? - И это правильно, смотря с 
какой перспективы мы смотрим, с какого угла зрения. То есть, само материальное 
воплощение не имеет абсолютно никакой святости. А святость находится внутри: 
внутри миров системы мироздания в общем аспекте и во внутренней части самого 
человека. Вот там находится эта высшая святость. А все материализованное в этом 
мире, оно абсолютно не имеет никакой святости. 

Нам остался ещё один небольшой от, и тогда мы закончим этот замечательный 
маамар «Шамайа вэ-арка» - «Небеса и земля», но земля «арка». 

•|13й?Л*> N^7 N71? *>КП N7 (ор 

1Л*>К ЛЙЭ ,Л”'?К7 КП К7 .1^ 1ПІЗІ7*> 1П*>*>'?2;7 

.аіплз Г^^ЛЛК К^7 


а'?10П 


160) и поэтому этот и Т.Д.: и 
поэтому этот стих на арамейском^, чтобы 
не уразумели высшие ангелы, о которых 
это говорят, и чтобы не обвиняли нас. И 
поэтому суть слова ЭЛЕ [последнего 
слова в этом стихе], оно, как мы сказали, 
что это святое слово [т.е. из иврита], 
которое не заменяется арамейским 
[словом]. 


:'ігі •’КЛ 87 Ѵѵі (ор 
ізз^п*' ,аіпл пт кпр» р 
,пт апйік ап'''?5?з? а''2Т''?5?п а''эк '??2 

□■рпн 710 Р '?5?1 .12'? а''2'Ч5? 1%Т К'?! 

п'?» ,127»КЗ? 1»Э К1П ,ПѴК 

.аіППЗ ПЭ'?1П» П2''КЗ? П3?17р 
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1 ) - стих Исайа, который мы разбираем, в котором только последнее слово «эле» было 
на святом языке, как мы помним. 


Пояснение: Ибо весь стих написан 
на арамейском языке^, за исключением 
слова ЭЛЕ, как он говорит [в этом стихе]: 
«они пропадут с земли и из-под небес 
ЭЛЕ». И он говорит, что смысл в том, что 
у этого слова нет арамейского перевода. И 
это потому, что соединение ЭЛЕ с МИ 
притягивает высшие мохин хохмы, как 
сказано выше, и если, не дай Бог, ущерб 
наносится буквам ЭЛЕ, как в случае 
Каина, тогда эти упадут в клипот, и даже 
святость арамейского не останется в них. 
Таким образом, что не может представлен 
быть в них аспект арамейского, что это 
аспект ВаК святости, (читай выше, п, 152). 


п’Ьйп» та'? аіліл ііц?'?а 
п'?» ■'р ауип 

па''П ■'р хіт .аіліл тіЬ ѵх N7 
Ѵх'гу ѵт» 

іплха Т'тір Ѵ’п акт ,'?'’ 2 р парпт 
Т''?рі2 і'гх "чп ,1^ іар Л”ѴК7 

х'? аіМЛп ла?і7р і'?''рю ,лір'''?ра 
апа х'?а? іаіха .апа лпха?: 
р"! лгпа хма? ,аіМГі Л 2 ''па 
.(Д"]р пж ТЮ '■■и) .па?і7р7 


1 ) - «таргум» дословно означает «язык перевода», так как им переводили Тору. И это 
арамейский. 
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Урок № 190 


ПИЗ ГКТ] - О'ЧДП ’ПЗП '733 ’З ППКТ] 

Маамар; «Ибо во всех мудрых народов мира — нет такого, как Ты» 

і'??: *>?: а*>лэ7 кпр *>кп 

кпр *>кп ,*>па :п*>^ пт:» лп*>» »ла:г *>»?: ,пл»*> *>э а*ч:\п 

а*>пп *>аэл '?эа *>э а*>лэ7 ,*>эп іп*>» і»^ *>»7і '?а» ‘’^эі7 паза 

277*> л”ар7 ѵаатл7 ,ѵа*>*>л7 »аіа ллаа'? »л» »П7 ^7331 

»2ат7 .•|іл^7 »ліиат »2;7і»^ л*>» із ѵ:^п ,ііл^7 ѵзатл7:і ітлпп 
Ііпа» *|іл» па» .•’»з:^'? а^іуп ліаі»7 »7П »зіоіУз »л» »7Л 
»^1 рз7» »^ ѵпатаі ѵ^*>*>л ііп^із ,»*>аат •’аш ^зз и*>^ат •|ізп^»7 

*>азп ^33 *>э з*>лз7 ,іэ п*>пр*> *>:^о» »^ »пр *>»п .п*>^*>7 пл» *>2;7*> 

Іі'? Л’’'? •’п »ат2 •’23^ »7 »^рат •’»а .раз ѵ»а аліз^а ^ззі а^’і^п 

.»аір 


а'?іоп 


161) Рабби Элазар спросил его^ и 

Т.Д.: рабби Элазар спросил его: «Этот стих, 
где написано: «Кто не уетрашится Тебя, 
Царь народов, ибо Тебя подобает любить». 
Что важного в этом [стихе]?» Сказал ему 
рабби Шимон: «Элазар, сын мой, этот стих 
говорится во многих местах. Но, конечно 
же, он не такой, как его простое значение, 
что написано: «ибо во всех мудрецах 
народов и во всех их царствах, нет такого 
как Ты», что это пришло, чтобы дать 
открытие рта злодеям'^, для тех, которые 
полагают, что Святой, благословен Он, не 
знает их злых размышлений и помыелов. 
И поэтому необходимо дать знать (т.е. 
сообщить) их глупость. Ибо, как то раз 
пришёл ко мне один философ народов 
мира. Он сказал мне: «Вы [евреи] 
говорите, что ваш Элоким (Бог) правит во 
всех высотах небес, и все воинетва и 
лагеря^, они не постигают и не знают Его 

4 

места , так вот, этот стих не очень-то 
добавляет Ему чести. Ибо написано: «что 
у всех мудрецов народов мира и во веех их 
царетвах, нет такого, как Ты», что же это 


*іт»Ѵ8 '’зч л'’Ѵ чгак (кор 
■>?: птп »пр?: ,»'’п '?"» :'іэі 

пт*'» .ПЛ»*' І7 ■'Э аП2П П'?» П»П'''' х'? 
,■>23 ПТУ'?» :ШП і'? П»» .пт »1П пзц? 
'?!» .лійір?: пирз пи»: пт «при 

1Л113ПШТЗЭ ПЗ »1П V» ■'»71 
ПП2П ■'йэп 'грз ■'3 ,з1лрц7 ,п131шдп 
лл'? »з птз? аліз'?» 'гззі 

а*'зи?іпз? ,ЕЛШ‘7 ,а''уз?п'? пэ цплэ 
атиппн л» упт» і:*»» п'’зрптг 
а?*' пт '?''за7зі лтіЬ^ ліза^пат 
»з лп» ауэ •'3 .ап'га? ліаа^п утп'? 

.а'гіУП Л!»!» 7П» 

ар''р'?»тг а''п?:і» ал» ,■>'? п»» 
лі 2 пат лі»ззп '?рі ,а''?:а?п аіп 'гзз 
аірйп а''У7Г а:*»»! а''2*'а??: а:*»» 
пзп» і:*»» ,птп »пр?:п П 2 П 
■'йрп 'гзз ■'3 ,зілэа? .ПР 'гэ і7ізр 
пп» т*»» аліз'?» '?рзі аплп 
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за такое сравнение с человеком, у которого 07^ "’ЗЗ'? ,1ТП 

нет существования?^»». 

.3 

1 ) - спросил отца своего, рабби Шимона. 

2 ) - что это значит? Там есть такие вещи (в этом стихе), что у злодеев может открыться 
рот, т.е. что могут у них появится аргументы для богохульства. 

3 ) - т.е. имеется в виду, разные группы всех этих уровней ангелов и т.д. 

4 ) - т.е. место Его нахождения. 

5 ) - ведь человек сегодня существует, а завтра его нет. Как это можно так сравнивать? 
Как можно сказать, что какие-то мудрецы народов не могут сравниться с Ним...? Разве 
это добавляет вашему ЭлоЬим, что вы Его так сравниваете, что мудрецы никуда не 
годятся, по сравнению с Его мудростью? Ведь что они значат по сравнению с Ним? 


Пояснение: И это, как написано в 
стихе^: «и они сказали: «Как можно знать 
кЭль, и иметь знание в выси, ведь эти злодеи, 
что спокойно живут в мире, они достигают 
силы^»» (ТэЬилим 73). Как он приводит перед 
нами [далее] слова философа. Этот философѣ 
был^ одним из величайших мудрецов народов 
мира, и он пришёл пред ликом рабби 
Шимона, чтобы насмехаться над мудростью 
Исраэля и нашим служением в полной вере, 
что она в ясной праведности (в чистоте, 
простоте), т.к. никакая мысль совершенно не 
может постигнуть Его^. И этот мудрец был из 
тех философов, которые говорят, что суть 
служения Творцу в том, чтобы Его постичь, 
ибо, по их мнению, они постигают Его, и он 
пришёл, чтобы насмехаться над нами. И это 
то, что он (Зойар) говорит: «что ваш Бог 
(ЭлоЬим), что Он правит во всех высях 
небесных», т.е., что Он выше всего 
человеческого разума, и Он правит в этой Его 
выси, и Он наказал вам служить перед Его 
ликом, в вере и простоте души (в 
праведности), и совсем без сомнительных 
размышлений о Нём (дословно: в Нём). Так 
как® все воинства и лагеря ангелов не 
постигают, что не только то, что 
человеческий разум не постигает Его, но 
даже высшие силы в [небесах] и высшие 
ангелы совершенно не постигают Его и не 
знают места Его пребывания, что даже Его 
место они не постигают, т.е. как сказано, что 
они говорят^: «благословенна слава Творца 
с Его места», т.к. они не знают где Его место. 


113X1 ,31ЛРП 7"у Х1П1 .3?11''Э 
п:п П5?7 'гх У7'' ПЭ''Х 

1Л37П з'гіу •ч'гз^і П''УЗ?1 п'гх 
■>137 1Г2Э'? Х''ЗЗЦ7 133 .{ГѴ а''‘7ПЛ) 
'гпл 7ПХ ПМ ХЭ10і'?''Э ■'ХП .ХЭ10і'7''ЭП 
ЛХ Літа'? и?'’і Х31 ,П''1ЛП ■'ЗЗПЗ 

П213Ха 12Л7135?1 'тхіи?*' лззп 
ѴЛ2 Л13''ЗЛЗ хмз? 

пт ПЭП1 П''а Х0*'ЭЛ ПЗЗ^ПЗ Л'''?7 
а'чзіхп п''Эіоі'?''эпз пм 

аЛ5?7'? ■'3 ,1Л1Х гз^п'? хм 'П Л7іа5? 

.і2'''?5: Т2Гі'?лп'7 хаі ,іліх а''Л''Ц73 ап 
’ап Ѵаа и’Ѵ© рэлѴат ,в?"п 
'грз азііз хіпа? 

П 1 Х 1 ,іт 1Л133113 хіпі ,''а?і 2 х 
х'гі ,ліз''злі П2ізха і''2э'7 7135:'? аз'? 

11ЛѴЭ7 аіа:з .'?'?з із іпіп'? 

73'? х'?а: КѴ 

і'?''зх х'?х іга:з і 2 ''Х ■'а:і 2 х '?за:а: 
іпіл''а:'' х'? а'' 2 і'''? 2 :п а''зх'?зпі лі'?''мп 

і'?мха: '?'?з 

,а:'’ізз і2''М7 ,а''га:з а 2 ''Х ізірз 

,1?31|7?3?3 ^Л 711Э 1171 ,амзіха: 
т'’ 2 :і .ізірз 13М а*'2:7і'' а 2 ''ха: аіа:з 
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и поэтому** он (философ) пришёл, чтобы 
выдвинуть затруднение (покритиковать), как 
оказано далее, [и он оказал]: этот стих не 
очень добавляет к Его славе, этот стих не 
очень добавляет к чести Его. Ибо написано: 
«что во всех мудрецах народов мира и во 
всех их царствах, нет такого как Ты », если 
пророчество пришло, чтобы дать славу Богу 
Израиля, что Он важнее божеств, которых 
постигают мудрецы народов мира, своими 
человеческими силами и своими мудростями 
не очень то прибавляет это к Его славе, это 
восхваление не очень-то добавляет славы 
(чести) Ему, ибо какой вес это имеет в 
сравнении с человеком, у которого нет 
вообще существования^, какой вес и какое 
сравнение (т.е. как можно сравнить) Творца, 
благословенного, со смертными, и 
получается, что здесь позор (насмешка) 
большая над вашим [еврейским] Богом, тем, 
что сравниваете Его с мудрецами мира, 
которые смертны. 


кѴ ,і'7п'77Р ха 

1ГХ ПТ рюэ Ѵэ 
Ѵэі 1^Г1Э7 лэ 'гэ і7іаэ пап» 
ѴКй аліэѴй Ѵэп а*’ілл 

\п'?х паа?'? пха пхіазп ах 
а\п'?хп» аіа^п плг хіпа? ,’?хпа7'' 
апр э'’у а'плп ■'»ап ата^аа? 

кѴ алаэт ааау ■'а^ізхп 
папа 1 ГХ пт паа? ■'пп 
К7 лэ 'ГЭ 7іар і'? 

пт^х ‘’заѴ 

■’за'? 'л*' хтапа х%п пхіа^т 'гра?» 
'гіпл 'пт'гт 1 ХР хаа:т ,пліал 
а'плп ■'аап ппуа іапуп'? ,ар%п'?х'? 

.пліалп ■':а 


1 ) - и он цитирует здесь ТэЬилим, Псалом 73. 

2) - т.е. живут себе спокойно в этом мире: кушают, пьют, сношаются, стремятся к 
власти, занимаются злодейством, и смотри - они живут спокойно в этом мире и сила у 
них есть. 

3) - видишь, я уже читаю не «пилософа», а «философа». Почему? Потому что 
предшествующее ему слово оканчивается на гласный звук. 

4 ) - смотри внимательно, вот сейчас увидишь всю разницу между тем, что было дано 
народу Израиля и всем остальным народам мира. Это две полные противоположности. 
И это так до сих пор, до сегодняшнего дня. 

5 ) - это позиция Исраэля. Видишь, несмотря на то, что Исраэль знает о Творце больше 
всех других народов, но они также знают, что Он абсолютно неприступен, никакая 
мысль не может Его постичь. И всё равно они изучают Его. В этом величие этого 
божественного народа, и вообще, Исраэля в каждом человеке. Поэтому так важно 
достичь это место в себе, которое работает на отдачу - место Исраэль. Имеется в виду, 
для нас важен не общий аспект, что один еврей, а другой не-еврей. Для нас важен 
аспект Исраэля, что в каждом человеке. Об этом говорит Зойар. Понятно? Не по-мясу! 
Зойар также говорит и в общем, но ради одной души, чтобы спасти одну душу. Не 
важно, какую душу: по-мясу еврей или татарин, или узбек, или русский, или кто 
угодно, всегда надо иметь это в виду. Аспект Исраэля в самом человеке. 

6 ) - далее следует стих из Зойара, который мы уже переводили и здесь он его переводит 
сам, и поэтому я сразу перевожу его, чтобы у нас не было двойного перевода. 

7) - мы знаем, что есть такой стих в молитве «Кдуша» - посвящение дня или праздника, 
где ангелы говорят «Благословенна слава Творца с Его места»... 
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8) - опять я буду здесь переводить на русский только его перевод, а не арамейский, 
потому, что иначе будет двойной перевод. Кроме того, так остается у тебя и 
дополнительное место работы! 

9) - ну да, разве человек существует? Сегодня он есть, а завтра его нет. 

*>7:эп ^эа ,К7:*>к как ,*>ал .ар а^іул ттаіка ^ак ,ар ^кпа?*>а 
*>7:ала л*>к7 ,‘’ал *>к .л*>к *>7:ала ^ак а*члл 

К2р*>*>77 лаа?лі ,клра ^алок лк^у іл*>к ік'? л*>лпа 

.лік*> кр7а 


и дальше он продолжает своим разумом: интерпретирует стих и хочет доказать 
рабби Шимону, что то, что они делают, не очень-то добавляет славы их Богу. 


а'?10л 


162) И ещё, вы говорите и т.д.: и 
ещё, вы [евреи] говорите о стихе: «И не 
поднялся пророк больше в Исраэле, как 
Моше» - в Исраэле не поднялся, но у 
народов мира поднялся. Но я (этот 
философ) говорю так: «Во всех мудрецах 
народов мира нет такого, как Он, но в 
мудрецах Исраэля есть как Он. Если так, 
то Бог, что есть, как Он у мудрецов 
Исраэля, Он не высший Бог, правящий^. 
Посмотри внимательно в стих и найдёшь, 
что я это уточнил как полагается^». 


ѴЛЙК 11ЛК7 1Л1 (аор 

х'п ,діпзп “Рі) алхи? ,7іуі 

71У N ■'12 ар 

■'2Х .йр а'?і5?л ліаіха 'гах ар х'? 
,ітаа Т'Х а^чли ■'аап 'гаа па іаіх 
,а'’«і лтаа а?*' 'гхпа?*' ■'аэпа 'гах 
Т'Х ■'йэпа іліаа а?*'!? а''р'?« 

«праа '?элоп .и'''?а? іг'?:? а''р'7« «іп 
.■ЧХ1Э ■'лр''''7а? «аалі 


1) - т.е. если в Исраэле есть мудрец один или более, который Его постигает, то он 
такой, как Он. Человек, какой бы ни был, будь-то из народов мира или же из Исраэля, 
он всё равно смертный. И тогда, если он Его постигает - это означает, что и Бог, 
которого он постигает, не правящий, не из тех высей небес. 

2) - т.е. «я это интерпретировал, как полагается». 
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Пояснение: Здесь он говорит языком 
мудрости. Ибо он говорит: «Посмотри 
внимательно на стих, и найдешь, что я 
уточнил его, как полагается». И это 
потому, что он понимал, что ему объяенят 
его затруднение просто, что значение 
этого етиха: «что у всех мудрецов 
народов мира, и во всех их царствах, нет 
того, кто бы поетиг Тебя », ибо нет таких, 
как Ты, это, как оказано: «если бы я Его 
знал, то пришёл бы на Его путь», а так 
как мудрецы народов мира гордятоя, что 
постигают Его, считаются они поэтому, 
как Он, и поэтому говорит стих, что 
лживы его олова, и они не как Он, ибо они 
не поотигают Его, а только обманывают 
оебя. И поэтому^, он искусно построил 
своё затруднение, чтобы опрооить, что 
поэтому этот [отих] означает, что только у 
мудрецов народов мира нет таких, как 
Он, но у мудрецов Исраэля есть, как 
Он^ т е. что они (мудрецы Иераэля) 
постигают Его, если так, то Божество, что 
есть в Израиле, как Он, это не высший 
правитель. ЭлоЬим (Бог), что есть в 
сыновьях Израиля как Он, Он не ЭлоЬим, 
который правит и возвышен. То есть, 
поэтому, как вы говорите, что Бог 
Исраэля, совершенно никакая мысль не 
постигает Его, и что Он правит над 
служащими Ему силой веры в 
возвышенность Благословенного, как 
сказано выше, в начале его слова, что он 
(философ) сказал: «Вы говорите, что ваш 
Бог правит во всех высях небес», ведь 
стих говорит, что у мудрецов Исраэля 
есть такие как Он, что это означает, что 
есть мудрецы Исраэля, которые постигают 
Его. Поэтому получается, что стих 
противоречит вам. 


а-іра Ѵалоа в?"»э .п»эп 
.та’ арта аар”77 пашлі 

і'? ■'Э 

117 'ту юп ■'р 

а'чхэл» п''ілп 

і»ж р'?! ,іт»р пт та?» а'':па 2 ап 
■>3 ,ітар П 2 ''хі 1137 іро^з? зіпзп 
ПК а''5:иа ап х'гх ітх а^'Л^'О^а а:''^ 
цт'О^ір а''эпп ір''э'?і .аа:гу 

а^ІЛЛ ^аэпа ріа? 

'?алш’ ’?аэпа ’гаа ,іт?аа ра 

,ітх а''га?аа? ігм7 ,ітаэ 
п'чтз ■'233 іТ'Х7 хп'гх з"» 

ам'гх іп''Х іх'? 

ам'гх і 2 ''Х ітаз 'тхіо?*' ■' 2 зз 
апх .ааііаі 

пзо^пй іт''? м'гхз? а'Чйіх 

пзз гизі? '?5? и'''?а?і '?'?р п''з хо''эп 
п'?''ппз 'г"23 ’іт' ітааііз п 2 іахп 

рал’?а7 рлаа рла -іакв? пат 
аіпэл ті ,а’ащ ’ап Ѵаа И’*?» 

,ітаа Л’а Ѵалв?’ ’аэпзв? -іаж 
'гхітг*' ■'йзп ,хіп а?іі''эпа? 

іпю зіпзпз? ■'1П лшх 

.азпх 


1 ) - он знал, что могут легко отпарировать его критику и поэтому поставил свой вопрос 
иначе. 

2 ) - он хотел таким образом осмеять народ Израиля. 
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Урок № 191 

л”аі7К^к ,а*>Л7: л*>П7: ікт: .лпйк кр п*>эа? *>К7і ,п*>^ кгак (дор 
а*>7:а?:^ 7т7: *|ка .к*>*>ла глкт ,2;а?*>^кі клк ,*ч7іл^а 
7127 іка .п*>лі^ха іі'? л*>л2і іі'? 272аі ,*>і7іл'?а п”ар 

*>т7:гра ,ап7ак клк ,*ч7іл'?а п”ар ,К277Ю к*>аа7 

.л*>2*>:\а 


а'?іоп 


163) я сказал ему: «действительно 

и т.д^.»: я ему сказал^: «Конечно же, ты 
хорошо сказал, что есть в Исраэле как Он 
(как Ьа-Шэм), ибо кто оживляет из 
мертвых^? - Ведь только Святой, 
благословен Он. Пришёл [пророк] 
Элийайу и [пророк] Элиша, и они 
оживляли мёртвых"*. Кто спускает дожди? 
- Ведь только Святой, благословен Он. 
Пришёл Элийайу и удержал их (т.е. 
дожди) и опустил их своей молитвой. Кто 
сделал небеса и землю? - Ведь только 
Святой, благословен Он. Пришёл Аврайам 
и выстояли небеса и земля ради него». 


’хті г^'Ь агах (мр 

Ш''Ш ПЭ*' ■'N71 ,і'? ■'Л1»« :'1Р1 

,а*'л» п*'п ?2 ■'» ■'э ,ітпз ‘?кпш''д 
27Ц7*''?«і 1 П'''?« 1 «а ,17а'? п'’арп «'?п 
х'гп 7''7і» ■>» .а''л» гпш 

аліх 272?21 1П'''?« N1 ,17а'? п'’арп 
а*'»ц? па727 ■'» .іл'?эла аліх 7''ііпі 
,атах «а ,і7а'? п'’арп «'?п ,Г7Хі 
.і'?''аа?а ,ааі''ра ті«і а*'»!? іа''''рл2і 


1 ) - я напоминаю, что мы находимся в рассказе рабби Шимона, к которому пришёл 
философ, и у них состоялся этот диалог. 

2 ) - т.е. Шимон Бар Йохай сказал философу. 

3 ) - теперь слушай внимательно, что он говорит. 


4 ) - видишь, как это делается? То же самое 
мертвых. И он сказал философу, что это так, 

Пояснение^: Рабби Шимон пояснил 
ему, что это действительно правда 
(истина), как ты сказал, что в Исраэле 
есть, как Он, конечно, хорошо ты сказал, 
тем не менее, это совершенно не 
противоречит нашей простой (чистой) 
вере, что никакая мысль совершенно не 
может познать Его, и Он правит во всех 
высях небес, т.е., что так же высшие 
ангелы не постигают Его и не знают 
места Его, однако в отношении этого Он 
(йа-Шэм) дал нам Тору и заповеди, что 


мы видели и у Иешуа, Он тоже оживлял из 
как ты сказал - правильно ты сказал. 

1ПТ ■'Р ,і'? Т1''Л .Ц?11''Э 

Л*»» Ійр ЛйХ ■>N71 

0271 *’К71 ,1П1»Р 

П»''»ЛП 12 Л 210 Х Л« '?'?Р 1 Л 10 і:*»» пт 

1П''«1 ,'?'?Р1 '?'?Р 13 «0''ЭЛ ПЗЦ7ПО Л'''?7 

пж 13’М7 .а’йщ '’йп Ѵэз и’Ѵ© 

1Л1Х а2*'« П''21'''?27П П''3«'?»П 

’э'?5 пмк ,л’Ѵ’7 -іла ’»7’ аѴі 
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благодаря занятиям Торой и заповедями 
лишма^, Исраэль удостаивается 
действительно слиться с Ним (дословно: 
слиться в Нём) и шхина Благословенного 
одевается в них настолько, что они делают 
те деяния, что и Творец благословенный 
делает, что они оживляют мёртвых и 
опускают дожди, и поддерживают небеса 
и землю, и т.д. и в этом аспекте они 
действительно как Он (как Творец), что 
это суть [сказанного]: «Из Твоих деяний 
познаём Тебя», но всё это они постигают 
только^ из аспекта полной (совершенной) 
и чистой веры, что они совершенно не 
поднимают рассуждения в сомнениях, 
чтобы постичь Его их мудростью. Как это 
делают мудрецы народов мира. 


роуп ■'"уц? птл і:'? іл: пт 

пплз 

ППаЛ*' 13 р37П'? 

аліх а''3?і5? апа? апз ла^з'гла 
а''''па апа? ,пи?іу 'л*' хпзпа? а*'а?уап 
а''аа7 ап'чіаі а*'ла 

іпіаз ап пп іт пгпзаі 'ізі 
'гэ '?зх л'ізпап Т'а^уаа о "па? ,а?аа 
па'га? п:іах лз''пза рі а''Л*'а?а пт 
'?'?рі '?'7Р ппіп а'''?уа агха? па''алі 
■'йрп ТІ7Р .алазпз іліх га^п'? ■>73 

.а'члп 


1 ) - и вот здесь он даёт нам в одном предложение суть и различие в подходе мудрецов 
Исраэля и в подходе мудрецов мира, которые никак не могут, познать Его. В том числе 
все богословы и все остальные никак не могут Его познать, потому, что нет вот этого, 
самого главного элемента - того, что есть у Исраэля. Понятно? Разговор идёт о 
религиозном мировосприятии, а не о принадлежности к Исраэлю «по-мясу». Человек, 
который не принадлежит «по-мясу» к Исраэлю, если он, своим Исраэлем, что в нём, 
работает лишма и соблюдает то, что я сейчас переведу, он достигнет всего, в мере 
своих усилий, которые он приложит в своей индивидуальной работе. И тогда он 
достигнет вот этих потрясающих деяний, на которые способны мудрецы Исраэля. 

2 ) - видишь, он подчёркивает: «лишма» - «ради Имени», не так, как делают все эти 
религиозники. 

3 ) - вот это самая важнейшая деталь, которая всё определяет. Как в нашей учёбе, так и 
в нашем применении каббалы. 

л*>^ ,27:пп*> КПК ,л”з|7 гп:?: ікт: (пор 

лйу тшп аі7‘’і ^27 аірл л*’^ п’^роі 

л”зр7 ,1^*1 л»*’*’рлю ,*|*>7 ли л*>и ла?» *>ол гіік 
лкл*> рла з*>ло7 ѵ^азт: ^кла?*>7 к*>р*>7аі ,*|пи лти 
.N^03 л*>^ ,077:7: *чллікз ілт:^ 7*>ро іл*>К7 ілі .а*>л^к 

.лкгар *>ог ,л*>'? іілрі ,а*>^ла7 лззз л*>илкі кзіоі'?*>з кілл 
.ллк ЮЛЛ7 ѵкзп Ѵ7:*>зл ѵз іл*>кі ,кио кл*>*>лік 

а'?іол 
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164) Кто управляет солнцем и т.д.: кто 
управляет солнцем? - Конечно только Святой, 
благословен Он. Пришёл Йейошуа^ и 
утихомирил его (солнце) и наказал ему, чтобы 
оно остановилось там, где стоит^, и оно 
(солнце) умолкло. Ибо написано: «И умолкло 
солнце, и остановилась луна». Святой, 
благословен Он, выносит указы со строгостью 
закона, и также Моше [делал]: он выносил 
указы со строгостью закона и они исполнялись. 
И более того, что Святой, благословен Он, 
выносит указы (в общем плане) со строгостью 
закона, а праведники Исраэля аннулируют их, 
ибо написано: «Цадик правит страхом 
Творца»^. И более того. Святой, благословен 
Он, наказал им (Исраэлю) идти действительно 
по Его путям, чтобы уподобиться Ему во всём. 
Пошёл тот философ и стал гером (т.е 
прозелитом, стал Исраилэм) в деревне 
Шэхолайим"*. И его звали Йоси йа-катан^, и он 
учил много Тору, и он один из мудрецов и 
праведников того места^. 


глз» і"»(7ор 
рч л’яз» ’» :'і5і 

ха ,п'’2рп 
іт:п 

лэ па?» п'’арп 

1ПЛ п'’арпц? ,7іуі іл 

,аліх а'''7иа» лптл 

лхт' рла ,плаа? 
лр'?'? аліх т:і п"ді7пш ,7''5?'' 
П'гп .'?ра і'? лі»7п'7 а?»» грі7а 
ІЭЭа Т'''ЛЛ2Т тоі'гчэп 1Л1Х 
7»'?і ■'ог 

а''»рпп т»! хіт паіп 

.аірйп іліхаа? аѵ'’72гт 


1 ) - это последователь Моше, который привёл народ Исраэля в страну обетованную. 

2 ) - т.е., имеется в виду, чтобы оно стояло в зените. Хорошо прочитать сам этот рассказ 
из книги «Йейошуа». 

3 ) - «страх Творца» - это и есть указы Творца со строгостью закона. 

4 ) - т.е. то, что он стал евреем, не означает, что он обрезался физически, что-то там 
почитал, произвел ритуальное омовение, и его приняли в группу еврейства, как 
принимают в партию, а он поднялся над собой, поднялся над своей стадией народов 
мира поднялся к Исраэлю, что в себе! Вот это то, что делает по-настоящему человек, 
который становится гером, т.е. прозелитом в Исраэле и примыкает к Исраэлю. В этом 
вся работа также и в каббале. Конечно, в начальной стадии изучения Каббалы можно 
продолжать поклоняться чужим богам - кому хочешь и как хочешь, и, тем не менее, всё 
равно учить каббалу, потому что она тебя выведет к свету. Но человек, который 
действительно воздействуется каббалой настолько, что работает на Творца лишма, уже 
не может оставаться ни религиозным евреем, ни христианином, ни мусульманином, ни 
хинду и ни каким иным “групповиком”. Понятно? Когда он занимается изучением 
Каббалы лишма, он уже не может принадлежать ни евреям, ни христианам, ни к кому 
другому, а принадлежит только Творцу, кадош барух Ну и больше никому. Он один и 
ты один! 

Вот это то, что произошло и с этим философом народов мира. Великий философ 
народов мира, который поднялся над своими сомнениями, над своим желанием знать и 
полагать, что вот это знание Творца даст ему какое-то знание Его и спасение души. 
Нет. А только тот факт, что он поднялся над собой, поднялся к Исраэлю, что в нём, и 
соединился по- свойствам с Исраэлем - примкнул таким образом к нему, получил 
возможность сливаться с с вечной жизнью в любой момент своей жизни, когда захочет. 
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Вот это сделал этот великий философ. И та же самая задача у каждого, изучающего 
каббалу. 

5 ) - т.е. «маленький Йоси». «Маленький», может он был малого роста и поэтому его 
так назвали «малый Йоеи», но не это определяющее: он сделал еебя “маленьким” ради 
Творца и поэтому получил имя в Исраэле! 


6 ) - т.е. того меета, откуда он сам. 

Пояснение: Ты мог бы сказать, что в 
конце концов они (мудрецы Торы) 
уменьшают еилу своей чистой веры из-за 
этого^, так как они удостаиваются 
действительно быть как Он (как йа-Шэм), 
но они это делают, потому, что Он наказал 
им делать так, чтобы Его постичь из силы 
Его деяний, ибо Он наказал им идти 
действительно по Его путям, что это 
суть стиха [из Торы]: «Иди по Его путям» 
(«Дварим», п.21), и заповеди Царя они 
делают (исполняют) для того, чтобы 
уподобиться Ему во всём, и вот философ 
воздействовался этой истиной настолько, 
что он пошёл и стал гером и возложил на 
себя иго Торы и заповедей^. 


аіц?» п»*'»лп пэ п'чзу»» ап 
ітаэ пгп'? а''эіт апгпа ,пт 
тха? аіа^а пхт а^'И^іу пап а 2 ах 
паа атх 

’іппка іл?аѴ р*? 7’рэ ія’кт 

гаппа па'гт план о "па? 
пап п'гап лпааі ,(N"3 олдт) 

,8’?эа Л’*? аалпаѴ ’іг 

757 1Т паха '?уэл2 тоі'гэп П2т 
ппл 'пу г'гу 'гарт п'гпа? 

.лпаат 


1 ) - т.е., они могут быть уже сами, “как йа-Шэм”, поэтому у них вера может быть уже 
меньше. Понятно? Я сам могу, а значит вера уже меньше. 

2) - вот это самое важное: возложить на себя иго. Дословно: «взять на себя иго Торы и 
заповедей». Кто этого не делает, может говорить что хочет. Можешь учить каббалу 
сколько хочешь, если не воздействуешься от истины «хохмат эмэт» - «мудрости 
истины, то нет никакого смысла в твоей учебе. Что значит воздействоваться от неё? 
Каждый раз, каждый день возлагать на себя иго Торы и заповедей . И тогда ты всё 
получишь. Тогда будешь всё больше и больше походить на Царя всех Царей, на самого 
свободного. Будешь освобождаться от всех оков этого мира и поднимешься на 
вершины всех вершин. 

Л7Л2 ѵкэ а*члп а*>лэ кт ,кпра к'гэлок'? гі*>к кгіа?л (пор 
ітк а*члп *>оі ,а*ч:\п і'??: ікт> *>?: к^к .коп к*чоп *>К7: 
трпк к'гі ,'?кпа?*ч кпопа?к^ куо п”ор к'гк .'?кпа?*> 

по о*>поі .атоуп *>п'?к ,^кпа?*> *>п'?к о*>по7 ,*ч7іп^о ^кпа?*> 'ту к^к 
іппк ііпио ,а^і2}п таік іпак .•’кпі 'гкпа?*’ пак 

к^ К2^т ,*І‘іэ*>7іп^о іо‘’*>^2; к^к к^ *|іо*>о^а кп7 ,к*>аа?о п*>к 
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а'?10п 


165) Теперь необходимо 

посмотреть внимательно и т.д.: теперь 
необходимо поемотреть внимательно в 
Святое Писание. И вот, написано: «все 
народы, они как ничто перед Ним, [и 
ЗоЬар задаётся вопросом]: Какое 

преимущество есть здесь? И он отвечает, 
но [есть такой стих]: «Кто не устрашится 
Тебя, Царь народов мира», [и ЗоЬар 
задаётся вопросом]: А разве Он Царь 
народов мира, а не Царь Исраэля? Но в 
каждом месте Святой, благословен Он, 
желает восхваляться Исраилэм, и 
называется только Исраэлем, как 
написано: «Элокэй (Бог) Исраэля. Элокэй 
(Бог) евреев». И написано: «Так сказал 
ЬАВАЯ, Царь Исраэля. Царь Исраэля 
безусловно». Сказали народы мира: 
«Другой защитник есть у нас в небесах. 
Ваш Царь правит только вами, а нами не 
правит». 

Пояснение: Теперь, т.е. в эту ночь, 
когда невеста готовится к тому, чтобы 
войти под хупу^, [в ночь на Шавуот], в 
которую был рабби Шимон, и хотел 
украсить теперь невесту украшением^, как 
сказано выше, необходимо заново 
внимательно посмотреть на этот стих: 
«Кто не устрашится Царя народов?» и 
объяснить его, как аспект украшения 
невесты. И он возвращается к началу 
стиха, где говорится: «кто не устрашится 
Царя народов»! Какая добавка есть в этом. 
И ведь написано: «Все народы мира, 
они как ничто перед Ним», а что это 
означает здесь? И это то, что он говорит: 
«другой защитник есть у нас в небесах»: 
ибо народы мира насмехаются над 
Исраэлем, говоря, что есть у них добрый 
защитник и правитель в небесах, который 
даёт им мудрость и власть. А Царь 
Израиля не правит ими. 
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.іхр і2У'аз7а пат 17Ла а^ІЛП 
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'7Х137'' лх т' 2 та лтатхп ■’з 
зтз л\72ат Т'ла ап'7 37''37 ,іат'7 
П'7ат .ПП37Т пазп ап'7 ілтзп а''аз7з 

.аП'''75: и'7Т37 Т2''« '7«137'' 


1 ) - тот маамар о невесте: который мы уже прошли, но, все-таки: всё, о чём они 
говорят, весь разговор происходит в эту ночь перед Шавуот. 
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2 ) - мы же украшаем нашим изучением Святого Писания - занятиями её тайного 
учения - Каббалы. 
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Урок № 192 

N3^?: ,а*ч:^п *>?: Сор 
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166) Пришёл стих и сказал и т.д.: 
пришёл стих и сказал: «кто не 
устрашится Царя народов?». То есть, 
высший Царь над ними, чтобы править 
ими, и бить их, и делать е ними^ по Его 
желанию. Ибо Тебя полагается 
почитать, чтобы бояться Тебя вверху и 
внизу. Ибо во всех мудрецах народов^, 
это правители и миниетры, что в выеи, 
которые назначены над ними. И во всех 

^ 3 

их царствах, т.е. в той малхут , что в 
выси. Ибо 4 правящих царств есть в выси, 
и правят они в желании Святого, 
благословен Он, над всеми остальными 
народами. И, тем не менее, нет в них кого 
бы то ни было, кто бы сделал даже самую 
малую вещь иначе, чем когда им это будет 
наказано. Ибо написано: «Его желанием 
делает силой небеса и населяющих 
землю». Мудрецы народов мира"*, это 
назначенные и министры, что в выси, что 
мудрость народов от них. Во всех их 
царствах, т.е. малхут (царство), которое 
правит над ними, как сказано. И это 
простое объяснение стиха. 
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1 ) - а на святом языке «в них». Всё, что мы изучаем, всё происходит внутри человека. 

2) - т.е. не просто «в мудрецах народов», а добавляет, что «во всех мудрецах народов». 

3 ) - т.е. слово «малхут» и есть «царство». 

4 ) - смотри внимательно, что он говорит: это всё понятия из ЗоЬара. ЗоЬар не говорит о 
мудрецах народов «по-мясу», а говорит о корнях, откуда они питаются, откуда они 
притягивают свою мудрость. Понятно? Это то, что мы изучаем в каббале. Мы в каббале 
не имеем совершенно никакого отношения к человеку по плоти и крови. Конечно, 
души находятся внутри человека, о них идёт разговор. Но разговор, собственно говоря, 
идёт о высших корнях структуры мироздания и соотносится с ними, конечно, и душа 
человека. 
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Пояснение елов: этот стих объясняет, как 
невеета готовится в дни галута (изгнания), 
чтобы войти под хупу в гмар тикун. И это 
[потому]^, что все еилы народов, чтобы 
подчинить пае в изгнании под их влаеть, это 
поередством хохмы и их малхут, что это^ 
выешие назначенные, что в небе клипот, 
которые дают им хохму и влаеть^, что 
поередством их хохмы (мудрости) они 
приводят нас"* к злым размышлениям, чтобы 
желать понять Благоеловенного из веех 
аепектов: Его и Его пути и Его мыели, 
еовершенно без етраха, и совершенно без того, 
чтобы ечитаться о возвышенноетью царетва 
Благоеловенного, что из-за этих злых 
размышлений мы опустошаемея от веего 
евятого изобилия, и изобилие переходит к их 
малхут (к царетву народов мира), в еути 
[етиха]: что «Ц,ур^ наполнитея только от 
разрушения Иерусалима*», что этим самым они 
постигают силу господствовать над нами и 
бить нас, и принуждать нас делать по их 
желанию. Что это еуть 4-х царетв, которые 
подавляют (подчиняют) пае в 4-х изгнаниях, 
которые екрыто указываются в их^ 4-х стадиях 
ХуБ ТуМ (хохма, бина, тифэрэт, малхут), что 
это скрыто указывается в образе 
Навуходнэцэра*: «голова^ из чиетого золота 
(это одно царетво), грудь и руки из серебра (это 

2- е царетво), его живот и бедра из бронзы (это 

3- е царетво), его ноги из железа, его етопы 
частично из железа и частично из глины (это 4- 
е царство)» («Даниэль», 2). И во время 
правления (гоеподетва) этого образа, они 
наемехаютея над нами, что ееть у них другой 
защитник в небесах и т.д. Однако всё это суть 
стиха: «ЭлоЬим сделал, чтобы боялись Его» 
(«КоЬэлет», 4). Ибо*® шхина называется страх 
неба, это скрыто указывает, что нет у нас 
абсолютно никакой возможности (дословно: 
реальности), чтобы слиться в Нём, 
Благословенном, навечно, иначе, чем 
посредством великого страха, от Его величия, 
чтобы мы возложили на себя иго Торы и 
заповедей, в совершенной и чистой вере, без 
рассуждений других. Боже упаси, о свойствах 
Благословенного, во всех аспектах, что в мире, 
чтобы Он не скрылся от нас, ибо тогда мы 
сливаемся в Нём, Благословенном, навеки, 
непоколебимой связью, и тогда также и йа- 
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Шэм даст добро, во всём, что Он задумал, 
насладить нас в замысле творения, и мы тогда 
удоотаиваемея полнейшего оевобождения и 
гмар тикуна. Но до этого^^ «каждый, кто 
получает вознаграждение, он не увидит 
благоеловение»^^ («Хагайя» 1-6), ибо у о“а 
веегда есть сила захватить изобилие, которое 
мы получаем, в еилу злых размышлений, 
которые она приноеит нам^^, в еути «Цур 
наполнитея только от разрушения 
Иерусалима». Однако^"*, также и [эти 
наказания] они не для того, чтобы делать нам 
зло, но чтобы подготовить нас^^ к етраху 
Благоеловенного, благодаря множеетву 
иепытаний, которое изгнание приноеит на пае, 
настолько, что мы удостаиваемся получить 
нашу веру в еовершенстве и в етрахе величия 
[Творца], и тогда оказано [в стихе]: «память 
милости и веры к дому Иораэля, увидят все 
концы (дооловно: углы) земли спаоение нашего 
ЭлоЬим»^* («ТэЬилим», 98), ибо ко времени 
конца вопомнит Ьа-Шэм нам вою милооть в 
полноте нашей веры одним махом^^. Ибо, пооле 
того, как мы получили^* еилу, получить нашу 
веру в полноте (оовершенотве), будет поотроен 
Иеруоалим из развалин Цура, ибо вое хаоадим 
и изобилие, которые царотво о”а разграбили от 
пае в дни изгнания, как оказано выше, 
вернуться к нам, после [получения] 
оовершенотва нашей веры^^, во воех их 
наполнениях, даже оамой малооти не будет не 

доотавать. И тогда [как говорит стих]: 

20 

«увидели вое концы земли спаоение нашего 
Элойим». Ибо^^ увидят вое народы, что также 
до оих пор, они были только беоплатными 
хранителями нашего изобилия^^, чтобы 
возвратить их нам во время, которое будет 
желаемо [Творцу], и получаетоя [как говоритоя 
в Торе], «что еоли человек правит человеком, 
это зло для него», (Коэлэт 8-9) ибо тяжеоть 
притеснения, которым правили нами, во время, 
когда правил гнусный человек (человек 
клипот) человеком евятости, это было только 
для зла для человека гнуеного^^, ибо из-за этого 
мы ускоряем приход к вере Благоеловенного, и 
чтобы забрать от них (от народов мира) веё 
разграбленное, которое они еилой забрали у 
нае^"*. И об этом времени еказал пророк: «кто 
не устрашится царя народов?», ибо теперь, 
поеле того, как раекрылоеь, что Ты - Царь 
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народов, чтобы властвовать над ними, и 
бить их, и делать с ними по Его желанию, 

чтобы властвовать над ними и бить их, и делать 
с ними по Его желанию, ибо то, что казалось 
ранее, что они господствуют над нами^^, теперь 
раскрывается обратное, что они были только 
служащими и рабами нашими. Для того, чтобы 
привести нас к полной, совершенной вере. И 
то, что казалоеь раннее, что они бьют пае, 
раскрылоеь теперь обратное, ибо они били 
самих себя, ибо благодаря этому они ускорили 
нас, чтобы прийти к совершенству, и ускорили 
себя к своему горькому концу, как оказано 
выше. А в том, что казалось, что они 
восставали против Благословенного (дословно; 
в Нём, Благословенном), и что они делали по 
своему желанию, чтобы отталкивать нас, для 
того, чтобы заполнять свои злые вожделения, 
[по принципу] и нет закона и нет судьи, не дай 
Бог, раскрылось теперь, что они исполняли 
только желание Творца, чтобы привести нас к 
совершенствуй*. И этим самым становится 
ясным, что Ты Царь народов с самого начала 
и до конца, что вот Ты правил ими (дословно: 
над ними) и заставлял их исполнять Свои 
желания всегда, как Царь над своими рабами. И 
теперь раекрыт страх Его величия во всех 
народах, и это то, что [пророк] говорит: «кто 
не устрашиться Тебя, Царь народов». 
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1 ) - потрясающе то, что он сейчас говорит. Это то, с чем мы сталкиваемся каждый день 
и что должны побеждать. Каждый раз надо это побеждать. 

2 ) - смотри внимательно, кто это. Это не люди, которые здесь (народы мира) из плоти и 
крови. А кто это? 

3) - дают, конечно, народам мира, т.е., имеется в виду, не Иераэлю, что в человеке и 
так же в общем аспекте. 

4 ) - кого нас? Нас - Исраэль, что в человеке, и в общем плане, но только те, которые 
служат йа-Шэм лишма. Вот это Исраэль. Понятно? А не просто Исраэль по-мясу и 
крови: родители евреи, значит он Исраэль. Это абсолютно не играет никакой роли, если 
не служит Ему лишма. Имей это в виду. И наоборот, если гой, не-еврей, служит Ьа- 
Шэм лишма, значит он Исраэль, т.е. поднялся в себе до своего Исраэля, что в его душе. 

5 ) - Цур - это столица Сирии, которая так называлась раньше. И «цур» на иврите 
означает то, что узко, там, где нет хасадим, значит «цур» - «очень узкое место». 

6 ) - что означает «разрушение Иерусалима»? Если Исраэль падает, т.е. принимает свет 
хохма через левую линию и она переходит к его клипот, тогда этим воспользуется Цур. 

7) - т.е. в 4-х стадиях клипот: хохма, бина, тифэрэт и малхут клипот, или народов мира. 
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8) - обычно на русский язык его переводят как Навуходоноеор, а на святом языке: 
«Навуходнэцэр», так и надо произносить. И вот об этом писал пророк Даниэль, и он 
писал на арамейском. Мы с вами здесь изучаем арамейекий Зойара - это арамейский 
севера Израиля (Галилеи), а это - арамейский Вавилона. 

9 ) - это образ, который видел в евоем пророческом видении пророк Даниэль. Так он 
видел эти четыре царетва. 

10) - потрясающе! Вот это глубина! То, что изучаешь здесь, если проникнешься этим, 
даст тебе глубину. Понятно? Пройдёшь в глубинные свои келим, которые иначе 
остаются у тебя не воетребованными. Витаешь там, где-то вверху, в мыслях, в 
фантазиях, а вот это даст тебе солидную базу в твоих келим. И это даёт спаеение души. 

И) - он приводит стих из пророка «Хагайи». 

12) - другими словами: «потеряет вее евои приобретения». Конечно, нам это не понять. 
И вообще, все стихи из ТаНаХа, мы никак не должны даже полагать, что мы что-то 
можем из них понять. Всегда надо иекать объяенения в Зойаре и у Ари. Понятно? 
Больше никто не даст тебе объяенений. 

13 ) - видишь, мы говорим «нам», а на евятом языке «в нас», потому, что всё внутри 
человека. 

14 ) - это вообще потрясающе, то, о чём он сейчас говорит! Вся задача того, что мы 
изучаем, состоит в том, чтобы раскрыть в себе и возвыеитьея до Иераэля, что в тебе, 
твоего частного Иераэля. Вот то, что он сейчас говорит, это обязательное требование 
свыше, чтобы стать Иераэлем, чтобы примкнуть к своему Иераэлю, и, собственно 
говоря, чтобы удоетоиться спасения и оевобождения души. Поэтому надо 
еоередоточить здееь евоё внимание. И это меето пометь еебе, чтобы работал над ним, 
пока полностью не оправдаешь и не станешь строить себя по этому же образу, который 
он нам здееь даёт. 

15 ) -т.е. сделать нас достойными, сделать пае пригодными. 

16 ) - там не просто стоит «спасение», но и указание на «Йешуа»: «Йешуа (Спасение!) 
нашего Элойим». Понятно? Потому что от Элойим пришёл Йешуа. Элойим - это бина, 
откуда спустилея Йешуа. Невозможно опасение без Йешуа. Поэтому говорит этот стих 
из «Тейилим» (из «Псалмов»): «все концы мира увидят спасение (Йешуа!) нашего 
Элойим». 

17 ) - видишь, что значит прийти к полной вере? Он не говорит о знании каббалы, 
знании Торы, знания, знания..., а о полноте веры . И вот это, т.е. вое знания, которые 
мы приобретаем изучением Торы и каббалы, всё это должно результироваться в 
усилении твоей веры, в её наполнении, в становлении её более совершенной. Вот 
только это и нужно, вот тогда имеет смысл твоя учёба, ибо тогда слова не раоходятся с 
делом. 

18 ) - т.е. «получим», но он говорит: «получили», в прошедшем времени, как будто это 
уже евершившийся факт - мы это уже получили. 

19 ) - видишь, не о знании он говорит, а «после совершенетва нашей веры». 

20) - стих говорит в прошедшем времени, ибо для Творца это уже, как свершившийся 
факт. 

21) - потрясающе, что он говорит нам! Это великое пророчество. 

22) - т.е. они просто держали на хранении всё наше изобилие. 
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23) - т.е. для человека клипот, который привлекал от клипот. 

24) - кто это говорит? Это говорит Иераэль, что в человеке, по отношению к клипот. 
Мы говорим: «всё - в одном человеке». И конечно, есть общий аспект. Иераэль был, во 
времена Соломона, самой богатой, изобильной страной. Всё разграбили: все атрибуты 
из Храма, все инструменты храмовой службы. Всё это ещё хранится в тайниках, 
сокровищницах народов мира, главным образом, в подвалах Ватикана. Но это всё 
потом отдастся. Когда наша вера будет полной, совершенной, тогда сами народы 
отдадут это всё Иераэлю. Это всё также и в одном человеке. 

25) - дословно: «в нас», потому, что разговор идёт о клипот. 

26) - это великая, великая вещь, что он говорит. 


Во всех мудрецах народов, как 

написано, смысл этого [указывает] на 
правителей и министров, назначенных над 
ними (над народами мира). И они, 
назначенные - Африрон и Кастимон, что 
в земле арка, а также Аза и Азаэль и т.д., 
что от них черпают мудрецы народов мира 
их мудрость и выделяют это (дарят от 
этого) Иераэлю. 


И во всех их царствах и т.д.: 4 
управляющих царства есть вверху, и 
правят они Его желанием над всеми 
остальными народами: эти 4-е царства 
скрыто указываются в образе видения 
Навуходнэцэра: 1) голова - из чистого 
золота, 2) грудь и руки - из серебра, 3) 
его живот и бедра - из бронзы, 4) его 
ноги - из железа, его стопы - частично из 
железа и частично из глины. И эти 
четыре - они ХуБ ТуМ (хохма, бина, 
тифэрэт, малхут) клипот и они правят над 
всеми 70-ью народами, что в мире^. 
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1 ) - понятно, откуда они притягивают свою хохму? 


И вместе с тем, нет в них никого, кто 
бы делал хотя бы малую вещь от самого 
себя, но они только исполняют, что им 
наказано. То есть, как сказано расширенно 
выше, ибо ко времени конца раскроется, 
что все властвования и удары, в силу 
которых они отдаляли Исраэль от их Отца, 
что в небесах, в этом они были только 
доверенными елужителями, чтобы 
приблизить их (Иераэль) к их Отцу, что в 
небееах, таким образом, что они не делали 
ничего другого, кроме как задания, 
которое было возложено на них делать, 
читай там. То есть, как написано; «по Его 
желанию сделал Он силой небеса и 
населяющих землю». То есть, для того, 
чтобы привести нас к полной 
(совершенной) вере, чтобы удостоитьея 
получить всю милость, в сути стиха; 
«память Его милости и Его веры дому 
Исраэля увидели все концы (углы) земли 
епасение нашего ЭлоЬим», и тогда образ^ 
был разбит, как написано^; «видение было 
пока камень бьш вырублен, который был 
не в наших руках и он (камень) ударил в 
этот образ по его ногам из железа и 
чаетично из глины и т.д., чтобы он етал 
великой горой, которая заполняет вею 
землю» («Даниэль», п.2). Ибо святая вера 
называется камень, который не в наших 
руках. И после того, как Он вспомнил Его 
милость и веру, вот тогда вырубили этот 
камень, который не в наших руках, и 
ударил образ по его ногам и т.д. и стал он 
как плевел на гумне, и поднялся ветер, и 
нет их, и не извеетно место их [где оно]. И 
видели все концы земли спаеение нашего 
ЭлоЬим. И вот этот камень етал великой 
горой и наполняет вею землю, [как 
говорил ЙешайаЬу в евоём пророчеетве] 
«и земля полна знания Ьа-Шэм (ЬАВАЯ), 
как воды море покрывающие» 
(«ЙешайаЬу, п. 11») 
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ап''рх'? аир'? а'':аю а*'а?аа?а 
х'?х тпа^а та?у х'?а? іртхр ,а*'аа?ра? 
.п'’а?у лта^у'? а,т'?у лтраа? тар 

Ѵ’ПЗ 7'’3» Л'’33аэ1 ІГ’ЛІ 

пэ 13”Л7 К’ЙВ? 

'?р '?рр'? птрт'? па'?а? п:тах'? т:х''рп'? 

Л''Р'? ТПЗТаЮ Т70П 1РТ П'’ТОР тпоп 
лута?*' лх тлх ■'ОРК '?р тхл '?хіа?'' 
птп а?'’ар ,а'?ап на?: тхт ,тгп'?х 

ІП*»! Х'? П рХ Л1ТЛЛХ П 7У Л''ТП 

х'?тлр п %пт'?лл '?у ха'?а'? лпат 
1 ЛХ '?рт хптл ітап ха?:т ’трт хропт 
ха'?а'? лпа п юрхт ,ітп'? прла?п х'? 

хулх '?р лх'?ат Р 1 лта'? лтп 
рх лхір2 па?Т7рп п2тахп ■'р .('д 
,ТЛ 2ТаХТ Т70П ІРТа? ІПХТ ,Ѵ7''Р х'? 7 
,Ѵ7''Р х'?7 рх ■'ХП П1П2 ТХ П2П 

па?У 2 т ’трт ,\пт'?л 1 '?у ха'?а'? лпат 
,а 2 ''хт птпп аха? 2 т ар ■'П7У р птур 
■' орх '?р ТХ1Т .а''Х аатра У7Т2 х'?т 
Х2РХ ■'ХПТ .Т2%П'?Х ЛУТа?*» лк 

,хуіх '?р лх'?ат Р1 пта'? пла?У2 
а*''? а''ар ,'п лх ПУ7 тпхп пх'?ат 
.(«"■' а*>ора 


1) - образ Навуходнэцэра, образ клипот. 

2) - как сказано у Даниэля; образ, который он видел; он видел его разбиение. 


77 



Урок № 193 

пэоа *>кл .аліэ^т: ^эаі ,а*чдп *>аэл '?эа '?ак (тор 

7^51 ,ка^277 ѵ'?» ^27 *|7рОЛК7 :\”27К •|*12*>К7 ,*>Ка7р 

Ѵла 1л*>*>2а 7Л аіа? 7*>а27*>7 кіп іка ,кл7*>а27 712;»'? 7Л '?о'? 

1*і»о ѵк» К1П N71 .1п'?о» 17П2;а а’^а^п л«і ,«‘’і'?‘’2;і а’^а^п Л2«7 
*>»7 «л*ч ,«ллі «'?*> 2 ; *чл'?і 7*Ч2;*>7 «а;*>7р п«»*>ло «іл ік» ,’*>*> 
ал*>7і»т 1ЛЛ *|і2*>« '?!« .упкі а‘’»а; ,«а;*>7р «о'?»7 N7112; '?іі і'? 
ГЛ 1 аліі'?»! ,’і:^і а•’п'?N N71 л•’а;N71 ,і‘’лі л”ірі .і'?‘’ 2 ;г '?і 

. 1 П 111 ПЛ лл*>п 


а'?іол 
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167) Но во всех мудрецах и т.д.: «но 
во всех мудрецах народов и во веех их 
царетвах», я нашёл это в первых книгах^. 
Что они^ лагеря^ и воинетва, что в вьюн, и 
несмотря на то, что они были назначены 
над аепектами (проблемами) мира, и 
каждому было наказано делать евою 
работу, кто еможет еделать, хотя бы один 
из них, как Ты? Так как Ты запечатлён 
(доеловно: запиеан) в евоей важноети, и 
Ты запечатлён в евоих делах [выше] веех. 
И это [говорит етих]: «нет такого, как 
Ты, Ьа-Шэм». Кто сокрытый Святой 
вверху и внизу, чтобы еделал и был как 
Ты, и был подобен Тебе, во веём деянии 
Святого Царя, что в небесах и на земле? 
Но они тойу^, и их приятности^ 
бесполезны. [Что каеаетея] Святого, 
благоеловен Он, то напиеано [о Нём]; «в 
начале еотворил Элоким и т.д.». В 
[отношении] их царетв, напиеано: «и 
земля была пуста и безлюдна». 


:'іл •’йэп Ѵэз Ѵаа (тор 

'грзі а'члп 'грз 'так 
,ап пэоа пт ■’пха» 

,п‘7ГП'7Ш тхаат тзпйп 

7ПХ таі ,а'ПУП ■'2''2У 'ту прэпа? 

7ПХ ,п^5:''и? Х1П ,іл7іау 

лэпуа ппха? аіа?а .піаэ ,апа 
юп пп .а'гіэа Т'И^уаа ппю 

а?і7рп аіпоп юп ■>» /Л 

п%тч па^У'Ц? пиа'?і п'?уа'? 
П’Ьап па^уа 'гэа ,іЬ пйі7 п%Т'Т 
,іпп ап 'так .тіхаі а''аа?аа? а?і7рп 
,аіпэ п'’арпа л'?''уг Ьп аптат 
ата'гаа /тлі аѵ'?» «па 

лпаі 1 ПП пп%п тпхт ,аіпа 


1) - здееь Зойар берёт фрагмент из извеетного нам стиха. И рабби Шимон говорит, что 
этот стих: «я нашёл в первых книгах». В «первых книгах» означает, что это еамые 
заветные книги, но он не пишет какие. 

2) - т.е. мудрецы народов и вое их царотва. 

3) - т.е. объединения оил в мироздании, в духовном ракурое. 

4) - «тоЬу» - это что-то неопределённое, пустое. 

5) - т.е., можно сказать: «приятные манеры», т.е. проявления культуры. 

1132?: 7Л ^3 ,N7 *>23 к*>пзп^ Ііуатг (лор 

7Л КТЗТ32 зл пту'?» ,лпз лак .л'?3'? 7Л 130?р*> 

13Л*>7 ,1*>Л30?1 ѴЛ*>ТГ •|12*>КЗ ЛЗІЛ'? 73 ,^ЗЛ0К ЛЛ»^ КЛ7 Л^З^ 

.л’^ар к^з’^л •’23 л^ 


а'?10Л 
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:' 1 эт (пор 

п:іппп ■'20 .п'чзп'? 

7ПХ ОІО^Р ио^р*' по» 7ПХ 'го ,пхтп 
1П ОТУ'?» ,'130 іту'гх ’і'? і»х .п'?о'? 
,^е"Т ,'ГОПО'' 1П»'? ■'О ,п'70'? ППХ П2П» 
тпоо^і П''1''0Г і'гхо ,ПЭ1П'? 020''П?0 
.Т'2Э'? 71»5?ПП? ,'?Э\7П ''20 ТІЬ 12П2ЦГ 

1 ) - мы помним, что «товарищи» - это советское слово, которое абсолютно не имеет 
никакого отношения (и даже подобия) к духовному понятию «хавэрим». Я уже говорил 
что: «хавэрим» происходит от слова «хибэр» - «связать», т.е. это связанные, духовно 
связанные между собой. Понятно? А не «товарищи», которые от слова «товар», мы 
знаем, что это означает. Имей в виду, всегда надо смотреть на иврит. Он сказал: 
«хавэрим». Это духовно связанные между собой, т.е. евязанные не групповым образом, 
не какой-то задрипанной идеей, или какой-то задрипанной сиетемой главаря их шайки 
или каббалистичеекой группы (как они себя называют), и иных клик. Понятно? А 
евязаны духовными связями, не прописанными «мясом», плотью и кровью. 

2) - т.е. свадьбы малхут накануне дня Шавуот, или накануне гмар тикуна. 

3) - здесь лучше сказать: «когда он войдёт под хулу», т.к. стоит будущее время и 
мужекой род. 

Мы закончили маамар: «Ибо во всех мудрецах народов мира, нет такого, как 
Ты». Теперь переходим к следующему маамару: маамар «Ми зот» - дословно: «ми» - 
это «кто», «зот» - это «это», и «зот» - женского рода. Смотри внимательно на иврит, 
потому, что совершенно ничего нельзя понять в духовном без священного языка и, 
конечно же, принятия Иешуа!. Я только что получил, буквально перед тем, как начать 
этот урок, сообщение от одного нашего испанского переводчика, который уже 7 лет 
работает ео мной. Он еврей, ему 50 лет и он из далёкой Аргентины. Он занималея 
каббалой ещё до связи со мной много лет. И вот, он взял меня своим учителем и сделал 
много переводов для нашего испанского сайта, который у нас хорошо развивается. Не 
только этим занимается, есть и другие, но он курирует переводы на иепанский, потому, 
что он хорошо знает иврит. И вот он проверял переводы моих статей, и в одной статье 
он обнаружил, что я сказал, что невозможно изучать каббалу без принятия Иешуа . И 
теперь он напиеал мне письмо, что очень благодарит меня за всё: за то, что он у меня 
учился и всё ещё учится у меня ЗоЬару и Ари. И вот он говорит: «Я хочу посвятить 
себя ЗоЬару (через рабби Шимона) и Ари, но, то, что я прочитал у вас, рабби, что без 
Иешуа невозможно...». И что “Иешуа это воплощение Высшего кэтэра, в любом месте, 
где бы то ни было. Поэтому, когда я это услышал, я решил попрощатьея с вами». 
Понятно? То есть, он изучает уже етолько лет Каббалу и никак не может принять 
Иешуа! Для еврея еамо это имя Иещуа уже бьёт по-ушам так, что он их прикрывает, 
чтобы не было больно! И вот этого он не может принять. А если бы он ещё смог пройти 
этот узенький перешеек и побороть в себе свое природное сопротивление... Если бы он 
только смог это выдержать и принять это от меня, даже если бы это было ужасно 
больно, и он сказал бы себе: «Хорошо, я принимаю это даже с условием, что поемотрю, 
как это дальше будет воздейетвовать на меня” - Всё, вот тогда он получил бы своё 
спасение и был бы смысл в его изучении ЗоЬара и Ари. А теперь он попрощался со 


168) Сказал рабби Шимон и т.д.: 
сказал рабби Шимон своим товарищам^: 
Сыновья этой свадьбы^, каждый из вас 
пусть украсит украшением одним невесту. 
Сказал он рабби Элазару, своему сыну: 
«Элазар, дай один подарок невесте, ибо 
завтра ЗА будет внимательно смотреть, 
когда он войдёт под хупу^, на эти 
пеенопения и восхваления, которые дали 
ей сыновья зала, когда она будет стоять 
перед ним». 
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мной и, я уверен, попрощалея е ним и Зойара и Ари... Я поблагодарил его за его работу 
и пожелал ему веего доброго, хотя твердо убежден, что без Иешуа, вея его учёба Зойара 
и Ари ничего ему не дает. А он мне, кетати еказал: «Ни в Зойаре, ни у Ари я не нашёл 
имя Иешуа». Вот такой это ужаено упрямый народ, который упрямится, как осёл - 
упрямится своему же собственному спасению и освобождению! И поэтому нет им 
спасения без Иешуа! Оно приходит только индивидуально - к тому, кто примет Иешуа 
БЕЗРАЗДЕЛЬНО! 


ЛКТ ■’Т] 1ТЗКТ] 

Маамар: «Кто это?» 

,лкт *>?: .’іді па77:п і» лкт *>?: лйю *>ал ллэ (иор 
,л^і2; .К7Л К7Л «пала ѵлл7 

,л”кта клаллю ,*>”?: ѵ:г*>7і7 й?7р кл7 
1 *>:\а ,л’’кта клаллю ,*>”?: •|*>:г*>7і7 тір кл7 

.лаіл^ л^а 


Почему здесь пишут МИ через апостроф и ЗоТ через апостроф? Зойар хочет 
указать на составляющие буквы этих слов. 

а'?10л 


169) Открыл рабби Элазар и т.д.: 
открыл рабби Элазар и сказал^: «Кто это 
поднимается из пустыни и т.д.?». МИ 
ЗОТ^ - это общность двух святостей, двух 
миров, что это бина и малхут^, в одном 
соединении и в одной связи. «Ола» 
(поднимается)^, что она действительно 
поднимается, чтобы стать святыней 
святых, ибо МИ, что это бина, она святая 
святых, и связывается с ЗОТ, что это 
малхут, для того, чтобы малхут стала 
«ола»^, что это святая святых. Мин Ьа- 
мидбар (из пустыни)*, т.е., ибо из 
пустыни унаследует ЗОТ (т.е. малхут), 
чтобы стать невестой и войти под хупу. 


:'ігі *ІТ»Ѵх '*1 ПЛй (вор 

Л37»П 1» л'гіу ЛХТ ■>» І<'’Л плэ 

■'ла? Х 1 Л ,лхт ■>» .Ллі 

П]''д опш ,Л1»'?1У 'га? ,ліи?і7р 
,7іЬ^ѵ лпх ли^рі 7ПХ папа ,лід‘7т 
■>3 ,а*'а?7р а77р лгл'? а?»» п'пуа? 
,а*>а?7р тр хгт ,п]''д «■'пш ,*>» 

'?*>аа?а ,тд‘7Т] «‘■пш ,Лі^Т1 плаплзі 

тр Хіла? ,7ІЬ^V Л\7Л Л1Д‘7ППШ 

1» ■'Э !]■'■'□ ,Л2“ГЙЛ *|Й .а*'Ц77р 

о:эп'п л'гр лгп'? ,лкт па^л*' ла7»л 

.пэіп'? 


1) - открыл стих. Ему не надо было смотреть в само печатное издание. У него вся Тора, 
весь ТаНаХ в его душе, он всё это знает, т.е. он знает наизусть все эти стихи. И поэтому 
он открывает эту дискуссию. 

2) - он рассматривает эти два понятия. 

3) - т.е. «МИ» - это бина, а «ЗОТ» - это малхут. 
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4) - конечно, здесь есть много связей, о которых надо знать: и Тору и законы и т.д. Всё 
это надо изучать. Понятно? Надо смотреть добавочные вещи, которые нужны тебе из 
самой Торы. И вот он говорит: «Ола (поднимается)», т.е. он взял на рассмотрение это 
слово. 

5) - ещё слово «ола» - это жертвоприношение, которое называется «ола», что означает 
«поднимающаяся жертва всесожжения». Это самое важное жертвоприношение, 
которое было в Храме. Это всё должно быть в душе, конечно, но тогда ещё это 
происходило в Храме, чтобы они видели это вне себя. И вот «ола»: так называется 
«поднимающаяся жертва всесожжения», она полностью сгорает в огне, ничего от неё 
не остаётся. Так должно быть и в тебе . Самое высокое жертвоприношение, то, что 
отдаёшь свое желание получать Творцу - его надо полностью сжечь. Вот это 
наивысшее самопожертвование ради приобретения истинной жизни. А кто не жертвует 
себя ради высшего, тот держится за свою постылую жизнь, за своё гнилое желание 
получать, а поэтому так и остаётся рабом, и, собственно говоря, теряет свою жизнь. 

6 ) - сейчас он рассматривает другое словосочетание: «Мин На-мидбар». 


Пояснение: Стих «кто это 

поднимается из пустыни, нагибаясь 
(делая поклоны) своему другу 
(возлюбленному)» («Шир Ьа-Ширим»: 8, 
5), этот [стих] говорит о гмар тикуне, в 
момент, когда невеста входит под хупу 
(дословно: к хупе), как говорится далее. 
И он объясняет^: МИ (кто) ЗОТ (это), 
что это бина, которая называется МИ 
(кто), и малхут, которая называется ЗОТ 
(это), и говорит, что тогда МИ ЗОТ 
будут одной общностью, общностью 
двух святостей^, ибо до гмар тикуна 
называется только бина святостью, а 
малхут, которая поднимается к бине, она 
освящается только святостью бины, но 
тогда (в гмар тикун) будет также сама 
малхут святостью, как бина, и будет МИ 
ЗОТ ола (кто это поднимается), 
общностью двух святостей. Так как два 
мира в одном соединении и одной 
связи. Связь, т.е. камень жизни, что это 
окончание малхут и масах, который 
поднимает ор хозэр и связывает все 
сфирот, как одну, что это закончится 
тогда в аспекте йуд, на одинаковом 
уровне с биной вовеки, что это 

называется одна связь. А одно 

соединение, т.е., ибо уровень света 

малхут будет связан с уровнем бины, 
действительно, как одно. Ибо тогда (в 
гмар тикун) действительно 

поднимается, чтобы стать святая 


1» лѴі» лат зілгл .в? 1 - 1’8 
т-ш) Л7П Ѵ» лрэлла латал 

лай 81 Л лзпал ('п 'п о’Л’шп 

,пэ1п'? л'гху п'гэт ІѴ'лп 

пгап '?уГіКТ 

,ГІІ^Т лхпраи? лір'гйп 'гут лхірзи? 

,Х7П ЛКТ 

лаа алиа ’э рЛЛТ аѴѴэ 

ліэ'гйт ,^7|7 пгап лхір: іѵ'лп 

пгап 'гх п'пуп 
п»:гу лір'гйп ал тх 'гак ,пгап 

,пгап іаэ 

аівлі .ралтр РЛЛ7 К’тѴа л*?!» 

87П аллзпа раѴ» рлл7 

.К7П 

поат ліэ'гап агоп юпа? 

,лпха лп*'эоп 'га п'гуап 

ау та^а лгпаа тх а''''лол хма? 

'р2 іпта? ,лт'па2'7 п2''ап 

лаір і2^м К7П Ктіт .К7П 
лаіра ліаіпа пмл ліа'гап 'га? пхп 
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святых, что малхут сама поднимается, 
чтобы стать действительно евятая 
евятых, как и бина, и [это то, что ЗоЬар] 
говорит: «она поднимается 

действительно», т.е. как 

жертвоприношение «ола» (т.е., как 
поднимающаяея жертва веееожжения), 
что это евятая евятых^. Ибо (емотри, как 
он говорит, что такое евятоеть) МИ, что 
это еуть АвИ, это евятые евятых, и они 
еоединены о зот, что это малхут, чтобы 
малхут была в аепекте «ола» (подъёма в 
аепекте поднимающейея жертвы 
веееожжения), что это евятые евятых. 
Ибо тогда етало еоединение МИ о ЗОТ 
(т.е. бины е малхут), чтобы еделать ЗОТ 
еаму святая святых. И поэтому [это 
состояние гмар тикуна] не возможно 
более, чтобы было какое-то уменьшение 
в малхут, после того, как сама её святость 
стала святая святых, как и бина, и 
поэтому [говорит стих]: «смерть 

поглощена навеки». 


ТХ ■'Э .и?»» ЛПХР ПГЗП 

и?»» тр лгп'? п'пу 

,пз''ап 

юпи? ,7ІЬ^ѵ іаір 

■>73 ЛКТа 13ПЛ2 

п'гіу ЛГПМ ЛІЗ'гйП 

па''п ПЦ7У2 тх ■'3 
п»:гу ЛКТп пз ЛКТз 

71У іи^ЗХ ■'X ■ЧП ,13и? ІГЗІ 
1ПХ ,л1з'?»з иіу'» пт''Х 

п»:гу 

.п:г2'? Л1»П у'?! 3'’2?1 ,П2''ЗП 1»3 


1) - потрясающе, что он говорит! Он говорит как это происходит в течении 6000 лет 
периода исправления и как это будет после этого. 

2) - это в гмар тикун. 

3) - понятно, что такое “святая святых”? Это не какое-то задрипанное место, даже в 
Храме, которое называется “святая святых”. Это самое тяжёлое, самое трудное, что 
надо преодолеть человеку, изучающему каббалу - принцип, что всё, что можешь 
видеть своими физическими глазами, нет в этом АБСОЛЮТНО НИЧЕГО от святости. 
Понятно? Всё святое можно ощутить ТОЛЬКО внутри человека. И никакие здания, 
никакие статуэтки их святых богородиц, ангелов и всё такое прочее, не имеют 
абсолютно никакой святости! 


Мы сегодня гуляли с женой в городе и проходили мимо какой-то открытой настежь 
церкви. Мы туда никогда не заходили. Это было днём, часов в 12 и никого там не было. 
Мы проходили мимо и дверь была открыта, а поэтому мы зашли просто посмотреть 
немного на архитектуру. И что там интересного? - Отвратительно затхлый запах, 
исходящий из всех их “святых” атрибутов и книжек. Ну, зашли, посмотрели. В самом 
начале там стоит такая колонна, и около неё статуэтка Богоматери, и стоит такой 
стульчик типа стоечки, на котором лежит мягкая подушечка, чтобы становиться на 
коленки. И вот они становятся на коленки перед этой глиняной статуэткой. Ну, что это, 
скажи мне, за “деяние”? Я посмотрел вокруг мебя и сказал жене: «Извини, и пахнет 
здесь гнилью, и я чувствую, что моя душа прямо взывает ко мне, чтобы убежал из этого 
смрада богохульства, который там выдают за “святость”». 
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А это то, что он (ЗоЬар) говорит^: 
«ведь из пустыни она унаследует, чтобы 
стать невестой и войти под хупу»: 

пустыня (мидбар), т.е. место змея, дракона 
и екорпиона и т.д., и уже объяенено выше 
(п. 124), что аепект поддерживающих 

Тору, которые ечитаютея, главным 
образом теми, кто делает Тору 
дейетвующей, и получается, что этот 
великий зивуг гмар тикуна делаетея 
именно из пустыни. 


П17ЙП р 

Ппц? тр» :ЛЭ1ПѴ 

тк) іхалз 13РТ аіруі 
ѵэйпп лгпз ,(Т"3]7 
пплп ір''уа п'' 2 пз 2 ап 
1 ір''пп іт7 птп '?і7лп лптпа? хзгазі 

.хрі7 717ЙЛ р па?2?2 


1 ) - здесь очень, очень важно и совершенно ничего невозможно понять без святого 
языка. 

717» Кіппа .тК2 7717721 N”73 ,П^12; 73772П *|72 ,1Л (2;р 

а*>7*>7«Л а*>Л'?«П 3*>ЛЭ7 *>«72 ,13‘’ЗЛ1 .п'?12; ,1115173 117*>Л^7 

'?э *>эі 737723 ПЭ72 ^33 ,а*>7172 ЛК а*>э72П а*>п'?кп ап п^к ,п^кп 
,N71373 ,737723 К^К ,П1П N3117*4 N71 ,П1П 737723 Л”3р 11^ 732:7 
172 ,73772л 172 7^127 *>ЭЛ Г^ІК ,а*>7Л 7377272 3*>ЛЭ1 Л1К2 7737721 N”73 
,К72К7 *>37Л 1*4 Л^К2:і *>Л*>К N72137 7^72 К*>773 ,*>К71 737727 

.К17*’7Р N72277 17*’*’17*’7 ^27 К*’7171 N772 ,N71373 773^1 

а^юл 


170) Более того. Из пустыни и т.д.: 

более того^, [стих говорит] «из пустыни она 

поднимается», как говорится (т.е. есть другое 

выражение) «у-ми-дборэха наава»^. То есть, в 

этом говорящем шёпотом губами, она 

поднимается. Ибо «мидбар» (пустыня) 

означает «дибур» (говор)^. И мы учили"*, что 

написано [в стихе]: «эти важные элоким^, 

[что это означает?]: эти элоким, которые 

ударяют Египет каждым ударом в пустыне», 

[и Зойар задаётся вопросом]: и разве всё, что 

сделал для них (для народа Исраэля) Святой, 

благословен Он, было в пустыне, было же это 

в месте их поселения? Но [слово] «ба- 

мидбар» (в пустыне), означает «ба-дибур» 

(словом). Как написано: «и из пустыни 
6 

исходит приятное» , и написано: «из пустыни 
Он поднял их»^. Так же и здесь [слово] «ола» 
(поднимается) [малхут] из пустыни, [что это 


:'121 73772П 172 .17 (2:р 
17'’72Э ,П'712: N77 73772П 172 .7127 
'717 N177 737723 12*'\77 .7^N2 7737721 
ЛДТТ] .7'7127 N77 ,а*'73177 177'? 
,317317 1772 12772'?1 ЛІДТ 1ШЛ''д 
П7 7'?N 7'?N7 п*^7■^7N7 п■^р'?N7 
7372 'ГЭЗ П*'7172 7N П4727 п■'р'?N7 
7'’3р7 37'? 7172717 772 '?Э 41 737723 
N'?N .7%7 31174 N'77 ,737723 7%7 
N"173 .71373 ,1Ш1Т'д ,737723 

7N .347 737372 31731 ,71N2 773731 
,■>N71 73737 13 ,73 73737 13 7'?127 
,N77 ,737 '?17 7377 171NЗ 12*'777 
'?17 3423 14 702321 ,7'712: ,Л1Д‘?ПП 
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означает] от говорящего, конечно же, т.е. тем 
еловом ует, которая малхут, поднимаетея и 
вводится между крыльев Имы (матери), что 
это бина. А затем, благодаря этому говору, 
малхут опускается и покоится на головах 
святого народа. 


П37 ■'"У лэ іпх'?! .п]''д к‘'пш ,ахп 
'ту лтіг тд'рпп хгп 

ауп 


1 ) - а теперь очень внимательно слушай, потому, что здесь нужно знание языка. 

2) - это выражение можно перевести двояко: «у-ми-дбарэха наава» - «и из твоей 
пустыни исходит приятность». Но как может из пустыни идти приятность? Мы же 
читали, что это змеи, драконы, скорпионы. А на святом языке «давар» («м’дабэр») 
означает «говорить» («говор»), поэтому «у-ми-дбарэха наава» означает ещё «твои 
слова приятные». 

3) - вот и здесь сам Йейуда даёт нам пояснение. То есть, слово «мидбар» и «дибур» - от 
одного и того же корня. Первая буква «мэм», она даёт какое-то частное значение, а сам 
корень (всегда надо смотреть на саму корень слова в святом языке), состоит из 3-х 
букв: далэт, бэт и рэш. 

4) - смотри внимательно, это никак нельзя перевести ни на какой язык. Вообще святое 
невозможно перевести на другой язык. 

5) - элоким не только означает Элоким, как имя Творца в его свойстве строгости 
закона, но и со значением судьи. Их так же называют элоким, потому, что они тоже, на 
земле, поддерживают строгость закона. 

6 ) - т.е. «ми-дбарэха» означает «из пустыни», но может означать «ми-дварэха» - «от 
Твоего слова». 


7) - т.е. опять же: «словом Он поднял их». 


Пояснение слов: ибо до гмар 
тикуна, в то время, когда малхут 
называется древо добра и зла, всё её 
исправление делается посредством 
МаН, благодаря которому праведники 
поднимают малхут к бине, и благодаря 
этому подъёму малхут становится 
временно святостью^, как бина. И этот 
МаН - это суть молитвы шёпотом, ибо 
малхут она суть говор, и не возможно, 
чтобы она была в аспекте хорошего 
говора, совершенно без зла, только во 
время, когда голос, что в говоре, он из 
аспекта бины, что это суть единения 
голоса и говора, что это зивуг ЗоН в 
гадлуте. Ибо ЗА получает голос от Имы 
и даёт говору малхут, и тогда весь 
говор становится добром, совершенно 
без зла, и получают мохин святости. 
Однако без этого подслащения от 
голоса бины, голос малхут в аспекте 
добра и зла, как сказано выше, и есть в 


пт ши» ■'р ,а'чз7П тх'ч 
лхпр: лір’гйпц? 7іуа 

Ѵ’у ПЦ7У2 П2П П137 

ЛХ ІПП*' '?5? аѴ'’72ГПЦ? ,Ѵ’?2П 

Л''и?5?2 1Т ЛІР'гйП 

•П2''ар пи?17р ПЛ5?и?'7 ЛІР'гйП 
,1137 0'’П ЛІР'гйП ■'Р ,ц?п'?р П'ГРЛ о'’п 
■''?р пи прп Л2''прр пмлй? іи^рх •'N1 
ПРПРи? 'прпи? ЛУР Р1 ,'?'?Р 5?1 
,ПРт 71П'' о "та? ,П2''РП Л2''ПР?2 
^рр» Х'’ТП ■'Р .Лі'77ЛР Ѵ’ІТ лпт апр? 
,Л1Р'?»П ПРПР 5?''РР??21 Х»Х7 'пр 
л'грр»! ,'?'?Р 5?1 ■''?Р Ріи і'гір ПРПП ТХ1 
ПТП р1Л''»П ■''?Р 1РХ .Р?71р7 Т'т»П 
Л1Р'??2П 'гірп П2П ,П2''Р7 '?1рП» 
ПГПХ ПР ,'?'’2Р І'’іи Л2''ПРР 
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ней зацепка от клипот, и она не может 
получить от овятоети. И поэтому 
ечитаетея подъём МаН, который 
праведники поднимают в молитве, что 
это шёпотом губами, т.е. говором без 
голоеа. В еути напиеанного (стиха): 
«только её губы движутся, а голоса не 
слышно» («Шмуэль 1» 2), ибо тогда нет 
никакой зацепки в МаН, который 
поднимают, и они могут поднять также 
малхут до бины, чтобы она получила 
голос от бины, и тогда становится 
зданием святости, и получает мохин в 
зивуге голоса и говора, и святость её 
говора покоится над головами 
праведников, которые исправили её 
так. 


ПГХ1 

,Ѵ’»п лзпз: 

рп ,р'’тоа '^2 пап 
'К '7К1ПШ) х'? п'прі ліу: 

пгпх аіц? тх ■'э ('Д 
ліэ'гап лх ал лі'?уп'7 а'''?іэ''і 
тю ,пгапа 'гірп 'гарла? па ,пгап 
'гір лпта ѵта л'гараі а?і7р т*» л*'а7у: 

Ѵх? п'га? папп ла?і7рі о'ізт 
.13 аліх і2р''ла? а*'р'’7ап 


1) - временно, т.е. в тот момент, когда поднимается такой МаН. 


И это суть [стиха]: «из пустыни 
она поднимается», как ты 
говоришь^: «и из пустыни 

приятность»^, ибо невеста готовится 
теперь к великому зивугу, чтобы войти 
под хупу, благодаря поднятию МаН 
праведников, в сути от твоего слова 
приятность, которую [праведники] 
притянули в говор, что это малхут, 
голос от Имы, и благодаря этому 
пустыня малхут стала приятной и 
красивой, как бина. Ибо все эти 
зивугим^, которые были сделаны до 
этого, один за другим, соединились 
теперь в [один] великий зивуг, чтобы 
вести её под хупу, и получается в этом 
говорящем шёпотом губами она 
поднимается, что благодаря МаН, 
который поднимали до этого шёпотом 
губами, т.е. говором без голоса, ибо 
голос её был еще в аспекте добра и зла, 
как сказано выше, и притянули ей голос 
от Имы, так вот, от всех этих добрых 
дел произошёл теперь великий зивуг, 
чтобы ввести её под хупу, ибо теперь 
стал также голос её самой добром, 
совершенно без зла, и она сделалась 
святая святых, как Има. 

1 ) 

2 ) 


П17ЙП р 

Л2»7Ж П'ГРП 1717Й1 І^”7Э 

■>"5? ЛЭІПѴ '?17ЛП ЛПТ'? ПЛ2? 

^717Й 7іоа ,аѵ'’7:гп 

,тка 

піР7?2 л*'и?5:2 т'’''5?т 'гірп лк 
і'гх 'гр ■'р .П2'чр пр'ч тх2 лір'гап 
,пт 7ПХ птр а7іра іц75?2а? а''лптп 

ТІЬ '?17ЛП ЛПТ'? ПЛ5? 12ГРрЛ2 

і:Г*’ПѴ7 717» К1ЛП1 Х2га2і ,ПРіп'? 
Г’»п лѴіу 1111:^1 

^ПЭ^І І^^ПѴр ІР'? а71р?2 і'гзупа? 
ПМ п'гц? 'гірп ■'Р ,'?Ѵ ■''?Р ПРПР ,12''\77 
пр ір^'р^ат ,'?'’2Р і'’іи л2''прр 
пц)у2 и'’5?ап і'гх 'гра П2П ,хах7 'прп 
■'р ,ПР1П 1Л ТІЬ х'гху'? '?17ЛП ЛПТП ПЛУ 

521 ■''?р пи пи2Г5? п'гір ал пи75?2 плу 
.как іар 1^^717 ::?7|7л*'и75?2і ,'7'?р 


- это слова, которые предваряют стих. 

- или «из твоего голоса приятность», как мы говорили. 
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3) - он говорит о будущем гмар тикуне. 


И вот говор шёпотом считается 
словом уст, т.е. без соединения нёба, 
горла, языка и зубов, а только 
посредством места губ и рта. Чтобы 
это было в аспекте «голос не был 
слышен», как сказано выше, и это, что 
он говорит: «в этом слове уст она 
поднимается», что таким образом 
поднимается МаН, и тогда она 
входит под крылья Имы, и она 
поднимается между крыльями Имы. 
То есть, что она получает голос 
крыльев Имы вовнутрь её говора. А 
затем, в говоре она опускается и 
покоится над головами святого 
народа. Ибо после того, как она 
получила голос от свойства 
милосердия Имы, она стала 
святостью, как и та (как Има), и её 
святость возвращается к тем, которые 
её исправили^, и называются так же 
они святым народом, как она^. Ибо её 
говор, он теперь святой, как у Имы. И 
это то, что он (ЗоЬар) говорит: 
«говором она опускается и т.д.». 


ТІЬ'ОЬ 1П32 пзпп пат 

П*'ЛЭи?П ■'"у 
Уйи?*' х'? п'гір Л2''паа 

ЛѴ» К*’ПП1Ц7"П ,'?"2Р 
,Ѵ’» лх'?5?п 117 ри? ,К|7^0 

■>323 ѵз п'гіі? ,КЙК7 '’Э7Л 
х»Х7 п*'Э2э л'гарйц? ійі'гэ .П2''ап 

^^71171 ЛШѴі тіЬ^ атзпп ііл'? 
КЙГ7 1л*’:г*’л клпз 

хм пзмз э'’пхі ,К^'’7І7 

1ПХ м .Ц717Р а5?п ■’Ц^хі '?5? ппа^і лті^ 
пц?5:2 ,хах7 ампіп лтат 'гірп п'гзра? 

і'гх'? Л1ПП пла?і7рі ,пліаэ и?7|7 
тчр ау ап ал а''хір 2 і ,птх і 2 рма? 
іаз а7і7р ппу хм п'га? памп м .таз 

.'131 І^ЛПа ^^71171 а?"ті .хах 


1 ) - мы называем это эффект бумеранга: нижний, который вызывает у верхнего 
добавку, это всё потом приходит к нижнему. 

2) - понятно, что такое “святой народ”? 


Урок № 194 
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,N1521 а*>«17 2”а 75 «Л7 ,N11575 N^'70 Т?7 (^^22^ 

.*>755 ПЛ *>5Л ,115?: 5‘’‘13*’2; ЛР57 N^52?! ,Л*ЧN7:'? N515^ Л*>^ Л*^N 

,N*^^•’^5 ^15ЛN7 N27:Т5^ ,1Л*>*>7:р *>5Л*> ПЛ N*^*^7:7 N^^2 ,‘>N7:7^ *>7*>0Л 
,*ЧР N^1:^21^ .ЛЛN*Чр ^5 *>5157:і ,NЛ*^*^пN5 •|N5^^ *>7:*>*>рі ,1Л*>*>7*> *|Л0N 
,1757 N^2:^5 N*^*^р*^72 05 Л5Л07N Л”5р *|*>751 077272 N*^^*^^ Лі:^^5 *|*>751 

.N^507 '?5 151 Л172Л1Т721 Л^5N^072 Ѵ7‘’5 N515^ І’^ОЮ 


а'?10Л 

171) Как поднимается в говор и т.д.: он 
(ЗоЬар) спрашивает: «как поднимается малхут в 
говор?». И он отвечает: «ибо еначала, когда 
человек встаёт утром, ему надо благословить 
своего Господина (Господа), в тот момент, 
когда он открывает свои глаза». Как он 
благословляет? Вот так делали первые 
хаеидим. Кли^ е водой ставили перед ними 
(дословно: давали перед ними)^, в тот момент, 
когда они пробуждались ночью^, они мыли 
свои руки и вставали, и занимались Торой, и 
благословляли это чтение. В тот момент, когда 

4 

кричит петух , тогда действительно половина 
ночи, получается тогда, что Святой, 
благословен Он, [находится] с праведниками в 
ган эдэн (в раю). И запрещено благословлять 
утром нечистыми и загрязнёнными руками. И 
так это в любой момент (т.е. всегда). 

1 ) - т.е. резервуарчик такой, скажем: «кружку». 

2) - т.е. кто-то им должен был это поетавить. 

3) - понятно? Ночью пробуждалиеь они. 

4) - т.е. очень рано утром кричит петух. 

Пояснение слов: [у него возникает] 
затруднение^: «так как ты сказал, что 
начало исправления малхут должно быть 
шёпотом губ, если так, как же может 
быть, что в момент проеыпания ото она 
мы благословляем голосом, ведь 
необходимо было бы благословить 
шёпотом, чтобы притянуть сначала голос 
от Имы, что он для того, чтобы поднять 
малхут в говоре в голос Имы?». 

1 ) - т.е. ему тяжело это понять. 


:'1Р1 N11575 N17^0 № 

.11575 тЗ‘7Т]П П'ГІУ Т>« 

,1р55 ар П7Х575 ,П'?''ПЛ5 '>5 ,Д''ШТ]1 
Пр15 N1757 П5575 ,1217N'? 715'? і'? 57'' 
1М 75 .71572 N17 7■'N .1''2''5 7N 
П5 ■''?5 .а■'2157N17 аП''077 П*'5715 
1М57 755751 ,а7''25'? П''2712 1М П''72 
7N а''2711 1М ,7'?'''?5 П'4115772 
,71175 0^01571 5*’772151 ,П7''7'' 

'?1221757 ПБШД .77N■'1р '?5 П''515721 
ТN N2722 ,577272 і'?*''? 7127 ТN1 ,N11^ 
110Ю .175 125 ПѴ'’727 55 7'’5р7 
71N72и ПП*' П5 7І7ДД 715'? 

.7557 '?55 151 .717271Т721 


ІГа ,757р72 ,П''1577 11N■'5 

715'?727 '?57 721р''7 7'?''777 7172N7 

Э"8 ГШПѴз лѵл'? 

138 пзвзпгэ пх’р’л г»в?а і’» 
577'?5 715'? 7''12 7171 ,'?1р5 а''51572 
N1757 N72N72 '?1р7 7'?''77 7''57727'? Па 

.N72N7 '?1р5 N11575 71Э'?727 7і'?57'? 
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и он отвечает : что первые хасидим , 

они установили тикун, как сказано выше, в 

действии^, ибо аспект поднятия МаН, он 

либо действием, либо словом, как сказано в 

Зойаре («Бэхукотай», в и. 5). И поэтому, так 

как во время сна человека выходит из него 

святой руах, и дух нечистоты первого змея^ 

покоится на нём, ибо сон - это одна 

шестидесятая смерти, как известно (в 

Талмуде, в трактате «Брахот» 57)^, а смерть, 

она от нечистоты первого змея, поэтому во 

время, когда человек просыпается от сна, 

ещё не отделен этот дух нечистоты от него 

совершенно, и вот получается, что он ещё 

покоится (дословно) над верхушками^ 

пальцев его рук, и это по причине, что там, 

где больше всего святости, туда (дословно; 

в нём) больше всего прилегает с”а, а пальцы 

рук имеют наибольшую святость чем 

остальные части тела, ибо там место, где 

покоится хохма, в сути сказанного [в 

стихе] «и пусть каждая женщина, которая 

имеет мудрость сердца*, будет ткать своими 

руками^» («Шмот» 35), и поэтому с”а 

аспекта смерти, она не отделяется оттуда 

также и после пробуждения. И вот для 

этого^® необходимо действие, и это 

[действие называется] «натилат йадайм»^^, и 

необходимо [для этой цели] приготовить 2 

келим (резервуара): высший, который 

12 

называется «натила» , и нижнии резервуар, 
который получает нечистоту^^. высшее 
кли [из этих 2-х резервуаров] называется 
«натила» (поднятие), это скрыто указывает 
на кли бины, что с”а убегает от света бины, 
и получается, что омовение пальцев водой 
бины приводит к тому, что с”а оттуда 
убегает, и малхут очищается от аспекта зла, 
что в ней и остаётся добро, и тогда 
возможно заниматься Торой и делать 
благословение на Тору. Таким образом, что 
это действие, омовение рук, подобно 
поднятию МаН шёпотом губ, к крыльям 
Имы. И этим разрешается затруднение, 
[которое он выдвинул] 


ігр .('п тк ■'Л 1 І 71 ПД) ітта 

■'21?27рп Ц?П27 ХаХ0»7 ХПІП ,ХЦ?71р7 
'X Х\7 П2''и?П ■'Э ппи? 
хм плмт ,(:Г] Л1Д1Д) 5?712Р 
іггѵп Л5?з р'? ,''2і»7рп ц?п2п лхйіи» 
Хй^м хті МП и?7ЭП2 х'? 715? ,1Л2и?» 
ппа? 712? Х2Г»2 ХІПІ Мйл’? 12»» 

,п 2 ?и ?2 ХІПІ ,і'?и? п''7\п т 2 ?з:гх ■'и?Х7 

Х'’ОП 13 р372 ІПГЗ 3?17рп 'ГР м 
1X3?» ІПГЗ П13?17р 1П ПМ*' П12:32ГХ1 
,П»ЗПП ПХ13?П пір» ПЗ? М ,Г11ЛП 
'131 113 пмм з'? п»зп пз?х 'гзі П"103 
П2М37 Х"ОП Т>Х 3"2?1 ,(Л"‘7 Л1ЛШ) 
.ПЗѴП іпх'? ПЛ ПЗ?» ПЗ?11Э плмп 
,П''7'' п'7''32 ХІПІ ,Х7312:'7 ТЧЗ ХІПІ 

хір 2 п іг'?:: :а'''7р ’з ѵэп'? з?і 

іг'72?п ■''?РП1 .ХЗП1ТП 'гзр'? 11ППП ■>'731 
,П2''ЗП ■>'73 '72? Т»11 Х1р2П 

Х3»21 ,П2''ЗП 11Х ■>23» П113 Х"0ПЗ? 
Т'ПМЗ» П2''ЗП ■>»■>»» П12?ЗЗХП ПЗМ13? 
П2МЗ» піз'7»п П1П321 ,аз?» х"оп 
13?ЭХ ТХ1 ,313 П1ХЗ?21 ,ПЗЗ? 2?1П 
,131X3 .П11ПП '72? П13'7І П11ПЗ р102?'7 
П»17 амм ПЗМ1 '73? Х7312?П птз? 

’ВТДѴ ,рівй?1 ІШ’пѴа 1"» 

Х''3?1рп птз ПЗЗ?1М1 .КЙК7 

.пз?рпз? 


1) - очень важно то, что он сейчас говорит. Мы говорим, что “руками и ногами” — это, 
конечно, не исполнение Торы. И вот смотри, что он здесь говорит интересного. 

2 ) — т.е. те, кто в прошлом были праведниками, которые были очень скрупулёзны в 
исполнении мицвот (заповедей) и т.д. 
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3) - т.е. посредством действия. 

4) - т.е. змея, который еоблазнил Хаву. 

5) - я его очень интенеивно изучал. Евреи его практичееки не учат. Они учат другие 
вещи, больше “юридические” трактаты, где разбирают всякие “увечья” и “платежи”. 
Вот такие вещи они разбирают, а вот это, самое главное, «Брахот», они как раз и не 
учат! 

6) - «рашей» - это доеловно: головки, но ещё и «верхушки». То есть, над подушечками 
пальцев его рук. 

7) - это стих из «Шмот», в котором речь идёт о строительстве Храма. Храм был 
походный, мобильный Храм в пуетыне, и там так говорится... 

8) - т.е. искуеная женщина. 

9) - т.к. там есть хохма. Понятно почему? Потому, что тело - это ХаГаТ (мы считаем 
верхнюю часть тела). И на него надо смотреть как на парцуф. Почему в теле пальцы 
рук - это еамое евятое меето? Руки, т.е. от плеча до пальцев включительно - это ХаГаТ, 
т.е. хэсэд и гвура. Так вот, три чаети ееть в руке (можно видеть всю руку, как 10 
сфирот): плечо - это НеХиМ этого парцуфа (частного парцуфа этих рук), средняя часть 
- это ХаГаТ этого парцуфа, а пальцы - это ХаБаД этого парцуфа, т.е. там есть хохма, 
бина и даат, т.е. сами концы пальцев, где эти подушечки - это хохма тела. Вот смотри, 
какое на еамом деле, это очень чувствительное место (эти подушечки). 

10) - емотри внимательно, как веё это делается. Всё это, конечно, духовное, но они 
делали это руками. Они знали, что делали. Не так, как евреи делают сейчас. Если 
делают, даже ортодоксы, они делают проето механичееки. И поэтому ничего им не 
помогает. А эти, первые хаеидим, они делали это и руками и ногами, но они знали, что 
они этим делали духовно. 

И) - переводят это как омовение рук, но «нэтилат» означает «поднятие» (рук). Надо и 
поднять руки, как это в духовном, так это делаетея и руками. 

12) - в который наливают воду. 

13) - потому что когда моют руки, о них стекает вода и надо, чтобы она куда-то 
стекала. 

14) - и вот смотри, как потрясающе, всё сходится с тем, что мы изучали в Зойаре, в 
духовном: вот это поднятие малхут, когда малхут поднимается к бине. 

15) - понятно? Надо же говорить велух вот эти благословения, как же тут мы еказали, 
что надо это делать шёпотом? Вот этим всё объясняется. 


И вот, в тот момент, когда кричит петух, 
тогда это дейетвительно половина ночи 
(полночь)^. И это суть стиха: «большое 
еветило для правления днём и малое еветило 
для правления ночью и т.д.» («Брэйшит» 1) 
Ибо евятая шхина уменьшается в сути малого 
светила и одевается в клипот, в сути стиха: «и 
её ноги опускаются к смерти» («Мишлэй» 5), 
т.е. древо добра и зла, удостоился человек, 
хорошо ему (получает добро), а не 
удостоился - зло, (как сказано в п. 123, читай 


тх 'пдзілли? ли пат 
лх ,э'’то хіт п'?'»'? ліхп юп 
ЛХ1 агп 'гплп 

■'Э .('К Л‘'ШКПД) 

пи?а'?лт ррп тіоа пиил: 

лі» Л171Г п'’іоа ,ліэ'''?ра 

т 31137 1ГМ7 ('П ■'■7ШТ]) 
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там). Таким образом, есть в ней две 
половины: добро и зло, т.е. половина, когда 
он удостоился его (добра), а половина, когда 
он не удостоился его. И поэтому, также её 
правление, что это ночь, разделяется, в 
соответствии с ней, также на две половины, 
что первая половина ночи — это от аспекта не 
удостоился и это зло, в сути стиха: «тьма 
усилилась и настала ночь, в ней кишит зверьё 
леса»^ («ТэЬилим», 105). А вторая половина 
ночи, она из аспекта - удостоился и ему 
добро^. И вот, первое исправление половины 
добра^, имеет место действительно в точке 
полночи [вселенской], ибо тогда получает 
малхут голос бины, т.е., что малхут 
поднимается и подслащается внутри малхут 
Имы, и дин, который внутри малхут, 
становится святым дином, из стороны добра, 
совершенно без зла^. (И смысл этого в том, 
что этот дин падает и покоится на ситре ахра, 
и он становится милосердием для Израиля). 


КП •’эт кѴ ‘’Кі пи КП 

■чп .(Ш"г гз\? тк У"п) 

хл'гэ ,3113 ІѴЛ'ГЭ ’З ПЗ 

ПЛ ПЭ''Э'?1 .ПЗ ■'ЗТ х'?'? ХЛ’7Э1 ,ПЗ ■’ЗТ'? 

п'чпх пр'гп: ,п'?'''?п пп'гз?»» 
ІІЗ^ХІП п'7'''77 ю'гэз? ’з'? 3'’Л 

пз^п п'’1оз ■'ЗТ х'? пгпз» хіп 

ПУ» ІІТ'П 'гэ 3?1»1П 13 п'?*''? %Т'1 ПЗ^ІП 
Х1П ■'ЗЗ^П п'7'''77 ю'гэі .(П"р а''‘7ПП) 
ІІЗ^ХПП ■і1р''ПП П2П1 .31131 ■'ЗТ П2''ПЗ» 
п'?*''? П13П П71р23 П37272 ,31137 
'гірп ПК П1Э'?»П п'гзр» ТХ ■'3 ,3?»» 
Прп»31 п'гіз? П1Э'??2П37 13''%П7 ,ПЗ''37 
П1ПЗЗ? Т'7П1 ,Х?2Х7 П1Э'?»П П1П 
31137 N1130» 3?17р Т'7 ПЗ^УЗ ПІЭ'ГЙП 

2?1 ■''?3 


1 ) - т.е. вселенная полночь. 

2) - первая половина ночи начинается рано, когда три звезды в небе, и поэтому я учу 
своих учеников, чтобы они не ходили по-вечерам на всякие гнилые мероприятия. Ибо 
вечером зло царит, ибо дин царит и всё одеяние дня человека, т.е. хэсэд, пропадает. 
Слушай внимательно, что я говорю - это истина. Какое бы ни было собрание, куда бы 
они не ходили: на задрипанные йешиват хаверим, или на свои молитвы и куда бы то ни 
было, вечером, в первую половину ночи (зимой это может начаться в 8 часов вечера, и 
даже раньше, когда уже начинает темнеть, а летом это начинается поздно), так вот, в 
это время, в первую половину ночи, у человека нет уже больше защиты, нет одеяния 
хасадим. И получается - у него только дин. И поэтому, кто бы ни гулял, кто бы ни 
ходил в это время куда-то, чем бы ни занимались вне дома - не имеет значения: лучше 
всего - духовно здоровее!) в это время спать. Поэтому каббалисты рано идут спать и 
рано просыпаются, и занимаются во второй половине ночи, когда уже есть в общем 
аспекте свечение добра, когда есть уже одеяние. Спускается уже нить хэсэда и тогда 
есть уже одеяние. А в первой половине ночи - только нагота. Где бы ты ни был, на 
каком бы духовном уровне ты ни был, знай, что это время ВО ВСЕМ МИРЕ царит 
нагота. И поэтому, люди внешне, как будто одеты, а изнутри у них ощущение наготы. 
Отсюда и все проблемы, которые возникают вечером и ночью. Отсюда также все 
неприятности, все акты насилия и всё, что угодно. Потому что девушка или женщина 
этого не знает и не подозревает. Она хочет повеселиться где-то там, а в это время также 
и у мужчины нагота, и он (сам того не подозревая) смотрит на неё с позиции своей 
наготы и она “в его глазах”... голая! Да и она сама к этому времени уже ослаблена - 
сама ощущает эту наготу. И тогда получается “нагота к наготе”, а отсюда все 
проблемы, которые возникают в это время: и грабеж, и насилие, и всё такое прочее. И 
поэтому в это время, самое лучшее - спать. У нас уже давным-давно дома такой 
порядок, что после 9 вечера мы телефонную трубку не берём, ибо ничего хорошего не 
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может прийти. К этому надо серьёзно относиться. Это твоя работа, и в этом, можно, так 
сказать, набирать очки в своём духовном продвижении. 

3) - т.е. малхут - это Древо добра и зла. Так вот, в первой половине ночи светит зло. 
Ничего плохого в этом нет, но надо в это время производить особый тикун, а не 
испытывать судьбу. В это время надо быть аккуратным, осторожно с этим обходиться. 
А вторая половина ночи - это, когда малхут светит своим добром. И вот, притягиваешь 
оттуда и получаешь добро. 

4) - т.е. второй части ночи. 

5) - понятно, что дин неплохой? Если дин святой, то это хорошо. 


И в этом ты поймёшь то, что 
сказано в ЗоЬаре («Шэлах», стр. 103, п. 
267)^: «после полуночи пламя 

колонны Ицхака выходит и ударяет 
в этого петуха, который называется 
гэвэр^, как другой, высший над ним 
гэвэр», (и он объясняет нам): Ицхак, 
он суть бина. А пламя колонны 
Ицхака, это суть дин бины. А^ ангел 
Гавриэль^ называется петух, т.е. гэвэр, 
что это скрыто указывает на свойство 
гвуры, что это используется гэвэром, 
который выше его, что это малхут 
Ацилута, суть малого светила. И он 
(Зойар) говорит^, что дин бины 
ударяет под крылья Гавриэля, и 
получается, что малхут получает 
тогда, посредством него, голос бины. 
И это то, что он говорит: И в тот час, 
когда он кричит, кричат все петухи 
этого мира, и опускается от него 
другое пламя и приходит к ним под 
крылья и они кричат (кукарекают)*, 
что в момент, когда Гавриэль даёт 
услышать голос бины высшему 
гэвэру, т.е. малхут, вот тогда 
появляется пламя от Гавриэля (он 
говорит все это по силам), и оно 
приходит ко всем петухам этого 

7 

мира , что это аспекты диним, что в 
полости этого мира, и все они кричат 
только этим голосом, который 
подслащён свойством милосердия от 
бины. Таким образом, что аспект 
голоса, что это дин малхут, уже не 
правит во второй половине ночи, и её 
место занял голос бины, что этому 
учит крик петухов этого мира*. И это 
то, что он (ЗоЬар) говорит здесь®: 
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«петух кричит и тогда 
действительно момент полночи», 

ибо голос петуха скрыто указывает, 
что малхут уже получила голос бины, 
как сказано выше, и получается, что 
тогда уже действительно точка 
полночи, от которой начинается 
половина ночи, что это добро, 
совершенно без зла, как сказано выше. 


'гарл: іаэи? ■'Э 

тхи? ,'?'’2р лір'гйп 'гх П2''ап 'пр 

П2»?2Ц? ,ліапп Л71р2 Ц?»» ХМ 

уп ■''?а пи хма? кЛэ 

.'?"2Э 


1) - это будет дальше, в пэрэше «Шэлах». Это очень сильная пэрэша в Зойаре. 

2) - «гэвэр» от слова «гвура», а ещё можно сказать: «господин». 

3) - а теперь внимательно слушай, что это за петух. Никакого отношения, конечно, это 
к нашим петухам не имеет. 

4) - это сильный ангел, и у него именно сила гвуры. 

5) - конечно, это отрывок из другой части, которая будет намного дальше в самом 
Зойаре, поэтому может быть немного непонятно, но это не важно. Постепенно всё это 
встанет на своё место. 

6 ) - мы привыкли к сокращению «айен шам»: «айн», двойной «апостроф», «шин», а 
здесь ещё и «вав» включается в него, не понятно почему. Может быть это «йуд», тогда 
это возможно. 

7) - как это получается? Что все они в этот момент кричат. 

8) - т.к. есть соответствие высшего и низшего. 

9) - это тоже потрясающе! Надо смотреть внимательно, что он говорит нам, и какое это 
соответствие, что мы видим как вверху, так и внизу. 


И после того, как малхут получает 
голос бины^, праведники поднимают МаН, 
посредством Торы, которую изучают 
после полуночи, и они поднимают её до 
гвурот, которые радуют, от высшей Имы^, 
и тогда сказано: «и она встаёт, когда ещё 
ночь» («Мишлэй» (в «Притчах 
Соломона»): 31), ибо она тогда 

раскрывается во всей славе и прелести, 
ибо так ведёт себя святая малхут, чтобы 
раскрыться только ночью, как сказано в 
Зойаре («Пинхас», стр.266, и также в 
«Саба дэ-мишпатим», стр. 7, п.15). «И она 
идёт днем и раскрывается ночью и в 
полночь утром^». и аспект её раскрытия, 
он только в ган эдэн, т.е. для тех 
праведников, которые так её исправляют, 
занятиями их Торой, которую они учат 
после полуночи. (Как написано в Зойаре 
«Лэх лэха», стр. 123). И тогда сказано 


л'гзр» лір'гйпа? іпхі 

■>" 5 ? а''р'’*г 2 :п ,пз*’зп 

ат Л12ГП іпх аѵоіУ^ пплп 
ліпалп 72 ? пліх а*''?:?» 
п'?*''? 712?! арлі іах2 ТХ1 ,пх'72: хах7 
'газ тх х \7 ■'э ,(N "‘7 ■'‘ 7 ШТ]) 

Лір'гап 177 Р ■'Р ,ПЛ 7 ХЭЛ 1 П 77 П 

кдсд 1Д1 ,гх}1 пт і]П]д) іттз 

.(Г'із пш 1 пт Е‘'13дШТ]Т 

Х 1 П плі'гллп Т' 22?1 

а''р'’ТЗП і'гх'? 12''\77 , 172 ? рЗ р 7 

алтл ро2? а2? ,ір пліх а''2рлап 
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здесь: «Святой, благословен Он, [1]"Т]3) .П'?’’'? ГПЗгП 

находится с праведниками в раю». Ибо 

святая шхина устанавливается тогда в сути 
рая, т.к. она пьёт от ручьёв (реки) 
наслаждений^, что это хохма, и она 

развлекается с праведниками, которые Пй?17рП ПЗ'’Ри?П "’Р .17У7 ОТМ 
включились в неё в сути МаН. ПЛГПЗ 7103 Ж ЛЗрЛЗ 

луи)уло7»1 ,п»зп о "по? п'':7У 'гп:» 

.Ѵ’ЙП 7103 ПЗ і'г'гззо? П''р'’*г2гп пу 

1 ) - смотри внимательно, почему всё это делается, почему праведники, кабалисты 
занимаются по-ночам. 

2) - то же самое говорится о вине. Есть вино, которое опьяняет и человек начинает 
чувствовать себя плохо, дебоширит и делает другие вещи - во зло ему. И бывает иное 
«вино, которое веселит сердце», когда выпивают немного ради чего-то доброго, как 
например, для прославления Творца и т.д. Так и здесь. 

3) - неважно, что грамматически звучит не очень хорошо. 

4) - что означает «ган эден»7 «Адоним» - это множественное число от «эден», т.е. 
означает «сад наслаждений», т.е. сад, где есть хохма. Наслаждение - это хохма. 


1X3 11»Х ПТ1 ,(ГЗр пт ѵ 1*7 ТПІТД 


и это то, что он (ЗоЬар) говорит: «и 
запрещено благословлять нечистыми, 
загрязнёнными руками, и так это в 
любой час (в любой момент, всегда)»: это 
уже объяснялось (выше, со слов «и он 
отвечает»), что нечистый руах первого 
змея остался покоиться на пальцах 
человека, также и после того, как он 
проснулся от своего сна, и это загрязнение 
проходит только посредством омовения из 
кли^, читай там. И он (Зойар) говорит, что 
так это в каяздый момент (дословно: в 
каяздый час), что это не только после сна, 
но вся нечистота и загрязнение, оно место 
прихватки для ситры ахра и запрещено 
благословлять иначе, чем только после 
омовения водой. 


Ѵ7'’1 КЭПіѴ ,з?"ті 

П"Т пт пхзп: 133 гКЛУ::? 
з?п:7 N3X0» П11 пп ■'3 ,(Д''шт 
'гз? гтуз::^ 'ту пііз? іхз?: ■':і»7рп 

Т'Ю ,1П23?» 11У23? 1ПХ ПЛ П7ХП 
■''?3» П2Г''П1 ■'"у Р1 П1315? 1Т Х»П1Т 

Ѵэз Х1П 137 1»1Х1 .3?"5? 
Х»П1Т 'гз ,П2''Ц?П 1ПХ Хр17 1Х'?7 
110X1 «"о'? ПТ''ПХ шр» Х1П хзі'гз'гі 
.П''»3 П2Г''П1 1ПХ Р1 хзіз'? 


1) - мы знаем, что такое кли. Но когда в Торе говорят о кли, то имеется в виду какой-то 
резервуар, какая-то кружка и т.д. 
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Урок № 195 

.л*>г7: клпэ л*>тп ,а*>к2 а?: пал клуа^ал ѵс^а (аур 
акоат ,‘’іл*> ^у к*>па?і ,1*>7:т какоа ктп ,л*>г7: клпа л*>тпл клуа^аі 
а*>К 2 к'гл каа*>а кл ,*>ал *>к К7:*>л *>кі .л^*>и 2 к^а іла капа^ п*>окі ,*|і^ 
л*>а^ ^ку лат ,какоа ктп л*>'?у кпа? ,л*> 2 а л*>тп лпа к'?! 
*>кт .*чл*> *>ло*>л лу ,клл л'?» тУак лтла кпр*> к'?! іпа*> к'? ,коал 
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лйа ,юп *>эп а*>э'?эі^7:7 


Ѵла ,К7:*>л 


а'?іоп 


172) В тот час и т.д.: поскольку в 
тот час, когда человек епит, его дух 
(руах) улетучивается от него. А в тот час, 
когда руах улетучивается от него, руах 
нечиетоты появляетея в нём и покоитея 
на его руках, и делает их нечиетыми. И 
запрещено благословлять ими, без 
омовения рук, а если ты скажешь, еели 
так, то вот днём, когда он не епит, и руах 
не улетучиваетея от него, и руах 
нечиетоты не покоится на нем, и тем не 
менее, когда он входит в туалет, он не 
делает благоеловление^ и не читает Тору, 
даже одного олова, пока он не омоет овои 
руки . А еели ты окажешь, потому, что 
они грязные, то это не так, ибо чем они 
могут быть загрязнены?^ 


та?» (аур 

.12»» ппэ іпп а7хпа? пуа^аа? 
пх»іип пи 12»» П11Э пипа? пуа?аі 
.апіх х»и»і ,і'’ 7 *’ 'ту пііа?і іэі» 
ахі п'7''и2 х'га іпа ппа'? ііохі 
Ла?** і 2 ''ха? ага П 2 П ах 
пх»іап П111 , 13 ?^?^ П 71 Э П11П Т'Хі 
02Э2а?Э ,ПКТ '? 32 ^ , 1'’'?37 Лііа? 12''Х 
пипа хпр*» х'гі 7іа'' х'? ,хоэп п''а'? 
ахі .ш*' типа? 7 У ,ппх п'?» і'?''ах 
Х 1 П ѵх ,піэ'?эі'?» іпа? аіа?» і»хп 
п»а ■'э ,р 

.1Э'?Э'?П2 


1 ) - т.е. поело того, как он побывал в туалете. 

2) - есть такой закон. 

3) - ты видишь, как он нам объясняет в Зойаре, что нет никакого загрязнения 
физичеокого от того, что человек, например, был в туалете и потом, без того, чтобы 
помыть руки, берёт хлеб и начинает сеть. Нет в этом никакого загрязнения. Понятно? 
Мы ведь говорим о духовном загрязнении. О духовной нечистоте. Поэтому и Иешуа 
говорил, как мы помним: очищайте себя изнутри, а не извне, как они моют вое их 
келим, посуду и другие вещи, а внутри себя полны разбоя, разврата, воровотва и т.д. 


Х7р*>а ѴУ7*> х^і х'?7 ,х»^у *чі х'?х (дур 

хоэп п*>а п*>х Х7Л хтп .х»'?у п» ^у *>У7*> х^і 

•|і 2 ‘’Х ^у 7 ‘’»і ,хаі 2 иі хаі^а^ хіпп» •’ 2 лпхі ,і»п хп:у7 ,х»'?У7 

.ц?2 пап •’і7‘’7 *|уаух 

а^юл 
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173) Но, ой, худо людям и т.д.: но, 
ой худо^ тем людям, [которые живут] в 
этом мире, которые не контролируют себя 
и не знают славы их Господина (Творца), 
и не знают они, на чём стоит мир. Так вот, 
есть один руах (дух), в каждом туалете, 
что в [этом] мире, который покоится там и 
наслаждается от тех нечистот и фекалий 
(кала), и тут же это покоится на тех 
пальцах рук человека, [который там 
побывал]. 


:'1Э1 •’ЗЗѴ ’И КѴК (а»р 
йгхи? ,п'?іуп ■' 2 а'? ап'? ■'іх х'?х 
,а2іаі тар пх а''5;7Т' а2''Ю а''П''ла?а 
П2П лаіу а'?і5?п па '?5? а*'5?7Т' а2''Ю 
,а'?і5:аа? хоа п''а '?ра «?■> 7пх тп 
,пхіат '?5:ілп ітха п2П2і аа? ппа?п 
Т'7'' т5?аах ітх '?5: ппа? хіп 7''аі 

.а7хп '?а? 


1 ) - слово «ой» на арамейском «вой» - это такое восклицание, типа: «ой, худо, беда». 


Начинается новый маамар, очень важный, для каждого, изучающего каббалу, для 
каждого, продвигающегося в духовном. Маамар: «Те, кто радуются (наслаждаются) 
в праздники и не дают бедным». 


■'230?:'? а^'Л*' к'?! N■'72217:1 ■'7Л Л7:«7: 

Маамар: «Те, кто радуются в праздники и не дают бедным» 

1*'Л*' N^1 ,«*'72717:*|12*'«1 *'7Л7*|«7: '?Э ,Л?2«1 1122?::^ *ЧЛ ЛЛЭ (7221? 

І7*''?01 ,Л*''? N171 1Л1N N21^7 *|1217 ■|*'22 22Л ЮЛЛ ,Л’’1І7'? Л*Ч7'?1Л 

.Л*'^ нот: 11722 '?22 1)722 Л7:Э1 ,N72^227: Л*»^ 

Это очень, очень важный от. Человек должен знать, что делает: если он изучает 
каббалу, то должен знать, что он этим самым производит, к чему он благодаря ей 
приходит. Его душа, при этом, должна освобождаться от оков не чистых сил. Смотри 
внимательно, сам ЗоЬар здесь тебе это всё раскроет. 

а'? 10 л 


174) Открыл раби Шимон и т.д.: 
рабби Шимон открыл [дискуссию], и 
сказал: «Тот, кто радуется в праздники, и 
не даёт части Святому, благословен Он^, 
тот, у кого злой глаз, т.е. Сатан ненавидит 
его и (дословно) осатанивает его (т.е. 
обвиняет) и убирает его из мира. И 
сколько бед над бедами окружают его»^. 


:'1Э1 '1 ПЛЗ (7»Р 

а'' 722 і 7 :і П 7 :і 7 і 7 ■'?: ,п 7 :хі ппэ 
,Т'22 22П ітх ,п'’ірп'? 1р'?п 12112 12''Х1 

,Т''?22 Т'иі77:і ІПІХ N2117 ,іиі7п 
ППІ '?22 21 П 2 Г П7:Р1 .а'?122П 1?: 1ТЧ227:і 

.1'? нот: 


1) - вот интересно, как он всё это нам сейчас переводит. Смотри внимательно. Видишь, 
«не даёт Святому, благословен Он», а ведь мы читали, что он «не даёт бедному». Мы 
же читали название маамара: «Тот, кто радуется в праздники и не даёт бедному». Но 
видишь, как он говорит, что не даёт самому Творцу, ибо если не даёт бедному, то не 
даёт и Творцу. Понятно? А кто у нас бедный? Это цимцумированая малхут. Вот это и 
есть отдача, отдача Творцу. 
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2) - пожалуйста, смотри, то, что мы изучаем - это абсолютная истина. И человек не 
знает, откуда еваливаютея на него все беды... Он не даёт, он не знает, как дать. А еели 
и знает, учит как давать, но вое равно не даёт. То же оамое о изучением каббалы. Это в 
радость. Изучение каббалы - это, как человек, который радуетоя в праздники. А еели 
он изучает каббалу, но ничего не даёт, то получается, что он радуется, получает радооть 
от изучения, ибо душа ликует от олов и мудрооти каббалы, а отдавать - он не отдаёт. 
Вот это точно так отноеится к человеку, который изучает каббалу проето ради еебя. И 
его учаеть та же еамая, о чём мы учим здесь и сейчас: о человеке, который радуется в 
праздники, но не даёт евою часть Творцу, т.е. не работает на отдачу. 


Пояенение олов: уже было объяонено 
выше (в п. 68, 00 олов «человек 

перевёрнутый»), что в клипот сеть мужское и 
женокое [начало], и мужокое не наотолько 
зло (не такое плохое), как женокое, и он не 
приводит человека ко лжи (заблуждению) 
отнооительно имени Святого, благооловен 
Он, а даже наоборот, он его побуждает делать 
заповеди, но не в чистоте, ради отдачи, чтобы 
оделать приятное его Создателю, а в омеси о 
наслаждением ради себя, что это оуть [стиха 
из «Притчей Соломона»]: «не ешь хлеба того, 
у кого злой глаз и т.д., ешь и пей, скажет он 
тебе, а еердце не с ним»^ («Мишлэй», п.23). 
Ибо из-за того, что нет у него намерения 
дать, получаетея, что мицва без емыела и без 
любви и етраха, т.е. без еердца. Однако, т.к. 
он уже притянул человека под евою власть 
(т.е. в евою территорию), есть у него еила 
затем еделать зивуг е его нуквой великой 
пропасти, что это клипа злая и горькая, 
которая фальсифицирует именем Святого, 
благооловен Он, и тогда она берёт (забирает) 
от него его душу, читай там. И это то, что он 
(ЗоЬар) нам говорит^: «тот, что со злым 
глазом, Сатан ненавидит его, и обвиняет 
его, и убирает его из мира», ибо поело того, 
как он ввёл человека в заблуждение, в 
отношении заповеди радоватьоя в праздники, 
чтобы это было не ради того, чтобы оделать 
приятное его Создателю, ибо это видно из 
того, что он ест отдельно, и не даёт 
наолаждатьоя бедным, так вот затем (поело 
этого) делает он (Сатан) зивуг с его нуквой, и 
забирает его душу. 


13Р ,П'Ч37П ПХ'Ч 

,(тзідпп п"т п"Т] тк) Уу'? 

ІРТт ■'Р 

і2''Х хіт ,харі2п 5?1 пр 'гр 

,П'’Рр7 Х»и?Р Іра?'? а7Х ■'2Р 

ПР17Х 

1'’2 5?''РЦ7П'? Л2» ПІПиР Х'ги? 
0'’Тй? ,1»2Г5: люп'? П1''5?Р 
'?ірх т»:? 5?7 пп'? лх йгіЬт\ 'гх 
■•■РШТ]) ІР'?! ІЬ ЛйХ*' пли?! 

1Л2ПР ѵхи? ПР П*» '?5? ■'Р .{ГЗ 
П5?и ■''?р тийп лхи?22,5?''ри?п'? 
а2»Х .Р'? х'гр 12''\П7 ,ПХТ'1 ПРПХ 

«?■> ,!ли?л'7 а7хп лх пи?» ірри? ігр 

і'ги? ХРр!2П П5? ЛП7ТП'? т'’пх ПР і'? 
,т?21 П57Л ПР'''?Р Х\пи? ,ХР1 Х?21ПЛ7 
л'7иі2 ТХ! ,П'’2р7 Х?2и?Р ЛР''''Т?2П 

!1?2Х ПП .П'’и?5? 12?2\П 1Л?2и?2 

крі уп 

■>5 ага*?»» Л’Ѵ Л’Ѵ лир?а 

х'ги? и"!*' лп? 2 и? лі 2 г? 2 р і'7''и?рпи? іпх 
ПХ 12 пт ■'р і '’2 5?''ри?п'? п%т 

,а''''25:'7 П2П?2 !2''Х1 ІПР'? 'гРІХи? П1Л?2 
і'ги? ХРр!2П а5? ЛП7Т?2 Р'’ПХ П2П 

лл? 2 и ?2 '?иі 2 і 
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1) - понятно, что означает «сердце не с ним»? Он тебе говорит: «ешь», а сам не желает 
тебе дать. 

2) - то же самое происходит, когда человек радуется в праздники и не даёт бедному, 
или Творцу, что одно и то же. И то же самое с изучением духовного, с изучением 
каббалы. Он изучает ради себя: только всё получает, все материалы, изучает всё это, а 
отдавать - не отдаёт. И вот, та же самая участь у него. 


Уал п» аіаэ •’заот:^ лла'? ,л”а|77 лѵ^’іл (лур 
,л*>'?*>7 ѵл*>ал Ѵ2К7: *>7:л7:^ к*>*>7:га л’’аі77 *|*>:\а 

калл’? к’?*’»’? 1?*>’?о лл*>*>’?2; *>ааі ,*>7Л7:’? ііл’? л*>к к’?7 *>7:лі ,*іл*’*’’?2; 

.К7:’?2; 


а’?іол 


175) Доля^ Святого, благословен 
Он, состоит и Т.Д.: доля Святого, 
благословен Он, состоит в том, чтобы 
радовать бедных, настолько, насколько это 
возможно сделать. Ибо в эти дни, в 
праздники, Святой, благословен Он, 
приходит, чтобы увидеть эти его разбитые 
келим^. И он входит к ним, и видит, что 
нет у них отчего (дословно: чем) 
радоваться. И Он плачет над ними, и 
поднимается ввысь, чтобы разрушить мир. 


п”аі?7 (л5?р 

л'’арп ір'гп '’ЛПйѴ 
л» ■'ЭР ,а'''' 2 уп лк 
,0''Т1]1Т]Д ,і’?кл а*'»''! ■'Э .ліа^у'? 
а'''?р і'гк лк лікл'? ка п'’арп 
,лкіп ,ап''' 7 К 02Э21 л'га? а'чіаа^л 
,ап'''? 5 ? ПР1П .таа?'? ппд ал'? Т'ка? 
.а'пул а'члл'? л'?уа'? л'пуі 


1) - потрясающе! Смотри внимательно, что он здесь говорит - и старайся работать над 
тем, чтобы не отрицать этого, не барахтаться и не стараться своими мозгами 
противиться этому. А работай над тем, чтобы принять это, ибо это даёт освобождение 
души. Где ты возьмёшь освобождение души? Где? Скажи мне, пожалуйста. В каком 
Храме, в какой церкви? Где? Нигде, а только в себе ... через изучение Зойара. Вот через 
это, только через это можешь найти своё спасение. Больше нигде ничего нет. Делай 
всякие паломнические поездки. Чего ты этим самым добьешься? Ничего, только, может 
быть, поспособствуешь экономическому развитию того района, куда едешь. Больше 
ничего. Тебе там абсолютно ничего не поможет. Всё, что видимо глазом, нет в этом 
абсолютно никакой святости. Это очень тонко и очень тяжело понять. Даже можно 
понять, но всё равно ситра ахра постоянно обманывает человека: даёт ему всякие 
представления, ощущения, что что-то есть такое в этом материальном мире, что может 
дать наполнение, спасение и освобождение. 

2) - т.е. «бедный» - это, имеется в виду, человек с разбитыми келим. 
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Так вот^, чтобы понять этот маамар, и 
аспект обвинения высших ангелов, необходимо 
еначала понять «Мидраш (аллегоричеекое 
повеетвование)» мудрецов («Мидраш раба 
(большой)», пэрэк вав (6)), что в момент 
еотворения мира, когда Он (йа-Шэм) оказал 
ангелам: «Давайте сделаем человека по Нашему 
образу», вот тогда хэсэд (овойотво милости) 
сказал: «Пусть будет ооздан, т.к. он будет делать 
добрые дела^». Иотина сказала: «Пусть не будет 
создан [человек], ибо он полон лжи», Цэдэк 
(овойство праведности) сказал: «Пусть будет 
ооздан, т.к. он делает акты 
благотворительности», а Шалом сказал: «нет, 
пусть не будет создан, потому, что он весь полон 
сор». Что сделал Святой, благословен Он, Он 
взял Петину и бросил её на землю (дословно: к 
земле), как написано: «и Он бросил истину на 
землю» («Даниэль»: 5), читай там. Пояснение: 
ибо известны слова мудрецов, благоеловенной 
памяти, [которые говорят], что пуеть веегда 
человек занимаетея Торой и Заповедями, 
несмотря на то, что это ло лишма (не ради 
Имени), т.к. занимаяеь [Торой] ло лишма (не 
ради Имени), он придёт к лишма, [чтобы 
заниматьея ради отдачи], ибо человеку из-за его 
низоети невозможно еразу же с самого начала 
заниматься заповедями Благоеловенного, чтобы 
еделать приятное своему Создателю, ибо [как 
сказано в книге «Иов»: 11]: «диким (лесным) 
быком человек родился», и невозможно ему, по 
его природе, сделать какое-либо движение, 
иначе, чем ради еебя, поэтому необходимо ему с 
самого начала заниматься заповедями не ради 
Имени, т.е. из выгоды ради еебя. Но, несмотря на 
это, он притягивает святое изобилие вовнутрь 
деяния заповедей, что благодаря этому 
изобилию, которое он притягивает [исполнением 
заповедей], в конце концов, он придёт, чтобы 
заниматьея заповедями лишма, т.е. для того, 
чтобы еделать приятное своему Создателю^. И 
это то, что аргументировала иотина (овойство 
истины) о сотворении человека, что она оказала, 
что он веоь полон лжи. Ибо она возмутилаоь, как 
возможно оотворить человека такого, который 
изначально будет заниматься Торой и 
заповедями в полной лжи, т.е. не ради Имени^. 
Но хэоэд оказал: «пуеть будет создан, т.к. он 
делает хэоэд (добрые дела)», ибо заповедь делать 
добрые дела, которые он делает, это конечно же 


,ПТ Т'ПП'? ПЭ П2П 

У'т «717» а7ір» ѵап'? 

,п'?і5?п луа«7 (і"д тъ) 

П7Х п«7у: і»х«7э 

■>23» ,N13'' 1»Х 70П П2П ,12»'72Га 
'гх 1»Х .ППОП 'гйіл ЮП«7 

1»К Р7« ,П''1р«7 і'гірц; ■>23» N13'' 
,Л1р72Г П«715?«7 ''23» ,N13'' 
.ПИІЗр і'ПЗЗ^ ■>23» ,N13'' 'гх 1»Х 
'гиз п'’3рп П«75? П» 
7'’ПП ,Т1Х'? 

■>3 ,«711''3 .«7'’5? ('П П2ПХ 

рюу*' ■'137 15?713 

3'’5?Х ЛІЗЙЗІ ППЛЗ 37^ 

П1Л» П7ХП ■'3 (:] отдд) 

рюу'? і'? 1373Х ■'X ілі'гзз^ 
учЗЦ^П'? ■'73 '^■' ГЛІ^ЙЗ П'ГПЛПЗ 
7'?Т' П7Х N13 І^'^'УІ ■'3 ,11«Т''? 1'’3 
15?ЗИ» і'? 1«73Х ■'N1 (К"'' ДГК) 
ЛЗіи'? х'? ПХ П5?13Л Л1«75?'? 

П'?^'ПЛ» П1Э1» N1,1 із'? ,1»2Г5: 
13^'М7 N'?«7 Л12ГЙЗ рЮУ'? 

Т'’Э5: '?ЗN .1»«5? л'?5?1Л П1Л» 
■'«757» П1Л П«717р 57337 Т'«7»» 
57337П ■'"27 1«7N ,Л13»П 
,Л»«7'? Л12ІЙЗ р1027'? N3^7 1310 
.ІІЗГ'? 1"3 Л13727'? ■'733 13^'М7 
,п7NП ЛN■'13 '727 Л»NП Л1Ир«7 ПТ1 
,а271ЛЗ ■'3 .«■'1р«7 і'71Э«7 1»N«7 
ПТЭ п7N N113^7 1«73N Т'N 

Л12ГЙ1 П11ЛЗ р1027^'«7 П'7^'ПЛЭ'7» 
.П»«7'7 N'737 13^'М7 
N1137 ■'33» ,N13■' 1»N 701 '73N 
«■'701 Лі'7^'»Л Л13» ■'3 ,701 '7»1Л 
13727» 11313 N1137 ,13712737 
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деяние, которое очищает, чтобы он смог 
отдавать, так вот благодаря этому, получается, 
что он постепенно исправляется, настолько, что 
он сможет заниматься всеми заповедями ради 
отдачи. Если так, то он, в конце концов, будет 
уверен, что сможет достичь цели - занятий 
[Торой] лишма, и этим хэсэд аргументировал, 
что необходимо его создать. 


пп*' 'ту п:п лппа» 

их'? ірллй хи»: 
.У'эи?п'? ліийп '?эз рюу'? 
ілпізй'? уиі'? іэюа тиз хіп ,э'’хі 
,70пп іуи ,пйи?'? рюу'? 

лхпз'? 


1 ) - потрясающе! Надо услышать то, что он сейчас говорит. Смотри, должно быть 
активное изучение. Ты должен позволить ЗоЬару воздействовать на себя и менять себя 
изнутри, а не оставаться рабом с тем же гнилым желанием получать ради себя. 

2) - «гомэль хасадим» - это делать «добрые дела», т.е. работать на отдачу. 

3 ) - понятно, что он нам говорит? То же самое и в нашей учёбе. Этому правилу следую 
и я. Не только правилу, но и использованию нужного момента. Столько лет прошло, 
как мы построили сайт, сделали много учебных материалов по изучению каббалы, и я 
никогда не просил никого о материальной помощи, потому что человек всегда 
начинает с ло-лишма. Поэтому, что с него спросить, если «как дикий (лесной) бык 
рождается человек». То же самое, когда он начинает заниматься каббалой. И вот, 
спустя много лет, с начала занятий каббалой, через наши учебные материалы, которые 
мы выставляем, я почувствовал, что уже должен прийти момент, когда изучающие 
Лурианскую каббалу должны уже, по логике вещей, иметь какое-то ощутимое 
духовное продвижение, достаточное, чтобы быть в состоянии что-то дать, хотя бы 
самую малость. И это бы послужило для меня тем знаком, что я увидел бы, что есть 
продвижение и смысл этого обучения, хотя бы для некоторых. Вот поэтому и вышел 
недавний призыв к тому, чтобы человек, изучающий по нашим материалам каббалу, 
смог, наконец, что-то дать, то есть, чтобы начал работать лишма. И это стало бы 
показателем того, что он работает лишма. Я говорю это только для того, чтобы ты 
понял мотивацию, почему, именно в этот момент, назрело мое такое вот обращение к 
моим учащимся. 

4 ) - т.е. занятия Торой не ради Имени - это полная ложь. 


И также Шалом (Мир) жаловался 
(обвинял), что он (человек) полон сор, ибо 
невозможно ему заниматься заповедями ради 
отдачи, но [это его занятие] примешано с 
наслаждением ради себя, так вот из-за этого 
получается, что он всегда в ссоре с Ьа-Шэм, 
благословенным, ибо ему кажется, что он 
полный праведник, и он совершенно не 
ощущает своих недостач, т.е., что он не 
ощущает, что всё его занятие в Торе и 
Заповедях, оно ло лишма (не ради Имени), и он 
продолжает возмущаться. Боже упаси, на йа- 
Шэм, благословенного, что ему (дословно: с 


і'пэи? лир рт 

рюу'? і'? іи?эх ■'хи? ігэ ,пиир 
пу х'гх ,У'эи?п'? ліииа 
лт ■'"у п:п ЛХ2Л '?и? 

■>3 ЗУ лиирз 7 ''йл хиз: 

12''Х1 ХІЛи? і'? ЛЙ72 

12''\Л7 ,Т'Л12110ПЗ '?'?Р 

лплз іро 5 ? '?ри? і2''хи? 

П'плі ,лйи?'? х'ги? хіл ліизі 
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ним) не делают добро, как необходимо делать 
добро полному праведнику. И получается, что 
он хромает на двух шагах (т.е. с двух сторон), 
то он в мире, с Благословенным, а в другой раз 
он ссорится с Ним, Боже упаси, и этим 
аргументировал Шалом, что не стоит его 
создавать. Но Цэдэк (Праведность) сказала: 
«Пусть будет создан, т.к. он делает 
благотворительность^, ибо благодаря заповеди 
благотворительности бедным, которую он 
делает, получается, что он постепенно 
приближается к свойству отдачи, настолько, 
что он приходит к тому, чтобы заниматься 
лн ттт ма (ради Имени), и он удостоится 
постоянного мира с йа-Шэм, благословенным^, 
и поэтому, пусть будет создан». И после того, 
как были услышаны аргументы тех и других, 
согласился Святой, благословен Он, с ангелами 
Хэсэд и Цэдэк, и бросил Эмэт на землю. То 
есть, что Он позволил заниматься заповедями 
изначально ло лишма (не ради Имени), 
несмотря на то, что это ложь, и получается, что 
Он бросил Истину на землю, и это по той 
причине, что Он принял аргумент Хэсэда и 
Цэдэка. Что благодаря заповеди добрых деяний 
и заповеди благотворительности бедным, в 
конце концов, он придёт к истине, т.е., чтобы 
производить работу йа-Шэм, благословенного, 
только, чтобы делать приятное Ему. Ибо, в 
конце концов, он придет к лишма, и тогда 
поднимется Истина из земли"^. 


'ту Ѵ’П 

'а 'ту поіэ рп:: ау 

'л*' іау хіп ауэ ,а''Э''Уоп 
іуа Ір'?! ,і'’п лрі'гпаа хіп ауэі 
'так .ліхіап'? ■'N73 аі'га^п 
хіпа? ,«па'' пах рта 
прта ліаа лапа ■'э ,л'ір7а 
ах'? ах'? хаа: ,па?іаа? а'''':а'? 
хаа? 737 П5?эа7п лта 'гх апрла 
■'7''ал аі'?а7'? прт'п ,паа7'? рюз?'? 
ППХ 1 .хпа*' р'’з?і ,л'’''а7п аз? 
,і'?хі і'гх 'га? ап''лі:з:а із:аа?:а? 
70П ■'рх'га аз7 п'’арп а''роп 
паі'?э .папх лах Т''7а?т ,р7аі 
п'?''плз'?а ліааа рюз?'? п''лпа? 
,пр^ хіпа? з'’з?х паа?'? х'?а? 
хіт ,тпх'? лах Т''?а?п хаазі 
■'"зга? .р7аі 70П лзз?а '?ара? аз?аа 
прта ліааі а''70п лі'?''ал ліаа 
■іг\77 ,лах'? ха'? іэіо ,'':роа'? 
ліа?37'? ■'7за рп ■'"агп лх тіаз?'? 
ТХ 1 ,п?^а?'? ха'? ізіо ■'з .Т''?х п'’з 
.Тпхп іа лахп п'?з?л 


1 ) - видишь важность того, что даёт всё это исполнение? Именно это приводит к тому, 
что человек приходит к состоянию умиротворённости - мирного существования с 
Творцом и в Творце. Понятно, т.е. с внутренней стороны он ощущает мир, 
умиротворение. 

2) - т.е. даёт на благотворительность, делает благотворительные поступки. 

3 ) - т.е. изнутри будет ощущать состояние мира с Творцом. 

4 ) - понятно, это в общем плане и в частном плане, тогда лишь человек ощутит в себе, 
что такое истина. 
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Урок № 196 


а'?10Л 


и вот, это также суть разбиения 
келим, которое было до сотворения мира, 
ибо из-за разбиения келим святости и их 
падения к [мирам] разделения БИА, упали 
вместе с ними искры святости к клипот, 
что из них вышли аспекты наслаждений и 
любви всевозможных сортов к территории 
клипот, которые переводят их к 
получению человеком и к его 
наслаждениям. И они вызывают этим 
самым все виды нарушений (грехов), как 
воровство, разбой и убийство. Однако, 
вместе с этим. Он (Ьа-Шэм) дал нам Тору 
и Заповеди, что даже если начинаешь 
заниматься ими ещё внутри ло лишма (не 
ради Имени), т.е. для наслаждения самого 
себя, чтобы наполнить низкие возжелания, 
в соответствии с силами разбиения келим, 
так вот, в конце концов, он придёт 
посредством их к лишма, и удостоится 
цели творения, т.е. получения всего 
приятного и доброго, что в замысле 
творения, для того, чтобы сделать Ему 
приятное, как сказано выше. 

И это то, что [ЗоЬар] говорит: 
«Святой, благословен Он, в эти дни^ 
приходит, чтобы увидеть эти Его 
разбитые келим», ибо в дни праздников, 
когда человек исполняет заповедь 
радоваться праздникам из-за великого 
изобилия, которое ему йа-Шэм, 
благословенный дал, так вот тогда ходит 
Святой, благословен Он, чтобы увидеть 
Его разбитые келим, благодаря которым 
даётся человеку случай (возможность) 
заниматься заповедями ло лишма (не ради 
Имени), как сказано выше, и Он идёт 
смотреть, насколько завершили они^ их 
задачи (т.е. возложенные на них задачи), 
чтобы привести человека к лишма. И Он 
видит, что нет у них чем порадоваться и 
плачет о них^ И Он видит, что нет у них, 
у разбитых келим, чем порадоваться, и 
Он плачет о них. Ибо Он видит, что 


о'’т пл п:т 

■'"у ■'Э ,п'пуп лх'ча атір плма? 
у"*'!'? ЛТ'За? 

пц7і7р7 ап»у і'гэ: ,Х7ПЭ7 

Л1Л12УЛ ■'2''25? 1X3 апаа? 

а''2''»п 'гэа лізпхі 
л'гар'? 1Л1Х а*'і''32??2 апа? 

пта а''?2пл ат ллх2п'п а 7 хп 

.ПП''аП П'ГП П32Л ЛПЗІ? ■'2''» 

ппл 12 '? 1 Л 2 пт ау 7П'' а 2 »х 
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лаа?пааа? аіапі а2?і2П 'га '?ар'? 
.'?'’ 2 р і'’ 21 '? 2 ?''эа?п'? паа пхпап 
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аііа «"г лпаа? ліаа а7хпа? 
П'гіп тх П 2 П ,л'’''а?п і'? іл 2 а? 2 ?эа?п 
апаа? 2 п а'''?рп лх ліхл'? п'’арп 
лі2а7тп а7х'? Л2Л''2 апп*' '?2?а? ,і'?а? 
П'гіпі ,'?'’ 2 р паа?'? х'га? ліаааріо:?'? 
х''ап'? а7''рэл пар ліхі'? 

.паа?'? п*»'? а7хп лх 

,Т’Л^1Л Т’ЗКТіѴ ,ап'? Т'ха? пхш 
■>3 .ап*''?:? паіа хіпі ,піаа?'? паз 
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4 

совершенно ничего не выяенили они , т.е. 
что еовершенно не привели человека к 
лишма, но что он^ радуетея празднику 
только ради наелаждения еамого еебя, так 
вот тогда Он (Ьа-Шэм) плачет о них, т.е., 
что Он, как будто еожалеет о них, о том, 
что Он разбил* их, ибо Он их не разбил (не 
дал пропитание), и также не броеил 
Иетину (свойство истины) на землю, 
иначе, чем ради человека, чтобы он смог 
начать работать ло лишма, а затем пришёл 
к лишма, и когда йа-Шэм видит, что 
человек ещё даже не подвинулея (не 
едвинулея е места) от наслаждения ради 
еебя, тогда [пол^аетея, что] Он давал им 
пропитание зря', и плачет о них. Он® 
поднялся вверх, чтобы разрушить мир, 
как будто Он поднялся тогда вверх, чтобы 
удалить изобилие из мира, и разрушить 
мир, ибо во время, когда ло лишма не 
годится, чтобы привести человека к 
лишма, получается, что само изобилие 
плохо для человека, ибо он ещё больше 
тогда погружается в клипу получения. 

Если так, то лучше будет для человека 
прекратить ему поступление изобилия и 
его (это изобилие) полностью 

9 

уничтожить . 

1 ) - т.е. в дни праздников. 

2) - т.е. те, кто занимаются Торой и заповедями. 

3) - здесь он дает перевод, так что мне не надо было переводить ещё раз. Это уже 
переводилось в самом переводе ЗоЬара. Но я перевел это, для порядка. 

4 ) - т.е. не сделали никакого бирура, никакого выяснения. 

5 ) - т.е. человек, который отмечает какой-то праздник. 

6 ) - интересное слово «шибэр», имеющее значения: «разбил» и «дал им пропитание». 
Слово, которое «разбивает» - тонкая вещь. В Торе, когда Йосэф давал пропитание в 
Египте египтянам, а потом и своей семье, которая туда перебралась, используется этот 
же глагол. И есть, конечно же, связь между этим. У нас тоже есть разбиение, ради 
построения, ради того, чтобы дать, а не взять: ради созидания, а не уничтожения. И 
здесь тоже можно перевести и так и так, двояко. 

7) - или же «разбил их келим зря». 

8) - обязательно надо прийти от ло лишма к лишма, а не оставаться всё время в ло 
лишма. 

9) - смотри, он говорит ПО-сути о человеке, который делает всё только ради себя, 
включая и изучение каббалы - только ради себя. Конечно, только начинают ло лишма, а 
он и продолжает ло лишма. И он всё только получает и получает. И приходит какой-то 


1ГМ7 ап» 71У х'го? пхп 
,п»а?'? п*''? П7ХП ПК іх'чп 
пюп'? и "г роіуо? 

тх п:п ,171'? і»ху 
п» 'ту пп'''?у иппп» 'пэ'чэо? ,і»і'?э 

111 ,ПП1Х ІІ*'!? Х'? ■Ч ,аП1Х ІІ*'!?!? 

пни'? х'?х ,п:гпх п»хп Т''?а?п х'? 

х'?!? 711У'? '?''ППП'? 'гэга? П7ХП 

хіпо^іі ,п»а?'? N 11 '' і'’пхі ,п»а?'? 

1П1ХП» ІПО?» ТТ х'? 71У П7ХПа? ПЮ1 

П 1111 ,а:пі апіх но? і'’х ,і»іу 

каш*? к’?’»’? Р’Ѵо 

Т8 л"»» 'этг’зэ .яаѴі? 
Ѵхо? ПУ1 ■ч ,п'?1уп шпп'гі а'гіуп» 
,п»а?'? П7ХП х'чп'? ■4X1 п»а?'? х'?а?п 
■ч ,і'? уп'? Х1П і»:гу уэа?па? х:г»2 
пэ'''?р піп пт*» п*» 'ту уіи: хіп 
а 7 хп '?'чц?і іиі» і'’ю .п'?ірп 
.■чт'? пі'чпп'гі уэо^п і'? р''оэп'? 
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критический момент, когда уже время пришло, чтобы начинать практически с отдачей. 
И вот тогда и бизнес идёт плохо, и в семье раздор, так что, в конце концов, забирают у 
человека, в один прекрасный момент, всё его изобилие. И это изобилие передается 
праведнику. Вот таким образом человек не наказывается свыше, а сам себя наказывает, 
т.к. он не прислушивается к тому, что он изучает и что желает от него Творец. 

Ііат аілп ііап пйкі •’за іклк (іур 

Л*>^ 7)7*427 к'? N7:^27 •’ЭІ :*|*І^ ПаК .-[21 ^27 іаЛП •|*>^:^^:\Г)*> .7)К*>-)І7Г1К 
.К7:*>*47 N7 ^727 К7:'?27*І ,П2а*> 70Л 0^*127 *>Г1-)7:К а*>Г1Э7 ,7”0Л ^27 
'?*>Э*>*1 ,*>*І7*І '?*>ЭК7 К*>2’?Э КП ,К7:'?27 ‘ІИП ,*>К^27 *>эк'?7: п*>7:і7 *>П7:к 
2717)1 К1ПП •’тж .•’7*’7: іі^ а*’П*’ к^і •’зэоа 027 іа*’и 71270 '? 

.2”! К1ПП7 П*>П7)1К Гі7-)1 ,1^"1 

Вот чем заканчивается такое пустое занятие, когда человек начинает заниматься 
ло лишма и так продолжает заниматься ло лишма, пока не получает удар за ударом. 

а'?іоп 


176) Пришли сыновья сшивы и 

Т.Д.: пришли перед Ним сыновья ешивы^, 
и говорят Ему: «Господин мира, 
милосердным и милостивым Тебя 
называют, и да вернутся^ Твои акты 
милосердия на Твоих сыновей». Он сказал 
им: «И разве Я не сделал мир только 
хэсэдом, ведь написано: «Я сказал: «Мир 
будет построен хэсэдом.»» И мир стоит на 
этом. И если вы не делаете милость 
бедным (дословно: с бедными), Я 
разрушу мир». Говорят высшие ангелы 
перед Ним: «Господин мира, так вот, 
некто кто ел и пил в изобилии и мог 
делать милость с бедными, и он им не дал 
ничего». [Что получается тогда?] 
Приходит обвинитель и берёт право, 
чтобы преследовать этого человека. 


:'1Э1 КЛГЛ72 '’21 *|КЛК (І27р 
1111 ,П'Ч»1К1 ,П1*'17М ■'21 Т'2Э'? П''К1 
,К1р2 ПЛК 112т аіпі ,а'7127П 
к'? ■'11 іап'? іак .7'’за '?27 Т'апі 
,70П '?27 к'?» а'?127П ЛК ■'Л^'1727 
а'?127т .П2Г 70П а'?127 ■'ліак ,ііліі7 
017 топ П^ШИЗ ПК! .ПТ '?27 772127 
а^'1721К .П‘71І)П ДЛПК П^ЛІІП 
,а'?127П 1111 :Г2Э'? а^'2Г'727П а^'1К’?72П 
'гіі^'1 ,,Т'1і'? ПЛЦ71 '?1КЦ7 ,■'21'?! П2П 
ап'? 1Л2 к'?1 ,а^'^'227П а27 70П Ліа727'? 
Г17111 ,ліа7і прі'71 ,ѵиа772П кі .аі'?і 
.К1ПП а7кп ■'1ПК 


1) - «сыновья сшивы» - выдающиеся знатоки Торы. 

2) - «итгальгалу» - доел, «пусть вращаются», такое вращательное движение есть, т.е. 
чтобы «они развернулись на Твоих детей». 
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Пояснение: Выешие души, которые 
называютея сыновьями йешивы, 
начинают тогда молитьея за нижних, 
чтобы не было прекращено изобилие от 
них, и необходимо Ему смилоотивитьея 
над своими сыновьями, ибо они учат 
«зхут»^ перед Благоеловенным, и они 
говорят: «так как они делают Его заповеди 
е верой, они называютея еыновьями для 
меета^, и поэтому они доетойны 
милоеердия, как отец милоетив к евоим 
еыновьях». И отвечает им Святой, 
благоеловен Он: «Я ведь поетроил мир 
только хэсэдом, ведь напиеано и т.д., и 
мир только на хэсэде етоит. То есть, что не 
пришло к ним абеолютно никакое 
иеправление поередетвом изобилия, во 
время, когда они не наелаждают бедного, 
ибо еотворение мира было благодаря тому, 
что Я еогласилея с моим ангелом хэсэд 
(милоеердием), что благодаря тому, что 
делают хэсэд, человек один другому, мир 
будет еущеетвовать, и придут к лишма, а 
теперь, когда они не делают хэсэд, не 
произрастёт от этого абсолютно никакой 
тикун». И тогда сказали перед Ним 
выешие ангелы: «Гоеподин мира, вот 
некто, кто ел и наеыщался и мог сделать 
хэсэд с бедными, и он не дал им 
еовершенно ничего». Пояенение: ибо 
тогда также и выешие ангелы начали 
теперь обвинять [Творца] о создании 
[человека], т.е. ангелы хэеэд и цдака, и все 
те, которые еоглаеилиеь на еоздание его 
(человека), ибо они еоглаоилиеь на 
еоздание [человека] ло лишма, но для 
того, чтобы он (человек) делал хэсэд и 
цдаку, и пришёл благодаря им к лишма, а 
теперь, когда они этого не делают и не 
пригодны, чтобы прийти к лишма, они 
(эти ангелы) еожалеют о евоём согласии и 
обвиняют человека. И тогда приходит тот 
обвинитель и требует разрешение и 
преследует этого человека, ибо, после 
того, как стало ясно, что человек не 
пригоден к тому, чтобы он пришёл ещё к 
лишма с его заповедями, тогда даётся 
право обвинителю, чтобы он сделал своё 
дело с ним. 


х'га? П''21ЛПЛП '?5? 

■>3 ,Т'2а '?2? ППі'? і'? а?*'! ПП» 2?эи?п 
ІТ'р /Л*» Т'2э'? Л1РТ ап»'?» 

п''хпр2 пп ,п21»хп глі::» 

П''»Пі'? П'ЧХЛ Э'’5?Т ,тр»'? П''2П 
,п'’арп ап'? .а''2а '?5? ах апіэ 

,70Пп '?5? х'?х а'?і5?п ■'Л'' 2 а х'? х'?п 

л»і5? 70П '?5? а'?і5?т ,'іаі а''ла7 

■'"5? іѵл аіо? ап'? уп*» х'? п і»і'?э 
п ,х2эо»'? а''2п» ѵхо? Л5?а 5?эа?п 
■'л»эопа? п» '? 2 ? пл\п а'?і 2 ?п лхпа 
а?*'Х 70П л''а?5? ,70п пх'?»'? 

п*''? іхіа'ч ,х»'?5? а^'Ѵ^’’ ''П2?і'? 
х'? ,70п а^'О^іу а2''ха? пл2?і ,п»а?'? 
Т' 2 э'? іі»х ТХ 1 .іір''л аіо? пт» п»::*' 
пп ,а'?і5? '?а? і2іаі :іт''?5: пх'?» 
ліо^у'? '?тэ'' хіт ,5?аа?і '?эха? ■' 2 і'?а 
.аі'?а ап'? ілі2 і2''Хі ,а''''25? ау 70П 
а*'2Т''?5?п а''эх'?»п ал тх п ,а?п''э 
12''\П7 пхпап '?5? пир'? ПЛ5? і'?плп 
іапопо? і'?Х '?Э1 Пр72Г1 70П ■’ЭХ'?» 

Пі7а пхпа'? іапоп х'? п ,пхпа'? 
пи^учц; Ч 7 Э п»а?'? х'?а? '?а? пт 
,п»а?'? п*''? ап*' '?5? іхіа''Т пр72гі 70п 
а'чхі а2''Хі ,лхт а''а?і5? а2''ха? пл5?і 
ал»аоп '? 2 ? а''иппл» ап хіа'? 

і^ІЛЛ ТХ1 .а7хп '?5? а''тор»і 
^771 У1Л1 КЛЛІЗрй 

ппх п 71 К1ЛЛ7 Л*’7Л1К 
715? хіа'? ■'1X1 а7хп Т'хо? ііал2а? 
ліа?і Л 2 Л ''2 тх ,і'?а? ліа»п аз: п»а?'? 

.і'?а? лх ліа? 2 :'? ліир»'? 
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1 ) - т.е. показывают, что они имеют какое-то достоинство. 

2) - т.е. «Место» это сам Творец, т.е. «сыновьями для Творца». 


•Ѵпа *іа*>и 712:7 ,ап7ак7: '?і7:\ N7:^271 ікт: (Т2;р 
лла:?: аллах '?7:гі л^’^л ^7П ,а‘’лэ ла 712:7 хага 

ХЛ7 *члал Ь:>Ь хлрі ,х*>*>ла:а аллах 712 : .І7Л2*> лх ^адл аѵа ^і7:\ 
,*>7:т ^*>тх хг^ларт: хілл ,лі7Л7 хл7і2:о ^эа ,із‘’злі .хл7і2:о х*>лл^ 
хг^лара Х 1 ЛЛ ,хл*ча *> 2 эоаі ,‘’ 2 эоа^ іа*>а а*>7рх 2 ”а хілл *>х 
х*>пал 2 : *>ат ,іал ^Х 2 : хілла а:лалх 

х:^лараі х^*>2:^ р*>^о ,*>2эоа^ а*>7рх7 іа*>а х^п ,*>2эоа х^а лі7Л7 

.л*>^2: 


а^юл 


177) Кто у нас в мире и т.д.: кто у 
нас в мире больше, чем АвраЬам, который 
делал милость всем созданиям? В день, 
когда он сделал пир, как написано: «и 
подрос ребёнок (т.е. Ицхак) и перестал 
кормиться грудью^, и сделал Аврайам пир 
великий, в день, когда Ицхак перестал 
питаться грудью». Сделал Аврайам пир и 
позвал всех великих того поколения на 
этот пир. И мы учили, [что] на каждом 
пиру радости, ходит и смотрит тот 
обвинитель: если тот человек предварил 
[этому пиру] своё деяние милости с 
бедными, и если есть бедные у него в 
доме, тогда обвинитель отдаляется от его 
дома, и не входит туда. А если нет, то 
обвинитель входит туда (в дом), и он 
видит смесь радости без бедных, и без 
предварения милости с бедными^, тогда 
поднимается он вверх и обвиняет его. 


:'іэі іка (т»р 

70П 7172717 ,0711X72 '?172 а'П2:і і:'? ■'72 
772 771772 7172717 аТЧ .ЛТЧЧТ 
а711Х 17271 '?7221 7'?М '?721 ,1171 
7172: .р71'' 7Х '?7227 аіі '?172 771772 
1177 ■''?172 '?!'? Хірі 771772 а711Х 
'?17 771270 '?Э1 12772'?1 .7712707 771Х'? 
ах :Т'іі7а7 і7іх 7Хііі п'ггт ,77аі7 
027 707 711727'? а''7р7 Х177 07X7 
Т'іі7а7 ,7''іі а''''22: і:*» ахі ,а''''22:7 
0X1 .7017 0212 12''Х1 ,747 171X72 7102 
7X11 Х171 ,77217 0212 ^ЮШТЗП ,Х'? 
■''?11 ,а''''22: Х'?! 7772177 '?17 111277 
7'?2:72'? 7'?12: ,а''''22:'? 707 а''7р717 

.і'''?2: Т'иі772і 


1 ) - «игмаль» от понятия «гмилут хасадим» - «делать хасадим», но здесь это означает, 
что он перестал уже кормиться грудью. Вот по этому поводу Аврайам и устроил пир. 

2) - т.е. хозяин, который организовал этот пир, без того, чтобы предварить этому 
милость бедным. 

хл7а'?2:аіп хс^іізрт: 7Л2 ,хі7 *чіаі'? ѵ?2Т7 ігэ ,аліах (Л2:і7 


107 



й?7::г7: тп аппак .п*>а лла?К7 іка п*іп ,К2эоа7 К2пдэ 
*>л*>к 7Э Ѵ2апа пл N^7 іл'?іэ^ *1*>2а лр‘’2ік лла? .ѵалалі 

іэ ѵ:^а л’’^ ік‘’Л‘’к кріа? іаі юл •’эіок ілак .Л7‘’^ік 
*>а 7”лл лл*>*>ар лр*>2ію лла? л^и2і ‘і?7‘’‘’зз 

ллак .кллэ ^27 юлира юллі .*>К7і а*> 2 а ,лла7 а*> 2 а лр*> 2 л аллахѣ 
л*>^ лаю ,л”ар *>ар юлара кілл р*>'?о 7*>а .а*>л^к *>'? лто ріла 
,*>7*>а і? ал*> N^1 КЛ71270 7а27 ,*>алік аллах ллах лх ,ха'?27 ііал 
лэ*>*>л7 лла? ллах -"^л Л2Г і'?*>ах іалр а*>лр х^і ,*>2эоа^ іх^і 

.ла 


а'?іол 


178) АвраЬам, когда он пригласил 

и Т.Д.: АвраЬам, когда он пригласил 
великих своего поколения^, спустился 
обвинитель и стал у входа, как бедняк^. И 
не было никого, кто бы поемотрел на него, 
АвраЬам был занят обслуживанием царей 
и министров, Сара кормила грудью всех 
еыновей^, т.к. не верили в то, что она 
родила"*, но они говорили, что Ицхак, он 
подкидыш, что о рынка они принесли его. 
И поэтому они привели с еобой сыновей^, 
а Сара взяла их и кормила их грудью 
перед ними*. И это, что говорит [етих 
Торы]^: «Кто бы сказал АвраЬаму, что 
Сара кормит грудью сыновей?*» Надо 
было оказать, что Сара кормила грудью 
оына, но именно сыновей, т.е. сыновей 
воех гоотей. А тот обвинитель отоял у 
входа. Сара оказала: «Смех оделал мне 
Элоким^». Тут же поднялоя обвинитель 
перед ликом Святого, благословен Он, и 
оказал Ему: «Господин мира. Ты сказал: 
«АвраЬам, мой любимец», так вот, он 
оделал пир, и не дал Тебе ничего, и не [дал 
ничего] бедным, и не принёо в жертву 
перед Тобой даже одного голубя. И более 
того, Сара говорит, что Ты омех оделал о 
ней». 


Т’?2Т7 1ГЭ ,аПП1Х (П5?Р 
,П7П ■''?172'? 7''5?1ПЦ7 ІГЭ ПП13Х 
.■>25? Ѵ5?р плэп '?5? арі 7і'' 

п\7 апіах ■'а п%7 х'?! 

піа; ,апц7т а''р'?ап лх 
гп х'га? аіа^а ,а'?іэа а*'зап пр'':п 
пах х'гх ,П7'?'’ іа^хр атаха 

іх''ап іаа; ,''эіох хіп рП 2 і''Ш 
ап'' 2 а лх іх''ап пт аіа^а лліх 

пр'':т ,аліх ппр'? та^і ,апа5? 
аллах'? 'г'га ■'а а?'’т .ап'' 2 э'? аліх 
пт*? пл}? пті .пла? а**:! пр*':п 

,*'Х7і а**:! х*??^ ,ппш пр^іп 

1Л1Х1 .атткп *?□ Рш із^тт 
ріпа пла? плах .плэа ттзБ Т'аа^ап 
■'2э'? Т'иа^ап п'?:? 7''а .а''р'?х ■>'? па?5? 
плх ,а'?і5?п ііал п'? лахт ,п'’зрп 
ппіуо па?5? П 2 П ,''атх аллах ллах 
х'п ,а''''25?'? х'п ,п? 2 іха п'? іл: х'п 

,71571 .ЛПХ ПЗГ і'?''ЭХ тзэ'? ЗПрП 

.па лрпаа? ,ллаіх пла? пзп 


1 ) - т.е. значительных людей своего поколения. 
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2) - т.е. встал у входной двери и претворился бедняком. 

3) - т.е. маленьких детишек, которых привезли туда. Она кормила всех сыновей. 
Почему? Слушай внимательно. 

4 ) - так как ей было 90 лет и они не верили, что она родила, а поэтому взяли с собой на 
пир детей. 

5 ) - не только сыновей маленьких, которые сосут грудь, а и детишек более старшего 
возраста. 

6 ) - тогда уже стало ясно, что это так. 

7) - как он говорит? Ни в одном слове Торы нельзя поменять никакую букву. 

8) - почему сыновей, ведь родился только один Ицхак? 

9) - т.е. будут смеяться надо мной из-за того, что сделал мне Элоким (что я родила). 
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Урок № 197 


а^юл 


и необходимо понять это^, ведь он 
отличалея, главным образом 

гоотеприиметвом и милоетью, и вое дни 
он стоял в провожании гостей (у порога 
своего дома), чтобы приглашать гостей. И 
как это возможно, что [Аврайам] 
оступился в этом деле, что не дал цдаку 
бедному? И, кроме того, почему 
обвинитель возложил на себя всю эту 
суету с переодеванием, чтобы представить 
себя бедным, что это ведь не его образ 
действия, по отношению к другим. Однако 
здесь это не по простому смыслу, а здесь 
есть большой секрет, который имеет место 
только в высоких святостях. И смотри в 
ЗоЬаре («Пикудэй» стр. 106, п. 329). И вот 
его слова^: 

Сказал рабби Шимон: Несмотря на то, 
что и т,д, И дух нечистоты необходимо 
его подавить во всех его сторонах. Более 
этого, и я скажу тебе один секрет и не 
дано было ему раскрыться, кроме как 
тем высших святых и т.д., что 
необходимо спрятать в сути тфиллин 
волосок тельца, который выходит во 
вне и видим и т.д. И этот волосок нужно 
вложить его вовнутрь их высшей 
святости и т,д., чтобы не обвинил его и 
не смог сделать его нечистым ни 
вверху, ни внизу. Что это место будет 
дано ему. И если эту долю не дадут ему в 
этой святости, то он сможет сделать 
нечистым его внизу и подняться, чтобы 
обвинить его вверху. И так далее. 


Пояснение; ибо до гмар тикуна 
невозможно убрать ситру ахра полноетью, 
и даже праведники и великие евятые [не 
могут этого сделать], и как бы праведник 
не был осторожен (аккуратен) в 
иеполнении заповеди в чистоте, веё равно 


пп и?*' 

'тэт ,70пт а''ппх ло:рпз 
І йт'? тп 

ПТ итак тттд ш"Ю) 

.(13"ГТ Л1К 

прт;: х'ги? ,пт пата 'га^а: 

ппип п»'? тіуі .юэо»'? 

1 ГХ 1 ХЭ .аппх ■'ал'? пта іапт 
лт: ігха? ,'?пл тю пта 
птта ■[■'■'Уі .Т' 2 Т''?у Т'и?''тра х'гх 
,'?'’п .(и"дш Ѵ\? пт ^ч^\?в) 

тт ’іаі пйк 

КѴІ К7П КТП І? 

*іт7 -іаі Т’ЗГѴг 
Кіуи? 7П ѵѴ'’ЭЛ7 

’іаі ,'’ТПЛ'’1 рІЭП І^ѴЛ5;7 

іпэ ’іэі *|Ѵ*’7 ЛКѴу П:Г17і7 1Л1 

ГП'’ І^ЛЭ17 І^Л7 
Л*’Ѵ Т’ІЛ*’ кѴ К1ЛП 

,пи?і7і7 •’кпі 
і7*’Ѵоі 

п»л апи» ■'а ,а?іп''р .'іаі 
х'’оп п''ауп'? ■'Х іѵ'лп 

а''Ц?прт а''р''тап і'?''эхі ,''пал'? 
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останется ещё сила у ситры ахра, чтобы 
обвинить его, и показать место недостатка 

3 

в его исполнении мицвы . 

А поэтому, приготовил Ьа-Шэм, 
благословенный, ради праведников другой 
способ, чтобы подавить и заткнуть рот 
обвинителю. И он (этот способ, состоит в 
том)^, чтобы дать малую часть от святости 
этому обвинителю, то, что остаётся, что 
благодаря этому затыкается рот^ 
обвинителя, и он не желает обвинять его*, 
дабы не потерять его части в святости, 
которая есть у него из той заповеди. Что 
это суть волоса, который мы даём в 
тфилин^. И это суть козёл отпущения*, и 
это суть красной коровы. Читай там^. И 
ещё найдёшь эту тему в Зойаре («Амор» 
стр. 88). 

1 ) - разговор здесь идёт об Аврайаме. 


1ПТ2 ,П''2Т''?УП 

N”0'? пр 715? 1хц?2 П2П ,п^пиа т:г»п 
іпоп тр» ліхіп'?і ,Т''?2? ліир'? 

ѵрп пр''э'7і .т2Г»з 
пэ аіло'?! 2?''2рп'? 1Э1Х п''р'’*г:гп 
и2?і» рЬп іл*''? ,хіт .ллирйп 
,іхи? 2 и? птп ліирйп 'гх пи?і7рп» 
,ліир? 2 п 'ги? гэ ало 2 пт 
пах*' х'га? пр Т''?2? ллізр'? П2т і2''хі 
.та» ПЛ1Х» і'? па?і7рп» ір'гп 
.Т''?''рлр а'' 2 лі 2 12 ХЦ? т 2 ?ц?п о "па? 
ПНР о"т ,п'?ла?»п і'' 2 ?а? о"т 

пт Ѵ22? Ха»Л 712?1 .П"а?2? .П»17Х 

.(П"д пт ппі^) пттр 


2 ) - это взято совсем из другой части Зойара. Мы просто послушаем его. Он потом даёт 
своё резюме и нам этого будет достаточно. Он не цитирует здесь всё полностью, он 
даёт какой-то фрагмент, а потом говорит: «и так далее», а у нас этого «и так далее» нет, 
нет текста полностью перед нами, и я просто его прочитаю, дам свой перевод, а потом 
будем читать у него в йаСуламе, что он нам дальше пояснит. Он даёт нам здесь, в 
общем-то, достаточно пояснений. 


3 ) - понятно, что ни в коем случае нельзя обоготворять, делать своим идолом своего 
учителя. Это абсолютно противопоказано, потому что тогда начинаеешь считать, что 
твой учитель гениальный, великий рав, и в состоянии сделать что-то чудесное, что 
сильнее ситры ахра. Невозможно такое. Понятно? И поэтому я всё время повторяю, что 
я - самый неисправленный из всех, нет неисправленней меня во всём мире. Что значит, 
что нет неисправленней меня? - Это не комедия. Дело в том, что чем выше 
поднимаешься в духовном, чем ты ближе приближаешься к святости, т.е. ближе по- 
свойствам к Творцу (Творец - это, понятно, ЗА), чем ближе к Нему приближаешься, 
тем более ощущаешь различие по-свойствам на фоне Его совершенства! А поэтому, 
совершенно правильно, когда я говорю, что нет неисправленней меня в мире, т.к. я 
говорю то, что я действительно ощущаю. Потому что, чем ближе приближаешься к йа- 
Шэм (ЗА мира Ацилут), как малхут к бине, тем больше видишь, ощущаешь свои 
недостатки. Приближаешься к йа-Шэм своим изучением каббалы и применением на 
практике. И это очень правильное ощущение. Именно это ощущение не позволяет тебе 
закрывать глаза на твои недостатки, на твой хисарон. Ибо всё имеет хисарон, весь 
нижний мир имеет хисарон, ведь малхут до гмар тикуна зацимцумирована. Понятно? 
Какой же праведник в нашем мире может сказать, что он на все 100 процентов 
исполняет заповеди и что нет никакой недостачи в его исполнении, и что ситра ахра 
совершенно не может его поэтому обвинить. Нет такого, не было и не будет, за 
исключением Иешуа. Но Иешуа - это одна душа, которую, как образец, йа-Шэм дал. 
Его душа на пирамиде душ самая высокая, которая спустилась из самой бины, поэтому 
она совершенно не в счёт. Никакой человек, никакой праведник в этом мире никогда не 
был и не будет, до гмар тикуна безупречным, даже когда достигнешь личного гмар 
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тикуна, всё равно останется какая-то недостача. Но она будет наетолько покрыта, что 
будет ощущатьея, как еовершенетво. И, в то же время, еовершенетво ощущаетея, и это 
оовершенетво ощущаетея и у меня. Я бы еказал даже, что в каждом ооетоянии, но это 
не закрывает мне глаза на мои недоетатки, на мой хиеарон. Это очень тонкая вещь: в 
каждом ооетоянии надо иметь как ощущение недоотачи, так и оовершенотва... Почему? 
Ощущение оовершенотва - это наша правая линия, а ощущение недоотачи - это наша 
левая линия. И вот обе линии должны приоутствовать в одном и том же ооетоянии. 

4 ) - это великая вещь, что он оейчао говорит: какой принцип еоть у пае, чтобы заткнуть 
рот и, как бы подавить обвинителя. В то время, когда у пае оотаютоя овои недоетатки и 
мы доотойны, как бы, обвинения оитры ахра. 

5 ) - рот, из которого выходят олова обвинения. 

6 ) - этого человека, который ему даёт. 

7) - что это значит? В тфиллин, которые евреи одевают на голову или кладут на руку, в 
них, в эти коробочки тфиллин, кладётоя волоо. И я не знал, изучая традиционную Тору, 
зачем это делаетоя. Спроои ортодокоов, они тебе ничего толком не омогут раооказать. 
Так вот, туда вкладываетоя волоо. Волоо - это оамая тонкая вещь, оамая 
незначительная. И вот мы кладём этот волоо в тфиллин. Понятно, что это то, что даётоя 
для оитры ахра. И ещё дальше он говорит, что означает этот волоо. 

8) - омотри внимательно: олово «оеир» означает «козёл», и у этого олова та же оамая 
оонова, что и у олова «оаар». Там еоть ещё «йуд», но это неважно, эта «йуд» здеоь не 
отнооитоя к оонове олова. В олове «волоо» - «оаара», и в олове «козёл» мы видим: 
«они», «айн», «рэш». Так вот, он говорит, что это оуть “оеир йа-мешталэх”, козёл 
отпущения. Было два козла: один козёл был для Ьа-Шэм, а один - козёл отпущения. В 
Торе пишетоя об этом. Так вот на Пом Кипур надо было что-то дать оитре ахра. Для 
этого олужил «козёл отпущения», потому, что его “отпуокали” - вели его в пустыню, 
поднимали на высокий склон и сбрасывали в пропасть и т.д. 

9 ) - здесь не меето это объяенять. 


И это то, что он (Зойар) говорит здеоь: 
«спустился обвинитель и стал у двери в 
образе бедного, и не было никого, кто 
бы смотрел» на него. Ибо воем бедным, 
конечно же, он бы дал еоть^ от овоего 
пира, как он воегда обычно делал в 
принятии гоотей, только этому 
обвинителя, как оказано выше, что не 
помогает оовершенно ничем чиотота, 
чтобы убрать его кроме, как наоладить его 
немного от овятооти, как оказано выше, 
что был он здеоь в аопекте бедного, ибо 
желал получить овою чаоть от овятости. 
Но Аврайам не желал наоладить о”а даже 
немного, от овятооти, но, что он хотел 
подавить его овоей оилой и оттолкнуть его 
полноотью, и поэтому он (обвинитель) 
поднялоя, как оказано далее. И это то, что 
говорит Зойар: «спустился обвинитель в 


прі клира пп: і»» в;"ті 

к*?! кзэоат 83П53 8ПЛВ V» 
’э .п’з іка тл 
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образе бедного», что он не был 
действительно бедным, но только 
говорится здесь об обвинителе, который 
представился как бедный и требовал 
насладить его от пиршества АвраЬама, как 
объясняется. Но АвраЬам ощущал в нём, 
что он от аспекта с”а, и поэтому он не 
желал дать ему абсолютно ничего. 


клир?: лп: 

ізітйп х'гх ■':у п\" 7 х'гй? 
уалі ,''2У 

ПП13Х 1Л71У0» 1Л1Х Л12П'7 

хіпи? іа апіах 'так лхіа»а 
і'? іл*''? пап к'? э'’уі ,х'’оп Л 2 ''па» 

.аі'га 


1 ) - т.е. АвраЬам бы давал, он бы их накормил. 


И это то, что он говорит: «даже 
одного голубя [не дал АвраЬам]», ибо есть 
в этом очень важное скрытое указание, 
ибо в распорядке жертвоприношения 
приносят только двух голубят, и это в 
соответствии с двумя точками, которые 
включаются как одна, в малхут, которая 
подслащена свойством милосердия, что 
есть в ней дин и рахамим вместе, и её дин 
спрятан и сокрыт, а её милосердие стоит в 
раскрытии (как сказано выше, в п. 122), 
ибо если бы не это подслащение, то мир не 
мог бы устоять, как сказано выше. И 
поэтому^ необходимо приносить в жертву 
только двух голубят, и знай, что суть 
одного голубя, это суть голубя, которого 
отослал Ноах из ковчега, и он больше не 
вернулся обратно к нему («Брэйшит»: 8), 
ибо один голубь скрыто указывает на 
свойство дина, что в малхут, без 
подслащения свойством милосердия, и так 
как Ноах не мог совершенно исправить его 
никаким исправлением, поэтому не 
вернулся он больше к нему. (Читай в 
ЗоЬар, «Шэлах», стр. 52). 


’э 7П лаг іѴ’вя ,в?"ті 
т 2 зпрп птоа ■'р ,7332 тип птз 

т71р2 '3 7Л23 ,П2Т' ''23 ■'23? рП 

П7»з прт»»п тэ’?»з 7П'' т'?і'?эп 
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П%П х'? ПТП р1П''?2П х'п'? ■'3 (Д'ОІ? 
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■І?2 П2 П'?3?3? П2ГП 0'’П 7П 
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П7?2'7 ПТ?21П 7П ПаГ ■'Р ('П Л''Шг«1Д) 
П7?23 р1ІТ'?2 ■''73 ПІР'ГТЙЗЗ? Т'7П 

ПЗ ІрП'? '?1Р^' к'? П23? ІГРІ ,П^'?2ППП 
г'гх 313?'? пзо^' х'? з":: іір^'п аіз? 
.(Д'Д пт П'7Ш тттд 'Т) .712? 


1 ) - великие секреты он здесь раскрывает. 
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и уже объяснён аспект обвинителя, 
который требовал своей доли от 
пиршества АвраЬама, в день, когда сын 
его (Ицхак) отделён был от груди, что это 
аспект исправления хисарона, который 
невозможно исправить до гмар тикуна 
другим образом, (как сказано выше в 
сопряженном высказывании) и знай, что 
это суть свойства дин, что в малхут, что 
мир не может устоять на нём, и 
необходимо, чтобы он был скрыт и 
спрятана, что это также суть голубя, 
который больше не вернулся к Ноаху, как 
сказано выше. Однако АвраЬам мог 
исправить это, и на него было возложено 
исправить её, т.е. путем того, чтобы дать 
что-то обвинителю, чтобы заткнуть ему 
рот, (как сказано выше в сопряженном 
высказывании). Так как он (АвраЬам) не 
дал обвинителю абсолютно ничего, 
поэтому тот поднялся и обвинил его. 

и это то , что он говорит : «и он не 
дал Тебе ничего, и не дал бедному», ибо 
обвинитель, который не получил в этом 
пиршестве совершенно ничего, для 
свойства дин, что в малхут, которая 
называется бедной, что нет у неё от себя 
совершенно ничего, и она, однако, часть 
Святого, благословен Он, ибо она сама 
малхут, нуква Зеир Аннина, что это - 
Святой, благословен Он. Что вот ведь Он 
подсластил её свойством милосердия, 
только ради существования мира, и 
поэтому МОХИН, которые притягиваются 
посредством свойства милосердия, 
считаются как часть сыновей мира^, что 
благодаря этому они исправят также саму 
малхут, что она часть (доля) только 
Святого, благословен Он. И благодаря 
великому чуду, т.к. Сара кормила 
грудью детей, АвраЬам притянул все 
МОХИН, что в свойстве милосердия, уже 
было для него достаточным исправить 
также и аспект бедный, что в малхут, что 
она доля Святого, благословен Он, и 
поэтому он обвинил и не дал он Тебе 
ничего, т.е. доли Святого, благословен 
Он. И не дал бедной, т.е. части самой 
малхут, что она в бедности, которую 


пгз ппіахт ір'гп уала? 

,1поп Ѵ35? хіпа? ,і:а лх 'гтп 

аіи» ізрл'? 

пилд ■?"]□) іл7а іѵлп 

Ѵ7П Л7а 0'’па? ,У7Л1 СІІПЕП 

а'пуп ѵха? ,лір'?ааа? 
лгп'? папх хмі ,П2 
пэо*' х'? ,пзѵп 710 о "л хма? 
пм аллах азах .'?'’за пз 'гх аіа?'? 
ѵлзрл'? 'гаіа п\лі ^^зрл'? '?іэ'' 

ллара'? ■'7''а ал''а'? пл7а із''%Л7 
.(Птзоп идлд У'П) ѵтаю алоа'? 
іэ'? ,аі'?э ллара'? і'? ілз х'га? ігэі 

.лларі тіЬѵ 


,'пѵі і? з'’Л'' аѴі »"ті 
1ГІ71В0 Ѵгзв? лвр ’э .'ЗЗОЙ*? іаѴі 
,ліэ'?ааа7 іпп ір''л х'? іт 

лалла л'? л'''?7 ,хзэоа лхлрз х%ла7 
■>0 ,л'’ар7 хр'гіп азах хілі ,''7*'а х'?! 
XIла? ,х'’Т7 харіз ліэ'гал ааз: х%л 
Л7аа ЛЛ1Х р''лал х'? пла? .л'’ар 
а'’з:і ,а'7і5?л агр пліа'? х'гх а^'аплл 
,а''аллл Л7а ■'"у а^'аа^азл ѵтал 
'гзза? ,а'?із:л ■'за р'Ьп іаэ а^'зпаз 
х%ла? ліэ'гал ааз: ал ізрл*» лт п'' 
озл ■'"зза? ігаі лла'? л'’ар7 хр'гіп 

П^а^ал а*»:! Лр^’ЗПл 'гіллл 
,а''аплл ллааа? Т'піал 'га аллах 
лз''па ал ірл'? і7'’а рэ*'о л%л лаэ 
хр'гіп х%ла? ,ліэ'?ааа? хзаоал 

ллар іэ'? ,л"ар7 
ІкѴі .л'’ар7 лѵ'^іп із''%л 
ліэ'гал ааз? лр'гп із''\л КЗЭОаѴ 
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сыновья мира не могут исправить ее, и он 
не принёс жертву перед Тобой, даже 
одного голубя, т.е. голубя, которого Ноах 
не мог исправить, как сказано выше. И 
более того, сказала Сара, что Ты 
посмеялся над ней"*, ибо Сара, она суть 
бина и свойство милосердия, которое 
светит в малхут, и тем, что она сказала: 
«смех сделал мне ЭлоЬим, ибо каждый, 
кто услышит, [что я родила], будет 
смеяться надо мной», этим она 
притянула полный свет и весьма великое 
подслащение, настолько, что больше уже 
не виден никакой аспект недостачи в 
самом свойстве малхут, и стала большая 
опасность того, что может быть не 
останется из-за этого абсолютно никакого 
внимания к тому, чтобы исправить саму 
малхут. И это похоже на суть стиха^: «как 
бы он не протянул руку к Древу Жизни [и 
взял фрукт от него] и съел его, и жил бы 
вечно»^ («Брэйшит»: 3), т.е., что он бы уже 
не ощутил больше в себе никакой 
недостачи, и не было бы необходимости 
исправить ущерб, который он нанёс в 
аспекте древа знания. 

1 ) - каждое слово здесь на вес золота. 


а'пуп ■':а ѵхи? 

1Й7І7 ГПр кѴі ,па ѵтЬ 
х'? паи? ,пзѵп 7П ПаТ’ 
іт птх ірп'? 'пр*' ,тп 

ти? ,П1 ЛЭ'’'’П7 
П1''Х»П а''»П1П П7»Т П2''Р о'’п 
,ппі''»хп ,тр'?»р 

ргп’ 5 ;?ла?л ’?э п’лѴк 

'гітл рііт'йт п'ги? пх птр пр''и?»п 

П2''ПР 'ГР 715? ППХ12 х'ги? 72? 
пи?2?21 ,тр'?»П П7» П2Г2?Р 1П0П 
пт п»п» пхи?п х'? 'гіпл и?и?п 
.пір'гйп 0X2? пх ірп'? р'? поіи?п ши? 
Т2?о '1Л1 п'ги?*' іР р'’то'? поі7 хіт 
л^'ш^пд) а'?і2?'7 ■>т 'грю а*'*'пп 

Піи? іох2?р 712? х'ги? і2''\П7 

ОЛРП ПК Ірп'? П1Р10 П%Т' х'гі 1П0П 

.П2?7П Г5?аи? 


2 ) - ЗоЬар приводит здесь слова обвинителя, который поднялся в высь и говорит с 
Творцом. 

3 ) - т.е. населяющих мир. 

4 ) - т.е. привёл к тому, что над ней стали смеяться. 

5 ) - на стих из «Брэйшит», когда Адам согрешил, то йа-Шэм решил изгнать его из рая, 
и Он объяснил почему. 

6 ) - и что же в этом плохого? - Ага, но он же сначала согрешил. 


727 ітаг)?: тт .алпікэ N7:^271 ікт: ,п”ір л*>^ птах (13271? 

'?27 пталю ,N2171? І?ЛХ‘’'? ті?»^ П”1І? 7‘’І?П ,т7Л «*>ЛП ^1 ^1^17 
*>7*>7: 1*>Л*> «'?7 а*>72 N7272 «1ПП '?! П717 N7272 ^27 Л17:Л7 77X7 


и смотри, какое потрясающее следствие из того, что Аврайам тогда совсем 
ничего не дал ситре ахра. Смотри, какой великий праведник, а что из этого вышло! 

а^юл 
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179) Сказал ему Святой, 
благословен Он и т.д.: сказал ему 
(обвинителю) Святой, благословен Он: 

«Кто в мире, как Аврайам?». А обвинитель 
не едвинулея е того меета, пока не привёл 
в замешательетво вею ту радоеть. А 
Святой, благоеловен Он, приказал 
принеети Ицхака в жертву. И Он дал указ 
о наказании Сары, что она умрёт из-за 
беды еына^. Вея эта беда была вызвана 
тем, что он (Аврайам) ничего не дал 
бедным^. 

1 ) - т.е. она умрёт, узнав о беде еына. «Мидраш» расеказывает нам, что когда Аврайам 
повёл Ицхака в гору, были ещё сопровождающие, которые оставались внизу, и вот 
гонец приекакал к Саре и еказал ей, что Аврайам уже заклал Ицхака. И она от горя 
умерла. А Ицхак, как мы знаем, оетался жив. Но «Мидраш» говорит, что он оеталея 
жив только материально, а изнутри он превратилея “в пепел”, т.е. он полностью 
“сгорел” на алтаре еамопожертвованием. 

2) - и не важно, что тот только претворилея бедным. Вот здееь, конечно, можно очень 
многому научиться из того, что он нам говорит и делать евои выводы. 


Л”1І7 (из?!? 

.атзхэ п'пз?! ,п'’2рп ’?'’х 
'гэ '?'?аи? 73? аи?и х'? Т'ии?ат 
апрп'? ти п'’арт .ппаи?п пліх 
ліали? пли? 'гз? лтлзі .рлр'? рпи*» лх 
па ,алл ,хіпп лз?ип 'гэ .пзз лз?и 'гз? 

.а'''':з?'? іпи?а р: х'ги? 


Пояенение: ибо принесение Ицхака в 
жертву евязыванием^, было для того, 
чтобы исправить саму малхут, то, что он 
(Аврайам) не исправил великим 
пиршеетвом в день, когда Ицхак был уже 
отстранён от груди. А смерть Сары была 
по причине великих еветов, которые она 
притянула в еути етиха: «емех сделал мне 
Элойим и т.д.» («Брэйшит», п.21), что они 
помешали иеправлению малхут, как 
сказано выше. 


^рт\Ь пл%п рпи*' Л7рз? ■'э 
аз? р''л х'га? па ,тэ'?ап аиз? 
.рпи*' лх 'галп ага 'гітлп пла?ап 
ліпхп лаоа пл%п пла? лл''аі 
па?з? ріпа а'’тоа пэ''а?апа? а'''п7лп 
апа? ,(N '0 п''шкпд) ’ілі агп'гх ■>'? 
.'?'’:э ліа'гап іѵ'л'? із?''лэп 


1 ) - т.е. он связал Ицхака на алтаре и ееть такой термин: «акидат Ицхак» - принееение в 
жертву Ицхака, его “связыванием”. Здесь тоже таитея великий секрет: он дал себя 
евязать. 
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Урок № 198 


КЛТ7Х1 кл’тк плкл 

Маамар; «Тора и молитва» 


Г2Э 1ПѴТЛ ао’^і ,тэ7 •’кт: Ті2^?з^ ‘’эп ллэ (эр 

юл лйэі ,кл*>тк7 кэ*>р^ юл лйэ л”л ,’л ^^эл*ч л*>рл 
,*>КЛЛ7:і *>К'?Э7: '?*>Л7 кл*>ткэ ^7Ли?К7 Ѵ’?^ ^Э7 ,N^3 лк^э 
*>*>Л7 ю'?*>кэ 7*>лк 1Л*>К7 ѵлэ ,К7:'?Э7 •|*>й?*>э ^элт:?: ^*>Л7 к'?! 

.кйг ^Э1 Л’’:*’» 


а'?10Л 


180) Открыл рабби Шимон и т.д.: 
рабби Шимон открыл [дискуссию] и 
сказал: «Что написано [в Писании]: «и 
ХизкйаЬу повернулся лицом к стене и 
молился к Ьа-Шэм»^? Приди и увидь, 
насколько крепка сила Торы, и насколько 
она выше всего (дословно: высока над 
всем). Ибо каждый, кто занимается 
Торой, он не боится того, кто вверху и 
того, кто внизу, и он не боитея злых 
болезней, что в мире, потому, что он 
держится за Древо Жизни и учится от него 
каждый день^». 


:' 1 Р 1 *’ал ПЛЭ (эр 

ЭОЛ ,аілэи? л» ^"л плэ 

N13 .'л 'гх 'г'ГРЛЛ ЛѴЛ 'гх Г 2 Э 1 ЛѴТП 

«ЛЛ Л»Р1 ,ЛЛ1ЛЛ ПЭ ртп Л»Р ,ЛЮ1 
роіэз? ■>» 'гэ ■'Э .'ГРЛ 'гэ Л2Т''7Э 
,а''21лпл»1 а''2Т''?э» ю*' і2''« ,ллілз 
■>23» ,а'?1эзц? а''эл хл*' і2''«і 

12»» 7»1'71 ,а''''ПЛ ТУЗ Т1ПХ юлз? 

.аг 'гзз 


1 ) - здееь не место дать весь эпизод, сам найди это место, чтобы я не забрал у тебя 
работу. Я говорил, что надо хорошо знать сам рассказ ТаНаХа. Так вот, царь Иудеи 
Хизкийайу что-то такое сделал, за что должен был умереть. И пришёл пророк, который 
с ним работал, и оказал ему: «Да, так и так с тобой получится, что ты из-за этого 
умрешь». И тогда Хизкийайу повернулся к стене и стал молиться. Он встал прямо 
перед стеной, так, что не было никакой преграды между ним и стеной. Он искренне 
молилоя, и ему была продлена жизнь ещё на 15 лет. 

2 ) - и это - абсолютная истина. Я всё это вижу на практике каждодневной жизни. И я 
могу уже что-то сказать в моем возраете и жизненном опыте: всё, что он говорит - это 
абсолютная истина, подтверждение которой - сама реальность. 


Г]Ч^1Г1 ,131й?р ЛЛІКЗ лз'? «П7 («эр 

лил« і'?*>Э«7 ,ПЛП «*>ПЛ «^123^? ,Л*>Л«» Л*>»р 31Л*> 1*>П «и*>27 

«•’л:г «^1 ,п*>2*>» р'?ло«1 ^изл« 7*>» ,лли *>«п ^изл*> «^7 
«^7ЛЦ?«^ :Г2 ЛЗ^ *>273 ,1Э *|*>:^31 *>«ЛЗ й?2 Л37 л*>^27 

а»Г 13 Л‘’:^Л1 7”ПП ,П2*>» *>7ЭЛ*> к'?! ,*>У'?1 «»»*> «Л*>*>Л1«3 
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лг» лг» •’лулк •’кі 

.*>*>Л7 


Ну, это замечательно, конечно то, что он еейчае говорит! Душа прямо ликует, 
когда елышит эти олова ЗоЬара, потому что это воё для неё как бальзам на оердце: о ней 
говоритоя, и поэтому она ликует. Никакое ликование души не возможно делами этого 
мира. Можно поолушать, конечно, какой-то концерт Моцарта. Я большой любитель 
Моцарта, можно получить какое-то эететичеекое удовольетвие, но душа никак не 
воздейетвуетея от этого. Слушай внимательно, что я тебе говорю, и прими это от меня. 
Она не воздейетвуетея и не от какой бы то ни было литургии. Никакая религиозная 
литургия, что в церквях, в еинагогах, где бы то ни было, её еовершенно не затрагивает. 
Это проето затрагивает еентиментальные и эететичеекие чуветва человека, но никак не 
душу! И вот только Зойар, то, что мы изучаем е вами - это то пропитание, то 
удовольетвие, радоеть и ликование, которыми воздейетвуетея душа человека, 
наетраивающего еебя на Зойар. А еели не воздейетвуетея, то она у него, пока ещё 
проето опит. И вот еейчае он объяоняет нам олова из предыдущего ота. 

а'?10л 


181) Ибо Тора учит и т.д.: ибо Тора 
учит человека идти по пути иотины, даёт 
ему оовет (дооловно: учит его оовету), как 
вернутьоя пред ликом его Гооподина, 
чтобы аннулировать указ (поотановление) 
о наказании. Ибо даже еели было 
поотановлено в отношении него, что указ 
о его наказании не будет аннулирован, он 
аннулируетоя оразу же и уходит от него, и 
не покоится на человеке в этом мире. И 
поэтому человек должен заниматься 
Торой день и ночь, и не оставлять её. И 
это то, что написано [в стихе]; «и 
произноси её день и ночь»^. И если он 
отошёл от Торы или отделился от неё, это 
подобно тому, как будто он отделился от 
Древа Жизни. 


8Л”*П8 КЛ7 (8Вр 
ЛР'?'? П7ХП ЛХ Л7»'?» ППЛП ■'Р :'1Р1 
пи?'» Т'Х п:гу і'? Л7»'?» ,Л»Х 717Р 
1ТЛ2 і'7''РХ ■'Р 'гізр'? 1217Х ■'2Р'7 

л'гирл» хгт ,'?ирлл х'? г'?:: 

а7ХП '?2? ППЦ? П2''Х1 ,12»» ЛІРИІ 7''» 

а 7 хп тчх ,пт .птп п'?і 5 ?р 

по*' х'?! ат* ППЛР р105?'? 

ПХ1 айг ір лилі .П2»» 
ЮП ,П2»» 77Р2 IX ,ППЛП 1» 10 Х1П 
.П''''ПП 7102 і'гхр 


1) - интересно ещё посмотреть как там написано на святом языке: «и произноси в ней». 


Пояснение слов; так вот открыл 
[рабби Шимон дискуссию] молитвой, 
стиха: «и повернул ХизкийаЬу своё лицо 
к стене», а объяснил его только Торой. А 
дело в том, как это объяснено в другом 
месте (в Зойаре, глава Ваитханан, стр.4, 
п.11), что потому была принята его 
молитва, т.к. не было ничего 
разделяющего между ним и между стеной, 
что это суть святая шхина. И на это^ он 


ПЛР П2П ,П'ЧР7П ПХ'Ч 
ГЗЭ 1ПѴТП ПО'’! рюрр ,п'7^РЛР 
.ХЛ''''ПХР р1 ІР^ІР»! 

ппіт) 1ПХ тр»р Ц7'’»р Х1П Ѵ25?т 

П'?РРЛ2 Р'’5?а? ЛШ 'Т ПТ 13ППК1 
і2''р ТР1П1Р7 пм х'гр? та?» іл'?''рл 
.ПР?17рП П2''ри?п 0'’ПР? ОѴП гп 


118 



говорит здесь, что этот совет помог ему 
только силой Торы, что он постиг, 
благодаря ей, то, что он мог прийти к 
полной тшуве (к возврату к Творцу), 
настолько, что не было между ним и 
святой шхиной никакой преграды 
(дословно: перегородки), и поэтому был 
отменён указ, в котором было 
постановление о его смерти. И поэтому он 
заканчивает^ «и поэтому», так как мы 
видим, что сила Торы велика, настолько, 
что она аннулирует указ о смерти, 
«должен человек прикладывать усилия 
в Торе день и ночь и не оставлять её». 


рі і'? пл'гу 1Т пхуи? Т'’У1 

ха'? П7'' 'ту ,пплп паа 

пат х'га? ту паіи^л'? 

а'’уі ,пи?ітрп пгэа^п ѵаі іга ТУіп 
.пл*»» г'гу ППП2Ц? пп''Ш п'гиал: 

а''Хіп ізха? ІТ'р э'’уі 

лп''тл '?иа'? ТУ па 'га 'птл птлп паа? 

а’?7лшаѴ а"аѴ л’Ѵ ’га ,лі» 

.ЛГЙ ’72?Л’ 


1 ) - очень важный аспект, чтобы не было ничего между тобой и святой шхиной. Даже 
сейчас можно видеть ортодоксов евреев, которые, конечно, очень хорошо знают этот 
стих, и вот они, подражая этому “руками и ногами”, стоят у стены и молятся. Ну не 
знаю, что им там может помочь, ведь без каббалы нельзя пробить стену ничем, разве 
что головой. Поэтому, все, что они там делают - это их манера - “руками и ногами”. А 
здесь разговор идет о преодолении духовной преграды, которая стоит между тобой и 
святой шхиной. 

2) - т.е. в конце говорит. 


*>уа п*>опу '?у іл*>х та :у 2 па'? хи*>у л”л (аар 

л*>7:р по»?:'? Х7:трх'?і ,а*>'?:у ха'?а х'?*>у'?т «та'?» п*>'?у х'?ар'? 
х'?! ѵа?*>а ѵтп '?э7:і ѵа^’^а ѵупт: '?Э7: апгіа?х т’^аі ,п‘’а?а 2 т Х 2 ітра 

.л*>'?у •|*чз'?а? 


а'?іоп 


182) Приди и увидь, совет и т.д.: 
приди и увидь^, совет человеку: когда он 
поднимается ночью на своей постели, 
необходимо возложить на себя царство 
(малхут), что выше, чистым (полным) 
сердцем, и сначала передать Ему (Ьа-Шэм) 
в залог свою нэфэш, и тут же он спасается 
от всех злых болезней и всех злых духов, 
так, что они не правят им^. 


:'ігі ЛаѴ ЯМ’» П"л (аор 
п'пу Х 1 па?р гатх'? пуу ,пхт хіа 
г'гу '?ар'? ппу іла» 'ту п'?'''?а 
а''трп'?і ,а'?а? а'га ,п'?у»'?а? ліа'?» 
Х1П ,іа?а2 іітрэ г'гх по»'? 
літпп '?а»і а''уп а'''''?п '?а» '?У': 
.г'гу ліи'па? 12 ''ха? ,ліупп 


1 ) - мы знаем, что соединяя эти два слова: «бо» и «у-ръэ» - «приди и увидь», 
получается слово «борэ» - «Создатель». Что же означает Имя Творца «борэ»? “Приди к 
Нему и ты увидишь” - получишь свечение хохмы и станешь зрячим! 

2 ) - видишь, что значит спастись от всей этой гадости? Спастись - это значит, что они 
тогда уже не могут править им. 
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Пояснение слов; ибо «назвал Ьа-Шэм 
свет днём», т.е. евет прилегания (елияния) 
и евятоети, который мы постигаем от йа- 
Шэм, благословенного. И это господетво 
дня^, а «тьму Он назвал ночью», т.е. еилы 
отделения, которые отделяют пае от евета 
Благоеловенного, и это гооподетво ночи. И 
поэтому мы епим ночью, что это одна 
шестидееятая емерти^, что это гооподетво 
ситры ахра^. И из-за этих двух гооподотв 
[ночи и дня] мы не можем олитьоя с 
Благословенным навеки, ибо мы 
прерываем олияние о Благооловенным, в 
оилу гооподотва ночи, которая 
возвращается и приходит к нам постоянно 
и отделяет нао от олужения 
Благооловенному. 


тх'? ,'п хпр ■'Э ,ппа7п 

пх ігмт ,пт' 
1ПП пти?» 

Л1ПРП 1ГМ7 ,пгп 

,'Л*' 12Л1Х Л17ПЭ»П N71137 

П*'2Ц7'' 12« Л'ги?»» N1,1 

,1Л''?2а 'N р'Ьп N1,1^? 

'а п'га?»» N1,1^7 

а'''?1Э'' 12N VN 1'?N,^ Лі'гц?»»,! 
1^03» 12N ■'3 ,П2Г2'? ’Л*' 13 р37,і'? 
,і'?'''7,1 ПЭ» 'Л*» 1Л1р37 

Лр03?2,11 7''»Л 12'''?5: ,^N31 Л1Т1П,1 

.'Л*» 1Л1735?» 12Л1N 


1 ) - «влаоти над днём» - так это интерпретируют всякие клаооичеокие и каноничеокие 
переводы. Совершенно неверно. На оамо деле здеоь отоит: «мамшэлэт Ьа-йом» - «[и 
это] гооподетво дня», а не «над днём». 

2) - как оказали мудрецы. Смотри, когда человек опит, он почти как мертвец, и это 
ооотояние как одна шеотидеоятая омерти. 

3) - понятно, каким надо быть аккуратным и ооторожным ночью. 


И чтобы это исправить, даёт нам рабби 
Шимон совет, что в каждую ночь, прежде, чем 
идёшь опать, необходимо возложить на себя 
царство высшего, с чистым (полным) 
сердцем^, ибо во время, когда ночь 
устанавливаетоя как в Деянии Творения, как 
напиеано [в «Брэйшит»]; «и был вечер и было 
утро, день одни», что это означает, что ночь и 
день, они объединяются оба в одно тело и один 
день, так вот, тогда называется ночь - 
господство малхут, и абсолютно никакие 
клипот не емешиваютея е ней. И поэтому, 
также человеку необходимо возложить на себя 
эту выешую малхут е полным еердцем, еовеем 
без какой-то преграды (перегородки) между 
ним и малхут, т.е., чтобы он возложил на еебя 
царетво небееное^, как для жизни, так и для 
емерти^, и абеолютно никакая вещь, что в мире, 
не должна его привести к тому, чтобы он даже 
шелохнулея и отдалилея. Боже упаси, хоть 
чуть-чуть от высшей малхут, т.е. в еути стиха: 
«и чтобы ты любил ЙАВАЯ, твоего ЭлоЬим, 


,П2Г5? 3?'’1 12^? 1Л12 ,ПТ Ірл'гі 

діз?*''? п'гіпз? аіи п'?'»'? '?ззз? 

ЛУЗ ■'3 КіѴі 

,3''ЛР7 ,Л■'3?N13 пз^заз іаэ ріла 
,7ПN аг Іріз МІ 313 МІ 
аппга аіі ,іа?іі''за7 

ТN П 2 П ,7ПN аі 1 7ПN ап''2а7 
аіа^і ,лір'?ап ^N1^2 

а7Nп ал р'’зі .паз пзізлл N'7 

з'гз 1Т П21'''?3 лір'?» г'гз '?зр'? ТЧЗ 
Ѵ31 і2''з пз''зп аіа? ■''?з ,а'?а7 
лір'?» г'гз '?зр''а? ,лір'?ап 

137 аіа^і ,N^1»'? Ѵ21 ■'■’п'? ѵз а*'ац? 

і'’п Ѵ'піп'? 1 П 1 ГГ N'7 а'гізза? 
і2''М7 ,пзі*’'?зп ліз'гапа іпа^аз 
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всем своим сердцем, всей своей нэфэш и веей 
своей мощью» («Дварим»: 6), и если он 
возложит на себя это о полным сердцем, 
получается, что он уверен в себе, что уже не 
сможет больше никакая вещь, ни какая 
преграда (перегородка) быть между ним и 
местом Благословенного. И поэтому"* считается 
в этом, что он сначала передал Ему (Творцу) в 
залог евою нэфэш, ибо он сначала передал 
свою нэфэш в руку Святого, благословен Он, 
т.е. чтобы исполнить Его заповеди ео веей 
полнотой (еовершенством), вплоть до 

5 

еамопожертвования , и поэтому, когда он спит 
и его руах выходит из него, он не ощущает 
больше в этом одной шеетидесятой емерти, что 
это сила Самэх-Мэм®, а только он испытывает 
аепект передачи нэфэш (самопожертвования) в 
деле исполнения мицвы, ибо уже сила смерти 
не правит над ним, из-за того, что он ввёл себя 
в силу самопожертвования заповеди. И когда 
он так делает, господство ночи уже больше не 
может навредить ему, и прервать его от 
приятности служения Благословенному, ибо у 
него уже вечер и утро один день, и ночь, она 
действительно часть дня. И поэтому [ЗоЬар 
говорит]; и тут же спасается он от всех злых 
болезней и от злых духов, и они уже не 
правят им, ибо его ночь^ уже вышла из 
территории* с”а, что вот не может быть уже у 
него никакой перегородки между ним и святой 
шхиной и уже нет больше сил с”а и дина, 
которые влаетвовали над ним. 


паз'? '?ра ’п лх лапхі п'’іоа 

,('і ЕЛДТ) 

N3»: а'?! г'гу пт 'тар акт 

плг х'? пара? іаауа тиа 

э'’уі .'л*' аіра'? Т 2 ''а таіп пат аіа? 
Х217рэ поаа'? а7рл2а? пта іпа 2 
і7''а іа?э2 тоа'? апрп ■'э ,п''а?а27 
'гэа гліаа і2''\П7 ,п'’2рп 'га? 
Э'’5:і ,а?Э2 Л1П''0?2'7 75? Л1?2'7а?П 

712? а 2 ?іи 12 ''Х ,р'7Л0?2 ітт іа?''а?э 
па юпа? ,пл''? 2?2 а*'а?а ??2 пта 
а?э 2 лп'' 0?2 Л 2 ''па рп х'гх ,а'’оп 
хл*»?: па ^за ■'а ,та ?2 ппта 
2 '’о ?2 па'? іо*' 2 апа? па?ха г'?:? а'?іа? 
Т'Х аіа? іа па?і 2 ?а?аі .та ?2 '?а? 
,тліх аілэ'? п'па'» п'?'''7п л'?а?? 2?2 
і'?ах ■'а ,'л'' іл7іа2? а2?і2?2 ір''оап'п 
Т'Хі ,7пх аг пріат ап 2 ?п паа 
а'’ 2 ?і .а?? 2?2 агп ?2 р'гп х'?х п'?'''?п 

кѴі гпіп Ѵэйі 

ха*» паа і'?а? п'7'''?п ■'а 
712? і'? п'''па'' х'? ппа? ,х'’оп ліа?п ?2 
П2''аа?п ѵаі і2''а таіп пат аіа? 
Ѵтт х'’оп ліпа 7і2? ѵхі ,п^і7рп 

.Т''?2? а''и'па? 


1 ) - «с полным еердцем» означает, что никакого угла не должно быть там для себя. 

2) - видишь, это еврейское понятие, а не христианское. Это веё взято из еврейекого 
языка, из еврейекого духовного источника. 

3) - т.е. что бы ни было. Еели ему для жизни - так для жизни; для смерти - так для 
смерти. Неважно. Он должен принять это: как дин, так и хэсэд. 

4 ) - тонко, очень тонко то, что он здееь говорит. 

5 ) - «мэсирут нэфэш» - это еамопожертвование, а дословно означает «до полной 
передачи нэфэш». 

6 ) - СаМ - это еокращение. Мы уже говорили, что произноея имена ангелов, какими 
бы они ни были: “добрыми” или “злыми” мы используем только первые две буквы 
имени. Так вот, этот СаМ - это тоже мужекая сила клипот. 
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7 ) - т.е. его состояние ночи. 

8) - т.е. из власти ситры ахра. 
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Урок № 199 


,п*>пк7:'? кэпа'? *>2;а ,л*>оп2;7: ар ,кпэ2п (:^эр 
ао’^і ,п‘’лі'?2 •’'?2‘’ іэ плат ,к‘’ло і'?‘’Л7а п‘’'?э‘’л •’ар 7Доа'?і п’^л’^а'? 
-[Л’^а как 170Л аша *> 2 кі а*>лэ7 *|і 2 *>ка ки*> 2 ; 

.-[лкп‘’а іа?7р '?э*>л '?к тлла?к 

а'?іол 


183) А утром, встав со своей 
постели и Т.Д.: а утром, когда он встаёт со 
своей постели, ему необходимо 
благоеловить евоего Гоеподина (т.е. 
Творца) и войти в Его дом^, и пасть ниц 
пред Его залом о большим страхом. И 
после этого пуеть дает евою молитву. И 
пуеть возьмёт еовет от евятых отцов, как 
напиеано: «и я, о Твоим великим хэсэдом, 
войду в Твой дом и паду ниц, іуед залом 
Твоей евятости е Твоим етрахом^». 


ар ,кпэ 2 :п (лэр 

ар кіпа^р іріап :'іРі П'’ОП27а 
02рп'?і і2і7к'7 піа'? тча кіп 
ИКП**! і'ГРПТ ■'2Э'? 

Прп лл'гэл 7Р 1ПК1 .п'?172 

■' 2 К 1 ,плэа7 а''а7і7рп ліакп р паэ 
'гк тпла^к пл*»! как 770п аііа 
.7лкі''а 7а?7р 'гапп 


1 ) - т.е. в дом молитвы. 

2) - видишь, не “мой” етрах должен быть, а «Твой страх» - страх Творца. Понятно? Это 
совсем разные вещи: етрах Творца - это етрах перед Его величием на фоне евоей 
низменноети. Вот это даёт развитие. Страх делает келим. 


Пояенение: Это перевод стиха [на 
арамейский]^, «и я в великой Твоей 
милоети войду в Твой дом, паду ниц пред 
залом Твоей святоети, е Твоим великим 
етрахом»^. «И я в великом Твоём 
милосердии» - это: «благословить 
Твоего Господина», за милость, которую 
Он сделал с ним. «Я войду в Твой дом» - 
это «и чтобы войти в Твой дом». «Паду 
ниц пред залом Твоей святости» - это 
«пасть ниц перед Его залом». «В Твоём 
великом страхе» - это «в великом Его 
страхе». А после этого пусть даст 
молитву, и смысл этого он продолжает 
здесь пояснять далее, перед нами^. 


■'2К1 рюэп аі21Л К1П 

'гк тплц^к 7 Л''а как 770п эта 
ПП1 ^2К1 •п^кт'а 7Ц?7р 'гам 
Ъѵ .Л’ікга’? аэлзѴ кія П70п 

К1П 70ПП 

’гк тппа?8 .л’Л’зѴ 

’ар ЛДОЙ*?! КІЯ ли?7р ѴЭ’Л 
і’Г’ЛТЗ КІЯ ЛЛКЛ’З .Л”'’?Э’Л 
а»ві .Л’Л1'?Х плат .а’50 

Л2''2э'? іка»і п'гіп іа7П 

а понятийный перевод на арамейский стиха 


1 ) - имеется в виду не дословный перевод, 
на иврите из Святого Писания. 

2) - и далее он даёт понятийное сопоставление на иврите и на арамейском. 
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3 ) - потрясающе то, что такое молитва. Это меето еамое важное, очевидно, чтобы 
понять, что же такое молитва и какое меето занимают души трех праотцов: АвраЬама, 
Ицхака и Иакова в молитве. Это не то, что понимаетея под молитвой в этом мире - веё 
их такое детекое, примитивное, чуветвенное, материально окрашенное евоими низкими 
желаниями что-то отхватить от Творца. 


И это то, что он говорит: «пусть 
примет совет и т.д.», ибо молитва, 
которой мы молимся^, это исправление 
святой шхины, чтобы притянуть изобилие 
к её ц^ству (к малхут) от всех её 
недостач"^. Ибо поэтому все просьбы [в 
молитвах], они во множественном числе^, 
как [например] «и дай нам [в Твоей 
милости] знание и т.д.», «верни нас. Отец 
наш [к Твоей Торе] и т.д.»^. Ибо молитва, 
она за общность Исраэля, что всё, что есть 
в святой шхине, есть и в общности 
Исраэля^. И то, что ей (святой шхине) 
недостаёт, недостаёт и общности Исраэля^, 
и получается, когда мы молимся за 
общность Исраэля^, мы молимся для 
святой шхины, ибо это одно и тоже. И 

8 9 

получается , что до молитвы нам 
необходимо внимательно посмотреть в 
недостачи её (святой шхины), чтобы знать, 
что необходимо исправить в ней и её 
царстве (в малхут), однако, все поколения 
общности Исраэля включаются в святую 
шхину, и эти исправления, которые она 
получила от поколений, которые 
предваряли нас, нам не требуется больше 
исправлять в ней, но нам необходимо 
дополнить их^®, т.е. исправить то, что 
осталось неисправленным в ней, после их 
исправлений. 

1 ) - т.е. молитва, которую мы даём. 

2) - т.е. изобилие, которое покрывает все её 


■>3 ,'ірі 10^1 

УЭЦ? тЬ 

3'’5? ■'3 .,ТЛ12П0П 'гз» 

ПУТ 122т ійз ,п''31 ііц?'?! 1п ти^рзп 
П'?''ЭПП ■'3 .'131 12''ЗХ 123''Ц7П '131 
'гзи? 'г'гз 7УЗ 

'г'гзз ,ПЦ?17рП П2''ЗЦ?3 

ХУ?221 'г'гзз поп ,П2 10ПП1 

12Х 'г'гз 7УЗ Т''7'?ЭП» 12ХЦ73 

■>3 ,пи?17рп П2''Зи?П ПІІУ'? 

12Х П'?''ЭПП П71рЦ7 Х2Г»21 .ПП 12''\П 
■>73 ,ПЗи? П12110ПЗ '?ЗПОП'7 П''Зт2Г 
,птх'??2'?1 ПЗ ЧрГіЬ П» У72Ц7 

'г'гз піттп 'гз П2?2Х 
і'гхі ,П^'1*ГрП П2''3и?3 

12^? 1»7ри? піттп» п'гзрц? П''21р''ПП 
12X37 х'гх ,ПЗ рп'? 71У П''ЗтЗ 12Х 
П» рп'? 12''\П7 ,ПП'''?У а'''?37П'? П''Зт2Г 
.П 2 р'Ч 1 1ПХ ПЗ поп 1X37237 


недостачи. Она же была цимцумирована. 


3 ) - очень важно, почему же это во множественном числе? Не «я», как будто бы, а 
«мы». Конечно, многие ошибаются и сразу думают: «А, мы - это значит я, Петя, Ваня и 
все другие», т.е. группа. Здесь можно очень легко ошибиться, а если ты это правильно 
поймёшь, будет великий тикун. 


4 ) - «дай нам», «возврати нас». Что же это такое? Как будто, не дай Бог, говорится о 
группе: мы - народ и т.д. 


5 ) - что же такое общность Исраэля? Весь народ, который «по-мясу» - это и есть 
Исраэль? О чём говорит здесь ЗоЬар? Мы знаем, что ЗоЬар говорит только об одной 
душе, несмотря на то, что есть ещё и общий аспект, такой, как народ Исраэля. Но Зойар 
говорит об одной душе. Что же такое “общность Исраэля”? Мы знаем, что во всём 
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парцуфе, в любом состоянии, есть 10 сфирот. Из них голова - это хохма, бина и даат. 
Хохма, как мы знаем, в любом человеке (неважно, кто он по-национальноети, «по- 
мяеу»), его хохма - это коханим, это еила евященников еилы Иераэля, что в человеке. 
Бина - это еила левитов, учителей, что в еиле Иераэля, что в человеке, а ефира даат - 
это и есть общность Иераэля. 

6 ) - в том контексте, как мы говорили насчёт сфирот. Ничего другого нет, а только 
ефирот. Веегда смотри на эти 10 сфирот. И всё можно ими объяснить, ибо всё это 
только в одном человеке. 

7) - т.е. когда мы поднимаем МаН до даат, в голову парцуфа - это и есть молитва. И 
получается, что эта общность Иераэля, она вся поднимается, из всех ЗаТ, поднимаетея 
в голову. 

8) - конечно же, мы в ЗоЬаре говорим веё время об одной душе, но каждая душа 
проходит также какое-то развитие и в гильгулим (инкарнациях). И поэтому, наша душа 
также и продукт веех инкарнаций, которые были до нае. И веё иеправление, которое 
было доетигнуто до нае душами Иераэля и еамой нашей душой, которая была в ином 
телееном одеянии, веё это, конечно, имеет значение для нашего иеправления, в 
отношении того, что нам необходимо ещё иеправить. Ибо то, что было неправлено, нам 
уже не надо иеправлять. 

9) - т.е. до того, как мы начинаем молитву. Здееь даетея вееь механизм молитв. 

10 ) - т.е. новые иеправления, которые мы должны ещё еделать, а не те, которые уже 
были еделаны. 


И вот, евятые отцы [Аврайам, Ицхак, 
Иаков], они самая общая часть общности 
Иераэля^, ибо они три корня 600 000 душ 
Иераэля, из каждого поколения, до гмар 
тикуна, и вое притягивания изобилия, что 
общнооть Иераэля притягивает и получает 
во веех поколениях, [это веё] получают 
оначала святые отцы^, и от них изобилие 
приходит к общнооти Иераэля, что в том 
поколении, которые притянули изобилие^. 
Ибо такой порядок духовного, что никакая 
ветвь не получит еовершенно ничего, 
иначе, чем через евой корень, и еуть 
евечения остаётея в корне и только чаеть 
его притягиваетея к ветви. И поэтому 
получается, что все исправления, которые 
уже иеправили в евятой шхине, они стоят 
и существуют в святых душах наших 

4 

отцов . 


1) - т.е. они корень веей общноети Иераэля. 


йп ліахп п:т 

'л ПП ■'Э 

N131 'ГР П''3?1Ц7П 

,11р''ЛП іт'? 1171 117 

,Л1УЭЗ?П1 Л1337»ПП 'ГРІ 
,Л1117П 'грр п'''?рр»1 а''р*'р?»» 

,а''р?17рп Л1РХП 'гх п'7''пл а'''?р1ра 
'?'?э 'гх У'ла алаі 

1Р ■'р ір''р?алр7 117П 1Л1ХРР7 

'пр*' і2''« г]2у ,''2пііп і70п 

ір''5?і ,ір?ір? П17 р1 аі'гр '?рр'? 
12а?2 р'гп Р11 Р^ІІР^Р 1«Р?2 П1ХПП 
'?рр? ,«2:а2 пр''э'7і .Г125?'? пР7а2 

П2''ЭР?Р 12рЛ2 Іррц? а''21р''ЛП 

лі? 2 р? 2 р а''а''''рт а*’7?2і5: ап 

.а''Р?17рП 12''П1РХ 


2) - елушай очень внимательно: без них еовершенно невозможно никакое получение! 
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3) - понятно: то, что было тогда - это было тогда, т.е. в каждом поколении. А в нашем 
поколении - это твоя душа, которая теперь веё это притягивает в молитве. Но то, что 
уже было притянуто, веё это, когда ты даёшь молитву, оно приходит еначала к 
праотцам. И неважно, кто ты по-национальности: татарин, узбек, руеский, индиец, кто 
бы ты ни был. Нет других праотцов, которые были бы в оенове, которые были бы к 
Творцу ближе, чем эта тройка. Поэтому, когда мы даём молитву, она веегда проходит 
через них, по еовпадению евойетв, т.е. мы должны дойти до той чаетоты духовной 
волны, которая соотноеится о частотой их волны. И вот, они притягивают и, по- 
соответствию свойств, передают это и нам. 

4) - понятно, почему “наши” отцы? Это отцы всех, неважно, кто ты по-национальности. 
Если еврей, то это и «по-мясу», а если не-еврей, так про Аврайама говорится, что он 


отец многих народов, т.е. имеется в виду, 
Исраэля, что в человеке. 

И это то, что он говорит: «человек не 
должен войти в дом собрания (т.е. 
молитвы), прежде, чем он спросит совета 
у Аврайама, Ицхака и Йакова», т.е., что 
весь смысл нашей молитвы, он только в 
том, чтобы дополнить то, что недостаёт в 
шхине после исправлений, которые уже 
были сделаны в ней до этого времени. И 
поэтому необходимо, прежде всего (т.е. 
ещё до молитвы), знать и притянуть в 
святую шхину все исправления, которые 
уже были в ней, и тогда мы будем знать, 
что необходимо ещё добавить к ним. И это 
то^, что [Зойар] говорит, что человек не 
должен входить в дом молитвы, прежде, 
чем он спросит совета у святых отцов, ибо 
необходимо проконсультироваться в них^, 
чтобы знать, что необходимо ещё 
исправить, и это возможно только после 
того, как мы притянем в святую шхину всё 
то, что святые отцы уже притянули в неё, 
и тогда мы увидим, что же ещё недостаёт в 
ней, и это то, что он говорит: «так как 
они (святые отцы) установили 
молитву^», ибо они установили молитву, 
что это святая шхина, что исправление 
Аврайама называется шахарит (утренняя 
молитва), а [исправление] Ицхака 
[называется] минха (полуденная 
молитва), а [исправление] Иакова 
[называется] арвит (вечерняя молитва), 
и поэтому необходимо нам, прежде всего, 
притянуть всю меру исправления, которую 
уже исправили они в молитве, и тогда мы 
узнаем, что же ещё осталось для молитвы 
и для исправления, то, что не хватает в 


что они праотцы нашей души, праотцы 

ЧЗ*? Л’’? ’ѴЗ'? 8*? 1-|»8 ЯП 
■>8 8^8 8ЛЩ'’33 •’З’? 8'78»’? ©3 
ПЛЧ383 8П’а7рЗ Т'Ѵй8 

715? попа? П» й'''?и?п'7 рп 
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П2?7'? а7ір» а''р'Ч2Г іа'? .ппз? 
'га ПК па?і7рп П2''эа?а Т'а??2п'?і 
п» 2?72 ТХ1 ,па і2р''п іааа? а''2ір''пп 
Т'ха? а?'’п .а,т'?2? 7і2? тч2іа? 

аіиа по 2 эп іт'а'? 02Э'''7 а7х'? 
а''ап 2 г ■'а ,а''а?і7рп шаха паз? 
712? тчзга? па 2?7'''? апа п'гап'? 
ізпэа?ап іпх рі пті 
піахпа? па 'га па?і7рп П2''аа?а 
па ПХ 12 ТХ 1 ,па ізр'чі паа а*'а?і7рп 

ѴЛ1 а?'’ті ,П2 поп 7і2?а? 

,хпі'? 2 гп ізр'чі ап ■'Э 1Г|7ГІ 

,атах іір'чіа? па?і7рп пз''эа?п х\па? 
,ар2?''7і ,ЛПай рпзгп ,ГІ^ЛП^ хір2 

а7іра а''Э'Ч2Г ізх ігэі 
паэа? Т'а?ап'? 

па 2?73 тхі ,кт^22а ап ізр''п 
.па попа? па рп'гі 'г'гэпп'? 712 ? 
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ней. 


1 ) - в этом замечательном оте (собственно говоря, во всём маамаре, но именно в этом 
оте), даётся механизм молитв, а не детские или дикие вопли, которые народы мира 
называют молитвой. Они не доходят, они не могут дойти до йа-Шэм, благословенного. 
Они все исходят только из желания получить ради себя; у религиозников всех мастей. 
И вот, смотри внимательно, что такое молитва. И вот это много раз надо пройти и 
принять всё, что здесь говорится. И только это освобождает душу и приносит всё, 
абсолютно всё, чего желает ради отдачи твоё сердце. 

2) - не «у них», а именно «в них»: на святом языке «в них», внутри. 

3) - т.е. они основоположники молитвы. 

:г 2 па^ *>27а^ *>ап (7ар 

12*47^1112*>К7 ѵда ,ар 2 ;*ч і7пх*> алпака кгі*>7:7ра 
тлла?к ,аллах Х7 ,"[^*>а хіах і70Л аіла *> 2 хі ,7”?7?7 
,ха?*>ла *|і^ х^'?ах'? *>2;аі .ар2;*> Х7 Х7 ^э*>л'?х 

•’лаз? ,а‘’ла Ѵ7а ,л‘’лі '?2 .хла?‘’ 2 а •’а^ *|а ллаі 

.лхалх іа ла?х '?хла?*> ллх 

Собственно говоря, то, что мы сейчас прошли, последний абзац, это были слова 
уже из этого ота (куф/пэ/далэт). 
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184) Так мы учили и т.д.: и мы учили 
так: что человек не должен входить в дом 
молитвы, прежде, чем он епроеит еовет, т.е. 
[прежде, чем он] получит разрешение, у 
АвраЬама, Ицхака и Иакова, т.к. они 
установили молитву пред ликом Святого, 
благословен Он^. И это то, что [ЗоЬар] говорит 
[слова из стиха]: «и я, в великой Твоей 
милости, войду в Твой дом» - это АвраЬам, что 
он хэсэд. [Далее следующие слова]. «И я паду 
ниц пред залом Твоей святости» - это Ицхак. 
Что с его стороны^ называется малхут Ьэйхал 
(залом). «С Твоим страхом» - это Иаков. Что 
это суть тифэрэт, которая называется нора 
(страх). И необходимо включиться в них 
сначала , а затем пусть войдет в дом молитвы 
(дословно: собрания) и даст свою молитву 
(дословно: молится своей молитвой). Тогда 
написано [в Святом Писании]: «и Он сказал 
мне: «ты Мой служитель, Исраэль, ибо в тебе Я 
получу великолепие»»^. 


‘’ЭП (7эр 

тч:: атхи? лэ іттйут 

П'?»: ПК ,Л02РП 02РП'? 

,Л1ШП ^2\?ш ІЗ^^ЛТ 

апа? та?» рпх*' ппізха 

■'2X1 .П'’ірП ■'2Э'? П'?''ЭЛП 12рЛ 
1ПТ хах птоп тіа 
'гам 'гх тплагх лсп кзпш 
ЛКПр] 1Т2ЛЗШ .РП2Г*> мт 
.ар5?*> мт .‘73''П Л13‘7Т]Л 

Т12Г1 .N113 КПрЗЛ Л"Л Л"ЛШ 
02 Э'' э'’пх 1 ,п'7мл апа 'г'гап'г 
ТХ лл'гал 'г'гэлі Л02РП лм'г 
'гкіаг*' плх ма5? ■>'? іахі ,амэ 

.1ХЭЛХ па іагх 


1) - а иначе, откуда мы знаем, что надо исправить нашей молитвой. Что мы говорим? 
Молитва предназначена для исправления святой шхины. Мы это всё нарушили, мы 
грешили, начиная с Адама. И вот, надо это исправить. Не какие-то там детские 
просьбы: дай мне денег на пропитание, на хлеб насущный - молитвы верующих 
христиан, которые совсем не понимают того, что сказал Иешуа. Или что-то другое: дай 
здоровье моим детям и разные другие просьбы “ради других”. Это всё, на самом деле, 
только ради себя. йа-Шэм знает, что твоя жена больна. Надо просто молиться в любом 
состоянии, что бы то ни было, какая бы не была проблема у тебя, вокруг тебя, у 
близких твоих, в чём бы то ни было, надо молиться только касательно тех 
недостающих исправлений, которые требуются святой шхине! Всё! Ибо только это 
может тебе помочь, ибо тогда ты поднимаешь МаН и тогда даётся свыше то, что 
просил. От ЗА идёт до Эйн Софа, и потом, через ЗА святая шхина получает 
наполнение. Сначала оно идёт к ней, а потом бумерангом к тебе. И ты получаешь тогда 
то, что просил ради неё, а не ради себя или твоих близких . И лишь тогда будет 
услышана и твоя частная просьба в молитве. Ибо ты даёшь молитву не ради того, 
чтобы получить ради себя, а даёшь молитву, чтобы дано было святой шхине . И тогда 
Кадош, барух йу (ЗА) даёт шхине, и так как ты вызвал это, то даётся и тебе. И, конечно 
же, йа-Шэм знает твои нужды. Тебе не надо их выкладывать перед Ним, твои личные 
нужды. Но когда ты будешь молиться за святую шхину, тогда лишь будет наполнена и 
твоя недостача, твои личные просьбы. Понятно? Здесь никак нельзя играть комедию и 
молиться, например, за твоих детей, за твоих внуков, за твой район, за твоих соседей, за 
мир и т.д. Потому что это всё комедия, это всё религиозная комедия, которая 
абсолютно не помогает и никак не может помочь, ибо это всё комедия, это всё 
чувственные дела и игра с Творцом - желание сделать какой-то бизнес с Ним: я Тебе, а 
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Ты мне. Понятно? А здесь ты желаешь только исправления святой шхине , и тогда всё 
начинает работать. И тогда этот механизм начинает работать, и тогда ты получаешь 
спасение своей души и наполнение того, что тебе необходимо, но в том ракурсе, что 
оно тебе действительно необходимо. Потому что ты не знаешь о чём молиться. Когда 
не знаешь, о чём тебе молиться, ты можешь молиться и тебе кажется, что тебе этого 
недостает. Но вполне возможно, что, на самом деле, это тебе оно совершенно не нужно. 
И получается, что молишься “о шестом холодильнике”. Ты не знаешь что это так, но 
молишься, а в глазах Вечности, в глазах Творца - это, как будто, просишь Его, чтобы 
дал тебе средства, чтобы ты мог купить “шестой холодильник”. Нужен тебе шестой 
холодильник дома? Совершенно не нужен. Правильно? Вот так вот и получается, что 
тогда свыше просто не обращают внимание на эти пустые вопли, которые ты 
именуешь “молитвой”. 

2) - т.е. со стороны его тикуна. 

3) - т.е. в праотцов. А для того, чтобы включиться, конечно, нужно внутреннюю 
работу, т.е. надо настроиться на частоту их волн, как мы говорим. 

4) - понятно, что всё в одном человеке и всегда надо это помнить. Нас не интересует 
общий аспект. Если мы изучаем и общий аспект, то изучаем только ради того, чтобы 
сделать самим наши внутренние индивидуальные исправления. 


Так вот, он здесь продолжает 
объяснять 3 общих исправления, которые 
были сделаны в святой шхине, 
посредством отцов: что АвраЬам 
исправил в ней аспект дом, что означает 
- постоянное жильё, таким образом, что 
человек сможет слиться в ней (в душе) в 
постоянстве [наподобие того], как он 
находится в своём постоянном доме, а 
Ицхак добавил исправление, и исправил 
её в аспекте святого зала^, что означает, 
что Царь проживает в ней в постоянстве, 
ибо Царь постоянно находится в Его 
зале. А Иаков добавил исправление, и 
исправил её в аспекте страх, что это 
аспект террасы^, т.е. в аспекте входа, как 
в аспекте её дома, так и в аспекте её 
святого зала^, в сути стиха [из 
«Брэйшит»]: «как страшно это место и 
это - врата небес» («Брэйшит»: 11). И 
после того, как человек включил в себя 
все эти исправления отцов полностью, 
тогда он может знать всю меру, которая 
уже исправлена в святой шхине, и тогда 
пусть войдёт в дом собрания"^ (т.е. в дом 
молитвы) и пусть даст молитву, чтобы 
исправить шхину в том, что ещё не 
исправлено в ней. 


’л 1ХР п'гіп П2П 

П2''ри?а 

■'"5? 

па ратп'? 'гаг атхпа? іаіха ,5?ар 
,т7''»па ііт'аа юпа? ійэ т7''»па 

птх 

,а?7|7П П2''паа 

П'гйп ■'э ту^'а^а па іэіа? п'гйпйа^і 

ГТ’ОІП Л'7Э%Па ТТіГ\ Х2Г»2 

П2''паа птх ір'чп , 1^11 
П2''Па 12''%П7 ,ХІП7'? Х5?1П Ѵ25: хіпа? 
п 2 ''па'? іт паа? п''а п 2 ''па'? іп ,ппа 
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.па юп тіуа? п» пгаа^а 


1 ) - а мы знаем, что «святое» - это уже от бины. 

2) - т.е. это, как бы, терраса к дому. Есть дом, а к дому пристроены ещё такие врата, я 
называю это терраса. 

3) - т.е., как в аспекте дома, в аспекте того, что сделал АвраЬам, так и в аспекте того, 
что сделал Ицхак. 

4) - это называется «дом собрания», потому, что там собраны все исправления. 


Пояснение слов: ибо АвраЬам, он корень 
хэсэда, что в душах Исраэля, ибо он исправил 
святую шхину в аспекте дома получения^ для 
света хэсэд, и она (святая шхина) получила 
хасадим для всех душ Исраэля со всеми 
наполнениями^. И если бы так осталось^, то 
весь Исраэль сливался бы в Ьа-Шэм, 
благословенном, в постоянном слиянии, а 
святая шхина была бы домом царства 
(малхут) полная всего добра и наслаждения, и 
не было бы совершенно никакого человека, 
который бы желал отделиться от неё даже на 
мгновенье. Однако, всё исправление 
АвраЬама было в сути, что он сделал полным 
дом (резервуар или кли) получения, 
совершенно без возможности нанести ущерб 

4 

свету хасадим , т.е., что он поднял ее к 
аспекту изобилия и приятного руаха для его 
Создателя, благословенного, и совершенно не 
для получения наслаждения ради себя^, ибо 
это мера и резервуар света хэсэда. Как 
сказали мудрецы Торы о сказанном свойстве 
[в «Учении отцов»]: «[вот если кто-то 
говорит] моё - оно твоё, и твоё - оно твоё, 
[тогда это свойство] хасида*» («Пиркэй 
Авот», 65), что он не требует наслаждения 
ради себя, совершенно. И так как все 
ограничения и вся прихватка ситры ахра, она 
только в аспекте получения ради себя, 
получается, что он (АвраЬам) снял этим всю 
болезнь клипот и с”а, полностью, и шхина 
была установлена в полной (предельной) 
чистоте. Однако, не был в ней (в святой 
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шхине) ещё завершён этим’ замыеел 
творения, ибо замысел творения был главным 
образом, чтобы насладить творения, причём 
свойство наслаждения зависит и измеряется 
только мерой желания к получению, что в 
соответствии с величиной страстного 
желания получить, такова же будет и мера 
наслаждения от получения. И поэтому, т.к. 
шхина уже исправлена только в кли отдачи, 
совершенно без получения ради себя, то это 
аспект отказа (дословно: исторжения) от 
получения от Благословенного, а только 
отдача Ему, и если так, то от этого ещё не 
получил никакого исправления 

основополагающий замысел творения, 
который приходит только в большом 
состоянии страстного желания к получению*. 


пюпп лізп'? 

р лі'гтл ,'?ар'7 

1ПХ .п'гзрп» Л13УЛП Л7» 

р7 пз''эи?п пзрлз пара? 
хіпа? ,аі'7а п'гар ■''?а пззаа^п 
рп ,'л'' 13»» 'тар'?» лір'глоп ѵзз? 
713? з?''лп х'? э'’хі ,7а'? г'гх з:''эа?п'? 
пхпап лаа?п»'? іір''л аіа? пт» 
лі'?7ла р1 пха пз''хц? л''а?ііц?п 

.'?ар'? ра?пп 


1 ) - т.е. резервуара, или можно сказать, кли для света хэсэда. 

2) - т.е. хэсэд он уже исправил. 

3) - смотри внимательно, надо работать много над этим текстом. 

4) - вот это он сделал, т.е. полное кли (или “дом”) для света хэсэда. 

5) - т.е. здесь у Аврайама вообще не было разговора о получении, а только чистая 
отдача, только хасадим. 

6 ) - т.е. того, кто определяет все свои действия, желания, мысли хэсэдом (милостью). 

Ты слышишь, что я сейчас быстрее читаю. Всё это потому, что мы уже довольно 
далеко прошли первую книгу Зойара, и хорошо, чтобы ты уже привыкал также к более 
быстрому чтению, к более продвинутому уровню чтения. Но это не означает, что надо 
торопиться с произнесением слова. Я называю этот принцип: медленно идти быстрее! 

7) - т.е. тикуном Аврайама. 

8) - понятно, что просто отдавать - это детская забава. Это уже хорошо, это уже какой- 
то тикун, но его ещё не достаточно. Надо чтобы желание к получению росло. Имей это 
в виду. У нас не какая-то форма религии, забивающая желание получать, а наоборот, у 
тебя желание к получению должно расти с каждым днём, но ты его должен перековать 
ради отдачи, т.е. получать должен, но ради отдачи. 


И это^ суть [написанного в Торе]: 
«АвраЬам породил Ицхака», ибо после 
того, как Ицхак нашёл шхину^ в полном 
совершенстве и наполнении от света хэсэд, 
благодаря исправлениям Аврайама, он 
ощутил недостачу, которая есть в шхине, что 
она ещё не пригодна к получению всего того, 
что включено в замысел творения, как 
сказано выше, поэтому он пошёл и исправил 
её к дому получения^, таким образом, что она 
стала пригодной к получению всего 


,703’ ла 7'’Ѵіл пліаа о"ті 

л'''?рлз пз''рц?п хзг» іпх ■'р 
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'?ар'? п'чхп пз''Х 7із?ц? ,пз''ри?а 
р'’з? ,'?'’зр пхпап лаа?п»а '?і'?рп 'гр 
1Р1ХР ,'?ірр л'ч'? ПЛ1Х р''лі п'гп 
Л1»'''?ц?п 'ГР '?рр'? П'ЧХП П\7ЛЦ? 
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желаемого еовершенетва, которое включаетея 
в замыеел творения, т.е., что он пробудил 
также етрастное желание к получению от 
Благоеловенного, но только в аепекте 
получения ради отдачи, что это означает, что 
[человек] очень етраетно желает получать, но 
только по причине того, что Дающий желает 
так, и еели бы Дающий не желал, то в нём не 
было бы еовершенно никакого желания 
получать от Него. И извеотно"^, что получение 
ради отдачи ечитаетея дейетвительно 
отдачей, и получаетея, что нет больше у е”а 
никакой прихватки к этому желанию 
получать^. И поэтому евятая шхина была 
неправлена, благодаря ему (Ицхаку), в 
большой, поеледней полноте (еовершенетва), 
ибо теперь она пригодна к получению веего 
приятного и тонкого, из веего того, чем 
задумал йа-Шэм, благоеловенный, наеладить 
Его творения, в тот момент, когда поднялоеь 
в Его мыели их еоздать. А поэтому 
называетея теперь евятая шхина аепектом 
евятого зала, Благоеловенного, ибо теперь 
проживает в ней Царь, во веей евоей елаве и 
прелеети, как царь в евоём зале. Однако, из 
аепекта иеправления Аврайама, она 
называетея только дом, т.е. дом малхут, ибо 
ещё не было в ней заметно там веей елавы и 
прелеети [Творца], ибо чееть, елава Царя, она 
заметна [т.е. проявляетея] в Его зале, который 
епециально предназначен Ему, и этим 
ечитаетея, что Ицхак иеправил вое гвурот, 
что в душах Иораэля, что означает, 
подолащение воех диним, что в управлении 
Благоеловенного: ибо вое ограничения и 
отрадания, и наказания, которые приходят в 
мир, они только для того, чтобы поправить 
кли получения душ, чтобы они были 
пригодными для получения веего добра, 
которое включаетея в замыеел творения, и 
т.к. Ицхак уже иеправил в овоё время шхину 
в этом оовершенотве^, то поэтому 
иоправилиоь этим вое гвурот, ибо они 
пришли уже к цели, желаемой для них. 
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1) - мы это уже изучали чаотично в наших уроках Шлавей йа-Сулам. 

2) - т.е. малхут мира Ацилут. 

3) - т.е. он иеправил её дом (резервуар) получения. 

4) - он даёт оейчао нам принцип. 
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5) - т.к. это не ради получения. Поэтому и молитва должна быть такой же, не ради того, 
что я хочу. Сделай так, чтобы моя жена или даже мой народ получил там то-то и то-то: 
пропитание и веё оетальное. Веё это незрелые желания, желания не ради отдачи. Хотя, 
нам кажетея, что это ради отдачи, но это совеем не ради отдачи. Например, глава 
православной церкви он молится за свой народ. Ну и что? Это его паства, на него это 
возложили, и он считает, как бы, что все они его дети, т.е. всё равно, как будто это всё 
его, они все как его овцы. Как пастух, который имеет своих овец, то, конечно же, он их 
всех любит. Они все его - это его собственность. Я говорю о главе православной 
церкви, но не важно, какой церкви, я просто даю пример. Все их молитвы - это всё 
пустое наваждение, это всё просто комедия. И они все там построились и стоят все, как 
овцы, и никакой помощи нет, потому, что это все не ради отдачи. Ведь их лидер делает 
это ради “своей семьи” - все прихожане - его семья. Только с одной разницей: в семью 
обязан инвестировать сам, давая ей пропитание, средства и т.п. А здесь, религиозный 
лидер (и, вообще, главарь любой группы), получает свое пропитание, свои средства (и 


не малые!) от своей ‘приемной семьи. Вот 
6 ) - т.е. уже был какой-то момент, когда он 

Однако, также и его (Ицхака) 
исправление не осталось таким, и это 
потому, что мир ещё не был готов к гмар 
тикуну, и поэтому вышел из него (из 
Ицхака) Эсав, злодей, что он испортил его 
тикун, и он не выстоял в нём (в этом 
тикуне), чтобы быть получающим только 
ради отдачи, как это исправил Ицхак, но, 
что он оступился в получении ради себя, 
т.е., что также во время, когда ему было 
раскрыто, что Дающий не желает, чтобы 
он получал, он всё же желал получать, по 
причине наслаждения себя, и поэтому 
ухватилась в него с”а и клипот, в сути [как 
написано о нём]: «красный^ и человек 
волосатый». И поэтому снова опустились 
ноги малхут в клипот, в сути «и её ноги 
опускаются в смерть». 

1 ) - т.е. он был красный, когда родился. 

И так как увидел Йаков испорченное 
Эсавом, злодеем, он пошёл и исправил 
святую шхину свойством страха. И это то, 
что сказано^: «а рукой своей держит пятку 
Эсава» («Брэйшит»: 25), как сказали в 
Зойаре [мудрецы]: «что та буква йуд, 
которую Эсав бросил к своим пяткам 
(стопам), Йаков поднял к своей голове». 
То есть, т.к. Йаков увидел испорченное 
Эсавом в аспекте буквы йуд, что это суть 
шхины, он исправил себя^ великим 
страхом, настолько, что он поднял шхину 


и всё. 
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к аспекту короны над своей головой. И 
благодаря этому были ухвачены два 
исправления Аврайама и Ицхака в одно 
(одним махом), и никакие отходы (мусор) 
больше не вышли из него^. Однако, это 
исправление, оно ещё не гмар тикун, ибо 
страх подобен аепекту страха греха, что 
пятка Эеава вызвала у него этот етрах, 
чтобы не грешить, как он (Эсав), но в гмар 
тикун, поеле того, как аннулируется пятка 
Эсава, в сути сказанного: «смерть 
поглощена навеки», что страх будет тогда 
только потому, что Он (Ьа-Шэм) велик и 
правит. А вот Иаков сам [в своём личном 
тикуне], конечно же доетиг также этого 
истинного страха, но в аспекте общности 
Исраэля остался этот тикун для всех 
поколений за ним, до гмар тикуна"^. 


ТПХ2 'ту тиу Л2''па'7 

лм ппіах п*'2ірлп ’аа 
П2?2Х .'гюэ та? ю»» х::*' к'?! ,лпх 
■>3 715? 12''Х пт 11р''Л 

•ЧПЦ? кип ЛКІ*' Л2''ПЗ'? П?217 ПХ1%П 
,Х%ПП ПХП\П і'? аіл іц?2? 13р2? 

,11р''лп ітз 'так ,ітар хіізп'? 

,іа?2? 'га? іар2? '?иал''Ц? іпх ,юп 
,тпл пхп%пи? ,П2Г2'? ліап 2?'?а п'’іоа 

ПЗП1 3-1 1Л’87 рдз р-і Т8 

пхп%п ал л''а?п ■>N71 іаа:?'? арз?*» 
'?'?а Л2''паа х’гх ,ітп л''Л''ахп 
72? ТЧПХ Л1П7П '?э'? пт 11р''Л 1Ха?2 

.1ір''лп пал 


1) - в самой Торе, в «Брэйшит», при их рождении. 

2) - смотри, что он говорит. Видишь как? «Он исправил себя», он не говорит, что он 
исправил кого-то или что-то другое. А потом это всё исправление пошло и на всех 
других. Понятно? Но он иеправил себя. 

3) - т.е. что значит «мусор»? То, что относится к клипот, как Эсав. А все дети, вее 
порождения Иакова, они тянулись к святости, как мы знаем. 

4) - т.е. для каждого человека остался этот тикун, он должен завершить это сам . Йаков 
завершил это еам , он дал нам вот этот тикун (а ничего не исчезает в духовном), 
поэтому, когда мы даём молитву, прежде, чем мы приходим к Творцу, ещё до того, как 
мы даём молитву, мы доходим до Аврайама, Ицхака, Иакова, и потом узнаём, что ещё 
надо исправить именно о позиции своих келим, и тогда даём молитву. И тогда мы 
доходим до тикуна Иакова, но уже индивидуально, каждый для своих келим, в евоём 
индивидуальном иеправлении. 


И это то, что он (Зойар) говорит: «и 
я, в великой Твоей милости, приду в 
Твой дом», это АвраЬам, ибо АвраЬам 
исправил её (евятую шхину) в аепекте 
дома малхут (царства) полного всего 
добра, [полного] светом хэсэда, как 
сказано выше. «Я паду ниц пред святым 
залом», это Ицхак, ибо Ицхак исправил 
её [святую шхину] в аспекте святого зала 
для проживания славы Царя, так, как 
подобает Благословенному, как сказано 
выше. «Твоим страхом», это Йаков, ибо 
Йаков исправил её (святую шхину) 
свойством страха, и благодаря этому 


"[70П ПП1 іп»х 1ПП 

аппіі? ,аппак К7 как 

ЛІЭ'гйП л*»! Л2''ПЗЗ ПЛ1Х Р''Л 
тпгіа?к .'?'’2Р 70ПП пха ,3113 '73» 
'5 ,1?^’ 87 ,1Ш7Р ’?3’Л Ѵ8 
3?7рп 'ГРМ Л2''ПЗЗ ПЛ1Х 
.'?'’2Р 'л*' і'? ■ЧХПЭ П'ГЙП 7133 П7П'? 

р^л ару*» ^3 К7 ,1ЛК7*’а 

ПЛ1Х Р''Л Т'’''2?1 ,ПХП%7 Л7»3 ПЛ1Х 
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исправил её для дому получения^ всех 
исправлений Аврайама и Ицхака вместе, 
как сказано выше. И необходимо 
включиться в них сначала^, ибо как он 
будет знать, что осталось исправить ещё в 
шхине, если не включит себя во все эти 
три исправления, которые уже исправили 
в ней (в святой шхине) святые отцы, т.е., 
чтобы он взял (возложил) на себя, чтобы 
вести себя в соответствии с их 
исправлениями, как сказано выше. И это 
считается, что он включился в их 
свойства, как сказано выше. И только 
после того, как он включился во все эти 
три исправления святых отцов наших, 
тогда лишь пусть начинает исправлять её 
от того места, которое оставил нам Иаков, 
наш отец, т.е. чтобы поднять страх к 
свойству Возвышенности"^, т.к. Он велик и 
правит, и после этого пусть войдёт в дом 
собрания и даст там молитву, т.е. пусть 
молится и притянет в неё (в шхину) 
высшие света, со страхом Возвышенного 
(т.е. Творца), чтобы привести её к гмар 
тикуну. и тогда написано: «и Он (йа- 
Шэм) сказал мне: «Служитель ты Мой 
Исраэль, что в тебе Я [найду] 
великолепие»». 


птах а'':ір''лп '?э'7 '?іар л'ч'? 
р*? кѴѴэа’? ’иі .'?"зэ ,7П’ рпз’і 
Ірл'? ПП УТ*» Т'Х ■'Э 

іпау лх х'? ах ,пз*’эа?'? 
па і 2 р''л паза? ,а'' 2 Ѵ'лп 'л і'гх 'газ 
'? 2 ? '?ар''Ц7 і2''\П7 ,а*'а7і7рп тахп 

.'7'’2П ат21р''Л ■'Э '?2? ЛП2ЛП'7 іазі? 

рп .'?'’ 2 э ал7па '?'?Э 2 П? 1 па 2 пп 
а'' 2 ір''л 'л і'гх 'газ '7'?э2а? ппх 
птх рл'? '?''пл'' ,а''П?і7рп і 2 ''ліах 

12''\П7 ,12''ах 12'? п''2па? арап 

ѵла ліааііп Л7а'? пхі%п лі'? 2 ?п'? 
р ІГІП ,а'''?а?і 31 ітх7 

ліпхп па '?'?эл*'Ц? і2''М7 

пх''ап'? ліааііп лхл*» ау а'' 2 Т''? 2 ?п 

іа»’! З’ЛЭ Р7Э .ІѴ’ЛЯ -ітѴ 

па Ѵаів?’ лла •’та» 

лкэла 


1 ) - т.е. чтобы она могла получать. 

2) - т.е. включить в себя сначала святых отцов, как мы говорили, для того, чтобы 
настроиться на нужные частоты, которые соответствуют им. Интересно здесь написано: 
«сначала включиться в них ». А может быть ещё и другое прочтение: «сначала» - это 
«бэ-рэйша», но «бэ-рэйша» можно ещё перевести, как «в голову», и получается: «и 
требуется включиться в них в голове ». «В голове» это кэтэр, т.е. он, как бы, скрыто 
указывает на то, что «включившись в них, всех» - Аврайама, Ицхака и Иакова - 
подключаешься к голове, т.е. к кэтэру, конечно же, к Иешуа, ибо без кли кэтэра 
невозможна никакая молитва. 

3) - видишь, надо чтобы он по-свойствам включился в них. Не важно, где ты 
находишься, но по-свойствам должен быть как они. То есть, когда включаешься по- 
свойствам как Аврайам, значит привлекаешь хэсэд, делаешь дом для хэсэда. 
Включаешься в Ицхака, делаешь святой зал, в котором присутствует царь, т.е. уже 
можно получать ради отдачи. И, наконец, включаешься в Иакова и получаешь страх 
Иакова. 


4) - т.е. здесь слово «Возвышенность» заменяет слово «йа-Шэм». 
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Урок № 200 


Л1ГТЗЛТ] ■'"ДШ1 л^е■'2^■' пл^ет] 

Маамар: «Выход РАШБИ^ из пещеры» 

1) - т.е. сокращение: рабби Шимон бар Йохай. 

П0Ш7 К»’’ чкйілп •’ап7 ліл олгэ •’ал (лэр 

•’ал'? лйк /йл?:^?: іІ7'?лок •’12*>271 ,ліл Ѵ7:Г7 ал 2 ”аі 

,каіз рк л*>^лл7: л*>^ л*>к К 2 лал *>клг7 N 22 ;?::^ *>к7і ,ол 2 ‘’а 
,лрлл27: кй?7:ц?7 іл*>Л2а кра2 ,л*>^лл7: к*>лл7 ктл2а л*>^алою 

.К7:'?2; ^а клл2і 

Прежде, чем мы перейдём к йа-Сулам, я сообщу, что там, где мы сейчас в 
Зойаре, рабби Шимон (со своим сыном) находится ещё в пещере. Он туда убежал, как 
мы знаем, от римских властей, которые правили в том месте. Рим захватил тогда 
территории Израиля. И он, несмотря на запрет властей давать уроки Торы, все равно 
продолжал давать Тору. Он убежал в пещеру потому, что власти постановили, что тот, 
кто будет учить Торе, тот заслуживает смертного наказания. 

В Советском Союзе было чуть-чуть помягче, т.е. отсылали за это в Сибирь. Мой 
учитель Талмуда, великий рабби Мюллер, “поеледний из Могикан”, просидел при 
Сталине 10 лет в Сибири в ссылке, за то, что преподавал Тору и Талмуд. Это было 
строжайше запрещено. И я тоже этим занимался, начиная с 70-х годов, т.е. во время 
Брежнева. Мне, правда, не надо было прятаться в пещеру, но было ощущение, очень 
напоминающее вот это. 

Так вот, сейчас, к началу нашего маамара, они ещё прятались в пещере. И вот 
идёт разговор вне их, т.е. в семье близких к рабби Шимону: они говорят о нём и о его 
сыне. 


а'?10Л 
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185) Рабби Пинхас был и т.д.: рабби 
Пинхас находился у рабби Рэхомай в Сфат 
Ьайам (доел. Устье реки)^ [озера] Кинэрэт. 
И он был человеком великим и наеыщен 
днями^, его глаза потуекнели от видения^. 
Он оказал рабби Пинхаоу: «Я слышал, 
конечно же, что Йохай^, наш хавэр 
(коллега и друг), что у него еоть 
жемчужина, благородный камень, т.е. сын, 
и я внимательно вомотрелоя в овет этой 
жемчужины, что он выходит как овечение 
оолнца из его убежища, и он светит воему 

5 

миру» . 


тп ОПЗЭ •’Ш (пэр 
пэи^а ■'Хйіпі ■'31 ■'2э'? '?''Лі пм э'’і 
П*'»*' ЭЗЗ^І 'гпл й7Х1 .П12Р пм 
,0П2Э ■'31'? ІйХ .тхі» ІПЗ ■|■'2■'5?■| ,пм 
і'? ^^■' 1213П ■'ХПТ'З? ■'N713 ■'ПЭйЗ? 

,1Д ,пзіи рх ,л^''?л 1 » 

К1ПШ ,«МП ^■''?Л1?2П ПХЗ ■'П'гзпот 
П« 1^'ХйІ ,П272?2 3?»3?П ПІХПЗ «ЗГ 

.п'гіэп 'гз 


1) - т.е. географичеокое меото, которое называетоя Сфат Ьайам. 

2) - т.е. преклонного возраота. 

3) - т.е. он был олепой. 

4) - т.е. рабби Шимон бар Йохай. 

5) - потряоающе, что он говорит! Видишь: «он еветит воему миру». Видишь, что мы 
изучаем? Это не какое-то учение евреев ради евреев (как они говорят: только нам, 
евреям дозволено изучать Тору), а его свечение - для воего мира, он еветит веему миру. 
Отдача - это вообще овойотво Иораэля. Конечно же, в каждом человеке еоть эта оила 
Иораэль, но надо её раокрыть в оебе и надо её, эту оилу, поотроить в оебе. И вот это 
достигается индивидуальной духовной работой. 
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Пояснение слов: малхут, во всех её 
исправлениях, называется драгоценный 
камень, и называется жемчужиной, и 
он говорит, что Йохай, наш хавэр, у 
него есть жемчужина, драгоценный 
камень. Что он уже удостоился малхут 
во всех её исправлениях и украшениях, 
и он внимательно вемотрелся в евятой 
дух евета жемчужины, которая светит 
как евет еолнца привыходе из евоего 
убежища (дословно: футляра), что это 
суть будущих исправлений малхут^, 
когда свет луны будет как свет еолнца, 
что тогда она еветит веему миру. И вот, 
поеле того, как евет малхут стала светом 
солнца^, и поднялаеь до высоты^ небее, 
так вот, она заеветила от небее до земли 
в одном столбе евета всему миру, и она 
продолжала еветить, до того момента, 
когда удалось рабби Шимону бэн 
Йохайю исправить трон Атика Йомина, 
как полагается. скрытое указание, в 
том, что он уже удостоилея двух 
раекрытий, что в гмар тикун, что они 
шесть стихов и шесть имён (как 
сказано выше в п. 145), ибо свет тот 
стоит от небес до земли и т.д., и это 
суть шести стихов, [и он светит миру] 
пока не придёт Атик Йомин и не 
сядет на трон, как полагается, и это 

„4 

суть шести имен, читан там . 


лхпрзі ПІЗ рК лхірз ,П'’31р'’П 

л’а 8ГЗП ’апгт -іаікі ,п’’?д-іа 
ПЭТ -вэв? .ази ра п’’?»-!» л’Ѵ 

'гэлот П''2Ѵ'Л лір'гйа 

хми? ,Гі'’Ѵлйп тіа 

7''Л5:П О "ПИ? 

пт'Х» хм тха? ,п?^пп пхр пза'м пх 
лір'гйп пха? 1ПХ П2т л'гіа а'гіуп 'га 
,пх''Ц7 72? п'?:?! ,п?^пп пх'? па?2?2 

Х7П Х7іа2?а "^5? ама?па тми П2П 
П'гіт пма п\7т а'?!:?,! хтп27 

і7^Гі5?7 х''''07э ^рт\Ь рмопа? 72? 

пара? ,хм тапт .ЛІК*’ КрТЭ 

апа? іірлп палаа? а'''ч'7лп 'а'? пат 
■>э (п"т]]7 ткл*’::?! 

'тэт а»*іаѴ а''»©» а'’ар а*плз 

р-'л» з’Л’т 7»! ,''алр л’а? о"п 

,л'іа'' ар7э а'''’олэ з'тл'ч рй'і'' 

.п'’а? 2 ? іпаа? л''а? о'’п 


1 ) - т.е. как свет солнца. 

2) - «сэйа» - это «высота». 

3) - следующие слова в этом предложении взяты из следующего ота, но мы переведём 
их и здесь. 

4) - и выше, в этом предложении, он даёт нам ссылку, где об этом говорится. 

727 ,Х7:^27 '?а ЛМ 21 ,Х27лх'? х*>7:а77: а*>хі7 хтп 2 хіпт (іар 
х'?а хтп2 хіпт .ліх*> хрла х*>*>ола 'гз? а*>л*ч |7*>Л27 а*>л*>7 
ла^ Р*>Э21 ,Л‘’27П І7р7 1ЛМ2 р*>Э2 ЛЛ*"!! ^*>'?ЭЛХ7 ХЛ1Л27:і ЛЛ*"!! 

л*>^дл7: ХМП7 пмлах *>ла ріа .лр'?іл лхат ,Х7:^27 Р л*>л 2 і 

•Л^ Х7:*>р ХЛ27а? ХЛ7 ,Х7:^27 ЛМ27 
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186) И этот свет и т.д.: и этот свет 
стоит от небес до земли и светит всему 
миру, пока не вернётся Атик Йомин, 
что это кэтэр^, и он сядет на трон, как 
полагается, т.е. до гмар тикуна. И этот 
свет, он включается весь в твоём доме^, 
т.е. в твоей дочери, ибо дочь рабби 
Пинхаса была женой рабби Шимона 
бэн Йохайа, и от света, который 
включается в твою дочь выходит свет 
тонкий и малый, что это еын его 
дочери, рабби Элазар, и он выходит во 
вне и светит веему миру. Счастлива 
твоя доля. Выходи сын мой, выходи. 
Иди за этой жемчужиной, которая 
светит миру. Ибо время пришло для 
тебя. 


кіпт (іэр 

7У 

7У 'гр 

,■4X73 ХОРП '?5? Ри^'Ч ЛПЗП ^ІПШ 
'гі'гр тхп .іірпп ппз тг 
П 1ЛД ,1ПДД ІЗ^^ПТ Л^*>РР і'гір 

,‘'кпт' 1д шп лшк пл^л лпзд 
р7 тх хрг пл'чр '?'?р:и? пхп 
Тіп'? ХРП П ЛЛД 1Д ?«1ЛШ 

.а'гіуп 'гр лх 

П7''Х»П Л'''?Л7»П ПЛ1Х ППХ І7 .ХР 

л'? Л7»1У П5?ц?п ■'Р .а'ПУП лх 


1 ) - слушай внимательно, потому что на шкале душ, это, конечно же, Йешуа: Йешуа, 
как Машиах, в гмар тикун. 

2) - здесь слово «бабитэха» означает «в твоём доме». Но Зойар соотносит его со словом 
а “бабито”, которое следует чуть дальше в этом же предложении, со значением “в его 
дочери”. Дело в том, что слово “байт”, дом и слово “бат”, дочь имеют подобие. 
Отличие только в букве йуд в слове “байт”. И теперь нам станет понятным смыел того, 
что он говорит: «И этот евет включается весь в твоем доме, то есть, в его дочери”. 
Видишь, насколько важно изучение на святом языке! Иначе было бы здесь совершенно 
непонятно, это еоотношение. В прямом смысле - «в твоём доме», но это екрыто 
указывает на «его дочь». 


Пояснение: Ибо дочь рабби Пинхаеа 
бэн Йаир-а^, была женой рабби Шимона, и 
получается, что рабби Шимон включается 
в дочь рабби Пинхаса бэн Йаир-а. Смысл 
этого [указывает] на рабби Элазара, 
который вышел из света, который 
включается в доме рабби Пинхаса бэн 
Йаира, что это рабби Шимон и его жена, 
что он (евет) вышел и заеветил всему миру 
вместе. 

1 ) - это его имя и его отчество. 


р 0П2Р ■'177 П''Л7Р ■'Р .а?17''Р 
■47 и?'’7 ПЛ\7 7''Х'' 

П2ПРП .■'"137 '7'''7Р ІІУйР? 

Х71П2П» 7Т5?'?Х ■47 '?5? 

Р?'’7 ,■'"137 Л^ЧР '?^'?РЛХ7 

а'пуп 'гр 7^'хт хіп 7Р?х ,ілр?хі 

Л'?1Р 


лрлі р71р р7Л1 ,К17К к*>плр а*>кі7і л*>7:і77: рэ: (тар 

р7ЭХ ^22 ѵоиі ПЛ7 Ѵ7ЭХ р7Л КЙЛ 

КЛ71Э ■’ЛЛа?» ,17:л •’КЛГ 717 117 *|1Л‘’7:Л к»’’ ^27 РОКМ *|1ЛК7 р712 
.*|1Л'? *>^ТК1 N73*4 1^1327 ‘ІП7Э 1ГЛК1 1^*>Т р712 *|*>712 ПаК 
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187) И он вышел от них и 
собирался и Т.Д.: он вышел от них и 
собирался войти в лодку. И были с ним 
два человека. Он увидел двух птиц, 
которые приходили и летали над морем. 
Он поднял свой голос и сказал: «Птицы, 
птицы, вот вы летаете над морем, видели 
ли вы место, где там сын Йохай?^». Он 
подождал немного и сказал: «Птицы, 
птицы, идите и возвратитесь ко мне». Они 
продолжали летать. Они вошли в море и 
пошли себе. 

1 ) - т.е. где он находится, где они прячутся. 

Пояснение: Ибо рабби Шимон 

убежал от царства^, которое приказало 
убить его, и скрылся он и его сын в одной 
пещере и не знали где он. И поэтому 
вышел рабби Пинхас, сын Йаир-а, чтобы 
спросить мореходцев^. 

1 ) - т.е. он убежал от римских властей. 


(тэр 

,п'чэ:г ■'лц? .п*'и?2х ■'2Ц7 1»2? гт 

і'пр П''ПП .П\"7 '?2? Л1Э2?1 ліха гпа? 
Л1ЭЭ12?» 1ЛХ ■чп ,а''пэ2Г апэ:: 

■'хпт' ри? йр»п лх пл''хлп ,ам 
рпэх ппэ:г 5 ^ 2 ?» пгп .пйц? 
а*»! 102Э2 ЛЭ'гт 1Э2? л'? П23И?т П2Р'? 

•іп'? ір'гт 


■'2Э» П13 ■'Р 

Х1П ЛЛЛ021 ПЛ12ГЦ7 ЛІР'гйП 

ПДШ КП''КТД) Х7П ХЛЛ2?»а 1231 
XX'' Р'’2?1 .Х1П ПЭ''Х 12?7'' х'гі {:Г^ 
.ПМ ■'■'ХЗ із^рз'? ■'"331 


2) - т.е. тех, кто плавают по морю, чтобы справиться у них, знают ли они что-либо об 
их месте нахождения. 


1Л*>*>27: Х7Л7 хаіэп ,Р*>ЛХ рЛЭХ *|12‘’Х ХП ,рЭ27 722 (ПЭр 
'гтх .П'ЧЗ 1Т2:'?Х ■'ЗЛ1 ,ХЛ12?» 1» р32 ■'ХП1'' 13 ХП7 ,П1123 3''ЛР1 ,Х7П ХрЛЭ 
Т'Л''»П7 ІІ ,П'’*ГЛЗ ПЭЗ .■І''71'?П X'''?» П''Э121 ,Х''2Ц2» П*''? ПРЦ2Х1 ,П''32'? 

Х2'ЧП Х'? 133 ■''? ХЛ''»П Х'? Х'7»'?Х7 ,1ЭЗ *’'? Л''»П7 р'гіП ПХЗТ 
ІП'ГЗ '?Х132'''? П'’3р ЗП''7 ХЛ'''Ч1Х ■'71рЭ ХЛ''''11Х ■'71рЭЗ 3?'’і ПЛЭ .рЗ 

.■'3''ЛР '?'?Р П1ХЗ ХЛ'''Ч1ХЗ 
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188) Прежде, чем он вышел и т.д.: 

прежде, чем он вышел к лодке, и вот 
прилетели (доеловно: пришли) птицы, и в 
клюве одной из них запиека одна, и 
напиеано в ней, что рабби Шимон бэн 
Йохай вышел из пещеры е рабби 
Элазаром, его еыном. Пошёл рабби 
Пинхае к нему. он нашёл его, что он 
изменилея, и его тело полно отверстий и 
ран, от долгого сидения в пещере. Он 
плакал с ним, и сказал: «Горе мне, что я 
увидел тебя вот так (таким)». Сказал ему 
рабби Шимон^: «Счастлива моя доля, что 
ты увидел меня таким, ибо, если бы ты не 
увидел меня таким, не было бы так»^. 
Халудин, это от выражения"*, «делать 
отверстия в земле», что означает, что 
делают отверстие в земле. Открыл рабби 
Шимон [разговор] в заповедях Торы^, и 
сказал: «Заповеди Торы, которые дал 
Святой, благословен Он, Исраэлю, они 
написаны все в Торе в общем аспекте»*. 


КП І7Э37 7У (пэр 
,а''іэхп іха П2т ши» 

31ПР1 ,7пх ппр» іп» ппх п''эт 
1» х::*' ■'хпт' р 1113ПШ п ,іріпа 
СП]д П П'ГП .133 ітэ'гх ’і ПЗ? П15?»П 
х'?» 1Э1Л1 ,п:пц?зи? ітх хзгйі 
.ППБПД пд''Ш‘'п длп ,п*>5?::э1 п*>арз 
лэа тчт'Хіц? ■чх пйхі пэа 

■ЧПХ ІГ'ХПЗ? ,р'?П ,шп Т7 

х'? ,ра '’тх ^■'N1 х'? ПК ■'р ,ра 

ЦШ*?!] К1П .р ■ЧТ'\П 

Д"Д) 13І7ПІ7П ПК ГТЛППШ 

ППЭ .П\?1р2 ЕЛр] 1ШЛ''дШ 

тзг» пппп іірйз? 'і 
тппр п'Ррп рзз? птпп 

.'?'?Р 1173 ПППЗ і'гіР 


1 ) - и здесь полнейшее внимание! 

2) - и вот смотри, что говорит великий рабби Шимон. 

3) - что это значит? Мы увидим сейчас. И он далее объясняет слово «отверстие» (на его 
теле были отверстия). Он поясняет арамейское слово «халудин» - оно во 
множественном числе. 

4) - из Талмуда, трактата «Баба батра». Видишь, в скобках стоит: «бэт», двойной 
апостроф и еще «бэт» - это сокращение «Баба батра» - «Последние врата». Там он 
нашёл это выражение. 

5) - т.е. открыл тему в отношении заповедей Торы. 

6 ) - сейчас будем изучать, что это означает. 


Пояснение: Ибо^ из-за долгих лет, 
которые он сидел в пещере, он вынужден был 
сидеть там внутри песка^, чтобы покрыть 
свою наготу и заниматься Торой^, и поэтому 
на его теле сделались открытые раны из-за 
этого. Он (рабби Пинхае) плакал о нём и 
сказал. «Горе мне, что я увидел тебя таким». 
Ответил ему рабби Шимон"*: «Счастлива моя 
доля, что ты увидел меня таким, если бы ты 
не увидел меня таким, я бы не был таким», 
т.е. я бы не удостоился раскрытия секретов 
Торы, ибо вся возвышенность его великой 
мудрости, он её удостоился в эти 13 лет. 


зц^чц^ а'':з7 311» ■'3 .з?іі''э 
11П ПЗ? ЗЗ?*''? П1Р1» ПМ ПІРЙЗ 
рюр'?! 1»115? ПЮР'? ПР ,'?1ПП 
ПЭЗ .пт П»П» 11ТГЗ п'гпзі ,пппз 
ПЗУ .133 1''П''Х13? ■>'? ІХ .1»Х1 Т''?2? 
,133 ■'ЗП''Х1 ІЗ^Х ,3?'’1 і'? 

■'П''М к'? ,133 ■'ЗП''Х1 к'? 

ПР1Т ■'П''М ,1»і'?Р ,133 

1п»рп т»»11 'гз ■'3 ,хп''''ПХ7 ѵп 
пмз? п''33? л'’*» апіхз пзт п'гіплп 
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которые он был сокрыт в пещере^. 


.П15?»а 1Л01» 


1) - а теперь полнейшее внимание, вот тогда ты ощутишь, что такое изучение Торы! 
Тогда поймёшь, когда спросишь себя: «А зачем я взялся за всё это дело? Почему бы 
мне не просто кушать, пить, гулять, отдыхать и заниматься этим миром? Зачем мне 
нужна эта Тора, от которой только страдания, как при её изучении, так и в 
применении? Мне обещают, правда: “внутри тебя рождается твоё духовное начало, 
вечность, вечная жизнь”... А страдания, которые даёт Тора - они страдания от любви. 
Это приятные страдания, мой друг. Ибо в этом мире каждый человек, без исключения, 
обречён на страдания, хочет он того, или нет. Его страдания из-за его неуемного 
желания получать, из-за того, что он гонится за миражами. Ему всё кажется, что вот- 
вот я достигну этого, вот-вот - этого. И это всё, как мираж в пустыне. 

2) - т.е. он покрыл себя песком. Почему? 

3) - запрещено заниматься Торой нагим, надо покрыть себя. Понятно? Покрытие себя - 
это хасадим, конечно же. Тогда получают от Торы свечение хохмы. Но, обязан быть 
покрытым. И вот он сидел многие годы покрытый песком. А почему песком, что, у него 
не было одежды? Конечно, у него была одежда, но какая одежда может выдержать 
столько лет сидения где-то в затхлой пещере? Конечно, она уже давно сгнила, истлела. 
И вот он сидел, обернутый песком. 

4) - и вот слушай здесь каждое слово, должен проникнуться этим. Здесь ты получаешь 
свою порцию спасения. 

5) - ну, что это тебе напоминает? Ты видишь, этот диалог напоминает диалог Йешуа и 
Петра (Петроса). Когда Йешуа сказал своим ученикам: через 3 дня со Мной произойдёт 
то-то и то-то. Меня убьют и т.д., что сказал ему тогда Пётр (Петрос)? «Боже упаси, мой 
учитель, чтобы что-то такое с Тобой произошло». И что ответил на это Йешуа? 
«Сатана, уходи прочь от Меня. Ты не понимаешь, что говоришь». Ибо без того, чтобы 
Йешуа распяли, не пришёл бы в наш мир руах На-кодэш (Святой Дух) - от Него же, из 
того места, где Он находится, по правую руку от Творца. (Что значит “по правую руку 
от Творца”, мы узнаем, б.э.й., в своем месте, в моем сообщении в «Учение о Царстве 
Небесном - Учение Каббалы кли кетер»). И вот нечто подобное звучит здесь. 
Подобное, я имею в виду, в одном ракурсе. И вот мы видим некое подобие: мы видим, 
что и рабби Шимон был одной из стадий Машиаха. 
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Открыл рабби Шимон^ и т.д.: все 

заповеди, что в Торе, которые дал Святой, 
благоеловен Он, Исраэлю, вое они 
написаны в общем аопекте в стихе^: «В 
начале сотворил ЭлоЬим» до 
высказывания [Творца]: «да будет свет»^. 
Как он продолжает объяонять, что это - 
заповедь страха и наказания, и в ней 
заключены вое заповеди, что в Торе. 


п'’арп пплзи? 
рюэа тіта і'гір лізілр 

пхпм лі:г» хіпа? .ПК 

лі:г»п 'гр пат ,пц7:іуі 

.птлац? 


1 ) - т.е. открыл разговор на тему мицвот (заповедей). 

2) - т.е. можно их увидеть все, в общем плане, в самом начале Торы. 

3) - т.е. здесь заложены потенциально вое будущие заповеди, которые раскроются 
народу Исраэля. 
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